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lertkoSanas un izmantoSanas instrukcija
montavimo ir naudojimosi instrukcija
Asennus- ja kayttéohjeet

Felszerelési és hasznalati utasitas
Montage- UndGebrauchsanweisung
Instruction on mounting and use
Bruger- og monteringsvejledning
Instrukser for montering og bruk
Monterings- ochbruksanvisningar
Prescriptions de montage et mode d’emploi
Istruzioni di montaggio e d'uso

Instructii de montaj si folo sire
MHCTpyKUuMM 3a MOHTaX 1 ynotpeba
Uputstva za montazu i za uporabu
Navod na montaz a pouzivani
Instrukcja monta zu i obstugi
MHCTpYyKUMM NO MOHTaXy U 3KcnnyaTauum
Uputstva za montazu i upotrebu
Navodila za montazo in uporabo
IHCTPYKLUiA 3 MOHTaXy i ekcnnyaTtauii
Navod k montézi a uziti

Paigaldus- ja kasutusjuhend

Udhézime pér montim dhe pérdorim

MAK YnartcTtBa 3a MOHTaxa un ynotpeba
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LV - iertkoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas Saja rokasgramata. Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei $is rokasgramatas instrukciju neievéro$anas gadijuma. Gaisa nosicéjs tika
projektéts tikai izmanto$anai majas.
Gaisa nosticéjam var bt estétieskie defekti, neka tas ir uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma, lietoSanas,
tehnlskas apkopes un instalacijas instrukcijas paliek tadas pasas.

Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to konsultéties jebkura bridi. Pardo$anas, nodoSanas vai
parbrauksanas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa ar produktu.
! Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par installéSanu, lietoSanu un drosibu.
! Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta vai |zIades caurulém.
Piezime: Tpaas detalas ar simbolu (*) ir opcionali piederumi, kuri tiek piegadati tikai ar daZiem modeliem, vai detalas, kuras nav
piegadatas un, kuras ir jaiegadajas.

& Drosibas bridinajumi

Uzmanibu! Nepieslégt ierici pie elekiriska tikla, [z ko ierikoSana nav pilnigi pabeigta.

Pirms jebkuras tiri§anas vai tehniskas apkalpoSanas operacijas, atslégt gaisa nosticéju no elektriska tikla, iznemot kontaktdaksu vai
atsledzot majokla kopgjo slédzi.

lerice nav domata, lai to izmantotu bérni vai cilvéki ar nepietieckamam fiziskdm, sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar
nepietieko3am zinaSanam un pieredzi, iznemot gadijumus, kad tos pieskata vai ierices izmantoSanu apmaca cilvéks, kurs ir atbildigs
par vinu droSTbu.

Bérniem ir jabat pieskatitiem, lai tie nespélétos ar ierici.

Nekad neizmantot gaisa nosiicéju, ja rezgis nav pareizi ierikots!

Gaisa nosiicejs nekad netiek izmantots, ka atbalsta konstrukcija, ja nu tikai tas ir skaidri noradits.

Telpa ir jabit pietiekamai ventilacijai, kad gaisa nosicéjs tiek vienlaicigi izmantots ar citam iericém, kuras darbojas ar gazi vai citam
degvielam.

lestktam gaisam nav jabat vérstam caurulg, kura tiek izmantota gazes vai citu degvielu iericu dimu izvadisanai.

Ir stingri aizliegts pagatavot édienus “flambé” veida zem gaisa nosicéja.

Atlkatas uguns izmantoSana ir kaitiga filtriem un var provocét ugunsgrékus, tadél no tas jebkura gadijuma ir jaizvairas. CepSana ir
javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas ellas degsanas.

Pieejamas dalas var ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas kopa ar iericém diena gatavoSanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un droibas noteikumiem, lai izvaditu dimus, tad ir nepiecieSams stingri pieturéties pie vietéjo
kompetento autoritaSu noteikumiem.

Gaisa nosicajs ir bieZi jatir, gan no arpuses, gan no iekpuses (VISMAZ VIENU REIZI  MENESIjebkura  gadijuma,nemot
véra to, kas ir skaidri rakstits Sis rokasgramatas tehniskas apkalpo$anas instrukcijas).

Gaisa nosiicgja tirisanas, filtru nomainiSanas un tiriSanas normu neievero$ana provocé ugunsgréka risku.

Neizmantot vai neatstat gaisa noslic&ju bez pareizi ierkotam spuldzém iespéjama elektriska trieciena riska dé.

Tiek noraidita jebkura atbildiba par iesp&jamiem kaitéjumiem, neértibam vai ugunsgrekiem, kurus provocéja ierice, gadijuma kad
netika ievérotas $is rokasgramatas instrukcijas.

S ierice atbilst Eiropas Direktivai 2002/96/EC, Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties, vai $is
produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs veicina izvairisanos no negativajam sekam apkartéjai videi un veselibai.

Simbols mmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas nozime, ka ar $o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam, bet tas
ir janogada uz tam domatu savakSanas punktu, kur atkartoti izlieto elektriskds un elektroniskas ierices. Tas ir jaizmet,
respektéjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu aizvak$anu. Péc papildus informacijas par produkta izmanto$anu, apstradi un
atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas vietéja iestade ,kas nodarbojas ar aftiecigo jautdjumu, atkritumu atkartotas izlieto$anas
servisu, vai uz veikalu, kur produkts tika iegadats.

lzmantoSana

Gaisa nosicgjs ir veidots, lai to izmantotu iesikSanas versija ar evakuaciju uz arpusi vai filtréSanas versija ar iek3gjo recirkulaciju.
Modeli bez iesikSanas motora darbojas tikai iesikSanas versija un tiem ir jabat pievienotiem pie perifériskas iestikSanas
vientbas (nav piegadata ar ierici).

Savienosanas instrukcijas ir sniegtas kopa ar periférisko vienibu.



ﬁ lesiik$anas versija

Tvaiki tiek izvaditi uz arpusi, caur izvadiSanas cauruli, kas ir piefikséts pie atloksavienojuma.

Izvadi$anas curule diametram ir jabiit vienlidzigam ar savieno$anas gredzena diametru.

Uzmanibu! Evakuacijas caurule nav dota I1dzi un ta ir jaiegadajas.

Horizontala dala, caurulei ir jabat vieglam slipumam uz aug$pusi (aptuveni 10°), tada veida lai varétu parvietot gaisu uz arpusi péc
iespéjas vienkarsak.

Ja gaisa nostic&jam ir oglu filtri, tiem ir jabdt nonemtiem. Pievienot gaisa noslicéju pie izvadiSanas sienas caurulém un atvérumiem
ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas diametram (savieno$anas atloks).

Sienas izvadi$anas cauruju un atvérumu izmanto$ana ar mazaku diametru, notesik iesik$anas rezultatu pazeminasanos un stipru
trokSnu paaugstinasanos.

Tadél, tiek noraidrta jebkura atbildiba Saja sakara.

! Izmantot garu cauruli, péc iespéjas mazaku.

! Izmantot cauruli ar péc iesp&jas mazak locfjumiem (locTjuma maksimalais lenkis: 90°).

! zvairities no curules diametra straujam izmainam.

! Izmantot cauruli ar péc iespéjas gludaku iek3dalu.

! Caurules materialam ir jaatbilst péc normativiem.

@ Versija ar filtru

lestktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta nosttiSanas telpa. Lai izmantotu gaisa noslicgju $aja versija, ir nepiecieSams
ierkot papildus filtréSanas sistému uz aktivo oglu pamata.

lerikoSana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un viszemakas gaisa nosiicéja dalas nav jabat mazakam par 50cm
elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja iertkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

& Elektriska pieslégSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurs ir atziméts uz Tpasas etiketes, kura atrodas gaisa nostcéja iekSpusé. Ja nosticgjam
ir kontaktdaksa, pievienot to rozetei, kura atbilst pastavosiem likumiem un atrodas pieejama zona ari péc installéSanas.

Ja gaisa nosticéjam nav kontaktdak3as (tieSa pieslégSana pie elektriskas sistémas) vai arT kontaktdak$a neatrodas pieejama zona,
arm péc installéSanas, pielietot normam atbilstoSu bipolaru slédzi, kur$ nodrosina pilnu atslégSanu no tikla sprieguma, parslodzes
kategorijas IIl nosacijumos, saskana ar ieriko$anas likumiem.

Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa nosticéjau pie fikla baroSanas un pirms parbaudit ta pareizu darbo$anos, vienmér parbaudrt
ka tikla kabelis ir ierTkots pareizi.

Gaisa noslicéjam ir Tpada baroSanas caurule; caurules bojaSanas gadijuma, pieprastt to tehniskas apskalpoanas servisam.

lerikoSana

Gaisa noSicéjs ir aprikots ar fikséSanas korkiem, kas ir pieméroti sienu/griestu lielakai dalai. Jebkura gadijuma, ir nepiecieSams
griezties pie kvalificéta tehnika, lai parliecinatos par materiadlu derigumu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem ir jabat pietiekosi
biezailiem, lai noturétu gaisa nosicéja svaru.



Darbosanas
[zmantot augstdku atrumu Tpasas vituves  dimu koncentracijas gadijuma. lesakam ieslégt iesdkSanu 5
mindtes pirms édiena gatavoSanas sak$anas un neslégt to ara vél 15 mindtes péc édiena gatavoSanas pabeig3anas.
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1 Motora ieslégsanalizslégsana / Atruma palielina$ana

Darbibas laika pagriezot pogu pozicija “0”, tvaika nostcgjs izsledzas.

Pagriezot pogu no pozicijas “0” pozicija “1”, tvaika nosticéjs no izslégta stavokla parsledzas uz darbibas atrumu 1.

Griezot pogu pa labi (tvaika nosiicgjam esot ieslégta stavokit), motora darbibas atrums tiek palielinats no atruma 1 lidz intensivam
atrumam.

Atrums 1:1
Atrums 2: 2
Atrums 3: 3
Atrums 4: 4

2 Apgaismojuma ieslégSanalizslégsana.

Tehniska apkalposana
Pirms jebkura veida tehniskas apkalo$anas darba, atslégt gaisa nosiicéju no elektribas.

TiriSana

Gaisa noscgjs i biezi jatira (vismaz tikpat bieZi, cik biezi tiek veikta tauku filtru tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan no
iekSpuses. TiriSanai ir jaizmanto mitrs audums, kur$ ir samitrinats ar neitraliem Skidriem mazgasanas lidzekliem. Neizmantot
jebkuru abrazivus saturo$u produktu. NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Uzmanibu: lerices tiriSanas un filtru nomainiSanas normu neievéro$ana var vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir ietecams
pieturéties pie ieteiktam instrukcijam.

Tiek noraidrta jebukra atbildiba par iesp&jamiem dzingja bojajumiem, ugunsgrékiem, kas tika provocéti neatbistoSas tehniskas
apkalpo$anas vai augstak minéto bridinajumu neievéro$anas del.

Prettauku filtrs

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena pagatavoSanas.

Prettauku filtram ir jabdt tiritam katru ménesi, ar neagresiviem Iidzekliem, manuli vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatlras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var kKt
nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes rokturis.

Spuldzu nomainiSana
Atvienot ierici no elektriskas sistemas.
Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém, parliecinaties, ka tas ir aukstas.

1. Iznemt aizsardzibu, ar plakana skrivgrieza, vai lidziga priekSmeta palidzibu.
2. Nomainit bojatu spuldzi. Izmantot tikai 12V -20 max - halogen spuldzes, uzmanoties lai neaiztiktu tas ar rokam.
3. Aiztaistt aizsargu (fikséSana ar klikski).

Ja apgaismojums nedarbojas, parbaudit, vai spuldze ir pareizi ievietota, pirms griezties pie tehniska servisa



LT - montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo nesilaikoma
naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu badu prietaisas sugedo, buvo paZeistas ar uzsidegé. Gaubtas buvo sukurtas
naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje brosiiroje, taiau naudojimosi, prieziiiros ir montavimo
nurodymai lieka tokie patys.

! Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte { kitq vieta, isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

! |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi informacija apie jdiegima, naudojima ir sauguma.

! Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo vamzdziy savybiy.

Pastaba: Detalés, pazymétos simboliu (*), yra pasirenkami priedai, esantys tik kai kuriy modeliy komplektacijoje, arba
detalés, kuriy komplekte néra ir kurias reikia jsigyti atskirai.

& Saugos taisykles

Démesio! Nejunkite aparato | elekiros tinklg tol, kol jdiegimas néra visiskai uzbaigtas.

Prie§ bet kokj priezitros ar valymo veiksma, reikia iSjungti gaubta i$ elektros srovés Saltinio, iStraukiant kiStuka i$ rozetés arba
iSjungiant jungikl.

Irenginiu nepatariama naudotis vaikams, zmonéms su fizine arba protine negalia be uz juos atsakingo asmens priezilros arba
specialiy nurodymy.

Vaikams neturi bati leidziama Zaisti su jrenginiu.

Nenaudokite gaubto, jei grotelés sumontuotos netaisyklingai. Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos, nebent toks jo naudojimo
bddas yra nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bdti gerai védinama, kai virtuvés gaubtas yra naudojamas kartu su kitais dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas | dimtraukj, jtraukiantj

garus, iSeinancius i§ dujiniy bei kity {renginiy.

CGrieztai draudziama gaminti maistg ant ugnies po gaubtu. Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti gaisra, todél jos reikia grieztai
vengti.

Kepant reikia prizioréti, kad ikaites aliejus neuzsidegty. Naudojant kartu su maisto gaminimo jranga kai kurios detalés gali stipriai
ikaisti.

Batina laikytis vietos valdzios nustatyty ddmtraukio techniniy

bei saugos taisykliy.

Gaubtg reikia valyti tiek i$ iSorés, tiek i§ vidaus (bent vieng karta per ménesj arba taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijy
knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy nesilaikymas didina gaisro pavojaus rizika.

Jei lempos neteisingai imontuotos ar jy néra, nenaudokite gaubto, gali {vykti elektros iSkrova.

|moné neatsako uz jvairius nepatogumus, zalg arba gaisra, kilusj nesilaikant jrenginio naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje
knygeleje. Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2002/96/EB dél elekiros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieky).
PasirGpindamas, kad Sis gaminys baty iSmestas tinkamai, vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad Sis gaminys neturi biti priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi bati
pristatytas | tam tikra atlieky surinkimo punkta elektriniy ir elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj iSmeskite
laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normy. Norédami gauti daugiau informacijos apie $io gaminio apdorojima, rinkimg ir
pakartotin| panaudojima, kreipkités | specialig vieting staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar parduotuve, kurioje gaminys buvo
pirktas.

Naudojimas

Gaubtas gali bati naudojamas oro iStraukimo | iSore rezimu arba vidinés recirkuliacijos filtravimo rezimu.

Modeliai be traukos variklio veikia tik iStraukimo rezimu ir turi bati prijungti prie iSorinio iStraukimo jrenginio (néra komplekte).
Pajungimo instrukcija pateikiama kartu su periferiniu bloku.



ﬁ Oro iStraukimo rezimas

Garai iSstumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg prie jungés. VamzdZzio skersmuo privalo atitikti sujungimo Ziedo skersmeni.
Démesio! ISkrovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti atskirai.

Horizontalioje dalyje vamzdis turi bati nukreiptas | virSy (apie 10° kampu), kad lengviau iSstumty org | iSore. Jei gaubte yra anglies
filtry, juos reikia iSimti.

Prijungti gaubtg prie iSvedamujy vamzdziy, ir iSvedamujy angy sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flansa.

Jei nutekéjimo zamos irangos sienoje yra mazesnio skersmens, sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja triukSmingumas.
Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

! Naudokite pakankamo ilgio vamzdi.

! Naudokite kuo tiesesnj vamzdj (didZiausias vamzdzio nuokrypio kampas — 90°).

! Stenkités i§ esmés nekeisti vamzdziy sekcijy.

! Naudokite tuos vamzzius, kuriy, vidinés sienelés lygios.

! Vamzdziy medziagos privalo atitikti nustatytas normas.

@ Filtravimo rezimas

Prie§ patekdamas | kambarj, jtraukiamas oras nuriebalinamas ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru, privalote
{diegti papildoma filtravimo aktyviaja anglimi sistema.

Irengimas

Jei viryklé elektriné, maZiausias atstumas tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bati 50cm, o jei
viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis atstumas, batina | tai atsizvelgti.

Prijungimas prie elektros tinklo

|tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta etiketéje, priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti gaubta |
rozete, atitinkancia, galiojanius nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo.  Jeigu kiStuko (yra numatytas
tiesioginis prijungimas prie elektros srovés) arba néra rozetés prieinamoje vietoje  net ir po gaubto idiegimo, yra naudojamas
dvipolis jungiklis, pagal visas jdiegimo taisykles uZtikrinantis visiSkg atsijungimg nuo elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.
Démesio! Prie§ vél prijungdami gaubtg prie elektros maitinimo tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada sitikinkite,
ar tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.

Prie gaubto pridedamas specialus maitinimo kabelis. Jei pastebéjote, kad kabelis yra pazeistas, nedelsiant kreipkités | techninés
pagalbos centrg dél kabelio keitimo.

Montavimas
Jei prie gaubto yra tvirtinimo pleistai, pritaikyti daugumai sieny/lubu, vis tiek reikia iSkviesti kvalifikuota specialista, kuris patikrinty, ar
medziagos pritaikytos tam sieny/luby tipui. Sienos/lubos turi bati pakankamai storos, kad iSlaikyty gaubto svor;.

Veikimas

Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui, naudokite didZiausig greitj. Patartina jjungti iStraukima prie$ 5 minutes pradedant
gaminti, o baigus gaminti palikti veikti dar apie 15 minuciy.
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1 Mootori SISSE/VALJA liilitamine / Kiiruse suurendamine

Nupu keeramine asendisse “0” todtamise ajal, liilitab dhupuhasti yALJA.
Nupu keeramine asendist “0” asendisse “1”, liilitab dhupuhasti VALJAlUlitatud asendist téle kiirusel 1.
Keerates nuppu paremale (kui Shupuhasti on SISSE lilitatud), suurendatakse dhupuhasti mootori t66d kiiruselt 1 intensiivsemaks.

Kiirus 1: 1
Kiirus 2: 2
Kiirus 3: 3
Kiirus 4: 4

2 SEES/VALJAS mérgutuled

Prieziura
Démesio! Prie$ valydami prietaisa, i§junkite ji i$ elektros tinklo. IStraukite kistuka i§ rozetés arba i§junkite pagrindini namy,
elektros jungiklj.

Valymas

Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu. Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.

NENAUDOKITE SPIRITO!

Démesio: netinkamai valant prietaisg bei nesilaikant filtry keitimo normy gali kilti gaisro pavojus. Todél rekomenduojama laikytis
pateikty nurodymuy.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz gaisrg bei galimus variklio gedimus, kilusius dél netinkamos priezioros arba dél Siy
nurodymy, nesilaikymo.

Nuo riebaly saugantis filtras

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtrg valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje, rodo tokig
batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu badu ar indaplovéje pagal atitinkama temperatra ir trumpuoju ciklu. Plaunant metalinj
nuo riebaly saugantj filtra indaplovéje, jis gali prarasti spalva, bet jo filtravimo savybés iSliks nepakitusios.

Norédami iSmontuoti riebaly filtr, patraukite spyruokling

atkabinimo rankena.

Lempy keitimas

I§junkite prietaisg i$ elektros tinklo.
Démesio! Prie§ liesdami lempas, {sitikinkite, kad jos atvésusios.

1. |8traukite apsauging plokstele atkeldami ja mazu ploksciu atsuktuvu ar panasiu jrankiu.

2. Pakeiskite neveikianCia lempa. Naudokite tik halogen ines 12V -20W (daugiausia) lempas, saugokités, kad nepaliestuméte jy
rankomis.

3. |dékite apsaugine plokStele (pritvirtinus turi pasigirsti spragteléjimas).

Jei apdvietimas neveiks, prie$ kviesdami technine pagalba, patikrinkite, ar lempas statéte teisinga pozicija.



Fl - Asennus- ja kdyttoohjeet

Noudata kayttoohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa kéyttdohjeen noudattamattajattdmisestd ~ aiheutuneista haitoista,
vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin on suunniteltu ainoastaan kotitalouskayttoon.

Tuuletin voi olla ulkoasultaan erilainen kuin ohjekirjan kuvissa nakyva malli. Kayttoohjeet, huolto ja asennus

! On tarkea sailyttad ohjekirja tulevaa tarvetta varten.

Mikali laite myydaan tai siirretdan uudelle omistajalle tai jos laitteen kayttdja muuttaa, on varmistettava ettd kayttdohje ja& uuden
kayttajan saataville.

! Lue kayttdohjeet huolellisesti: ne siséltavat tarkeéa tietoa laitteen asennuksesta, kaytostd ja turvallisuudesta.

! Ala tee muutoksia laitteen sahkdliitantdihin, mekaanisiin osiin tai poistoputkiin.

Huom: Symbolilla “(*)” merkityt tarvikkeet ovat vain joissakin malleissa mukana olevia lisdvarusteita tai tarvikkeita, jotka on ostettava
erikseen.

& Turvallisuustietoa

Huomio ! Al yhdist4 laitetta sahkdverkkoon ennenkuin asennus on taysin valmis.

Irrota laite sahkdverkosta aina ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd , ottamalla topseli irti seindsta tai katkaisemalla virta
huoneiston padkytkimesta.

Kayta asennus- ja huoltotdissé suojakasineita.

Lapset, aistivammaiset, psyykkisesti vammaiset tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytostd voivat kayttaa
laitetta ainoastaan valvonnan alaisena, tai jos he ovat saaneet ohjeita laitteen kaytdsta sen turvallisuudesta vastaavalta henkil6Ita.
On valvottava etté lapset eivét leiki laitteella.

Ala koskaan kayta laitetta, jos sen ritilda ei ole asennettu oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.

Huoneisto on aina tuuletettava hyvin, kun tuuletinta kaytetdan yhtdaikaisesti kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien
laitteiden kanssa. Poistoiimaa ei saa johtaa kaasulla tai muilla poltioaineilla toimivien laitteiden savunpoistohormiin. Tuulettimen alla
liekittdminen on ehdottomasti kielletty. Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia ja voi aiheuttaa tulipalon, siksi sité on véltettava
joka tapauksessa. Kosketuspinnat voivat kuumentua huomattavasti, kun niita kaytetaan keittovalineiden kanssa.

Ald jatd paistumassa olevaa ruokaa ilman valvontaa, jotta kuumentunut 6ljy ei syty palamaan. Noudata huolellisesti paikallisten
viranomaisten antamia savunpoiston teknisié ja turvatoimenpiteité koskevia maaréyksié.

Tuuletin on puhdistettava huolellisesti seka sisa- ettd ulkopuolelta (VAHINTAAN KERRAN KUUKAUDESSA, noudata kuitenkin
tdman kayttéohjeen neuvoja).

Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa ja puhdistusta koskevien méardysten noudattamattajattdminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran.

Ala kayta tuuletinta, jos lamppuja ei ole asennettu oikein. Siité voi aiheutua sahkdiskun vaara.

Valmistaja ei vastaa kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesté aiheutuneista haitoista, vahingoista tai tulipaloista.

Tama laite on valmistettu EU-direktiivin 2002/96/EC, Waste Electrical ~ and Electronic Equipment (WEEE)
mukaisesti.Havittamalla laitteen asianmukaisesti kayttaja voi ehkaistd mahdolliset ympréristdlle ja ihmisten terveydelle haitalliset

seuraukset

Tuotteesta mmmmm tai tuoteasiakirjoista loytyvd  merkki iimoittaa, ettd tuotetta ei saa kasitella talousjatteend ja ettd se on
toimitettava sahko-ja elektronisten laitteiden kierratyspisteeseen. Laite on héavitettdva paikallisten jatteenkasittelysdanndsten
mukaisesti. Jos tarvitset lisatietoja laitteen kasittelystd, palautuksesta ja kierratyksestd, ota yhteys paikalliseen viranomaiseen,
jatehuoltoontai liikkeeseen josta tuote on ostettu.

Kaytto

Tuuletin on tarkoitettu kaytettévaksi joko imukupuversiona ulkoisella poistolla tai suodatinversiona siséiseen kiertoon. llman
imumoottoria toimivat mallit toimivat ainoastaan imukupuversiona ja ne on yhdistettava keskusimuriin (ei kuulu varustukseen).
Liitantaohjeet tulevat lisilaitteen mukana.



ﬁ Imukupuversio

Héyry poistuu ulos liitoslaippaan kiinnitetyn poistoputken kautta. Poistoputken on oltava halkaisijaltaan samankokoinen kuin
litosrengas.

Huomio! Poistoputki ei kuulu varustukseen ja se on ostettava erikseen.

Vaakasuorassa osassa putken on taivuttava hieman yldspain (noin 10°), siten ettd iima kulkeutuu helpommin ulos. Jos tuulettimessa
on hiilisuodattimet, ne on irrotettava.

Liitd liesituuletin poistoputkiin sekd seinan poistoaukkoihin, joiden halkaisija on yhtd suuri kuin ilman ulostuloaukossa
(litantalaipassa).

Halkaisijaltaan pienempien poistoputkien ja seindn poistoaukkojen kayttd aiheuttaa imutehon pienentymistd ja meluisuuden
huomattavan liséyksen.

Kieltdydytaan siten kaikesta vastuusta kyseisessé tapauksessa.

! Kayta mahdollisimman lyhytta putkea.

! Kayta putkea, jossa on mahdollisimman vahan mutkia (max taivutus: 90°)

! Ala tee suuria muutoksia putkiston alueella.

! Kayta sisépinnaltaan mahdollisimman sileda putkea.

! Putkimateriaalin on oltava normien mukaista.

@ Suodatinversio

Suodatetusta ilmasta poistuu rasva ja pahat hajut ennen kuin se palautuu takaisin huoneistoon. Kun tuuletinta kaytetdan tassé
toimintamallissa, siihen on asennettava aktiivihiili lisdsuodatinjarjestelma.

Asennus

Lieden keittotason tukipinnan ja keittidtuulettimen alimman osan vélinen minimietéisyys on oltava vahintddn 50cm sahkdliesien
osalta ja 65cm kaasu- ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan suurempi etéisyys, on se otettava huomioon.

& Sahkoliitanta

Verkon jénnitteen on oltava sama kuin tuulettimen sis&puolella olevassa tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos laitteessa on pistoke,
liitd tuuletin voimassaolevien normien mukaiseen pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa paikassa, etté siihen paasee késiksi myds
asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa paikassa efté siihen paasee
késiksi myds asennuksen

jalkeen, kaytd normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa, jolla varmistetaan ettd laite saadaan kokonaan irti sahkoverkosta, jos
ylijannite kategoria on Ill, asennusséantéjen mukaisesti.

Huomio! Tarkista aina, ettd verkkokaapeli on asennettu oikealla tavalla ennen kuin yhdistét tuulettimen séhkéverkkoon ja tarkistat
etté se toimii oikein.

Tuulettimessa on erityinen séhkgjohto; jos johto rikkoutuu, pyyda uusi johto tekniselta tuelta.

Asennus
Tuulettimessa on useimpiin seind- ja kattomalleihin sopivat kiinnitystulpat. On kuitenkin valttdmatontd kutsua asiantuntija
tarkistamaan materiaalien sopivuus seiné- ja kattomalliin. Seinan/katon on oltava riittdvan tukeva kestéakseen tuulettimen painon.

Toiminta

Kaytd maksiminopeutta jos keittiossa on erityisen paljon hdyryd. On suositeltavaa kéynnistdad tuuletus 5 minuuttia ennen
ruoanlaiton aloittamista ja antaa sen toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton lopettamisesta.
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1 ON/OFF moottori / Nopeuden lisdys

Tuuletin sammutetaan (OFF) kaantamalla vaannin asentoon “0” toiminnan aikana.
Tuuletin kdynnistyy ykkosteholle kaéntamalla vaannin asennosta “0” asentoon “1”.
Tuulettimen tehoa voi nostaa suoraan 1 tehosta intensiiviteholle kaantdmalla vaanninté oikealle (ON).

Teho 1:1
Teho 2:2
Teho 3:3
Teho4: 4

2 ONJOFF valot

Huolto
Huomio! Irroita laite aina virtalahteestd ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd, irrota virtajohdon pistoke verkkovirtapistorasiasta
tai katkaise virta kodin séhkéverkosta.

Puhdistus

Tuuletin on puhdistettava usein sekd sisé- etttd ulkopuolelta (vahintddn yhtd usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kayta
puhdistukseen neutraalissa nestemaisessa pesuaineessa kostutettua kangasta.

Véité hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA PUHDISTUSAINEITA!

Huomio: Laitteen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa koskevien maaraysten noudattamattajattdminen voi aiheuttaa tulipalovaaran.
On siis suositeltavaa noudattaa maérayksia. Valmistaja eivastaa  mahdollisista vaaristd huoltotoimenpiteista tai yllamainittujen
normien noudattamattajattdmisesta aiheutuvista moottorivioista tai tulipaloista.

Rasvasuodatin

Se pidattaa ruuanlaitosta syntyvét rasvahiukkaset.

Rasvasuodatin on puhdistettava kerran kuukaudessa ( tai kun suodattimien kyllastyksen merkkijarjestelma ilmoittaa puhdistuksen
tarpeesta — jos laitteessa on tdma jarjestelma), miedolla  pesuaineella, kasin tai astianpesukoneessa alhaisella lampétilalla ja
lyhyella pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa, mutta tdma ei vaikuta sen suodatustehoon milldan tavalla.
Rasvasuodatin irrotetaan vetdmalla jousikahvasta.

Lamppujen vaihto

Irrota laite s&hkdverkosta.

Huomio! Tarkista etta lamput eivat ole kuumia ennen kuin kosket niihin.

1. lrrota  suojus nostamalla sita pienen pienelld ruuvimeisselilla tai vastaavalla tyokalulla.

2. Vaihda vioittunut lamppu. Kayté ainoastaan max 12V -20W - halogen ilamppuja ja varo koskemasta niita kasin.
3. Sulje kansi (iskukiinnitys).

Jos valaistus ei toimi, tarkista ettd lamput on asennettu oikein paikoilleen ennen kuin otat yhteytta tekniseen tukeen.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikonyv utasitasait szigordan be kell tartani. Az itt feltiintetett utasitdsok be nem tartdsabol szarmazé barmilyen hiba, kar
Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen kézikonyv abrain szerepl6tdl, de a hasznalati, karbantartasi és
felszerelési utasitasok nem valtoznak.

! Fontos, hogy ezt a kézikdnyvet megdrizze, hogy barmikor tajékozédhasson beléle. Eladas, atadas vagy kéltozés
esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikényv a terméket kisérje.

! Az Utmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos tajékoztatasok talalhatok koztiik a telepitésre, a hasznalatra és a
biztonsagra vonatkozoan.

! Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak bizonyos modellekhez jamak, illetve a késziilékkel nem szallitott,
megvasarolandd alkatrészek.

& Figyelmeztetés

Figyelem! A késziiléket mindaddig ne késse be az elektromos halozatba, amig a beszerelést teljesen be nem fejezte. Takaritas
vagy karbantartas el6tt minden esetben kdsse ki az elszivét az elektromos halozatbol a villasdugd kihizasa vagy a lakas 6
biztositékanak lecsapasa révén.

Valamennyi iizembe helyezési és karbantartasi mivelethez hasznaljon védékeszty(it.

A készillek nem arra késziilt, hogy gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy értelmi képességekkel rendelkezd, tapasztalatok és
ismeretek hijan levd emberek hasznaljak, hacsak nem a biztonsagukért felelds személy feliigyelete alatt, vagy ha ez a személy a
keészlilék hasznalatat megtanitotta.

Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a készilékkel jatszanak.

Az elszivét a fém zsirsz{ird (racs) nélkil soha ne hasznalja!

A konyhai paraelszivot SOHA nem szabad lerakd felliletnek hasznalni, kivéve, ha kifejezetten fel van tiintetve ez a lehetdség.

A helyiségnek elegendd szellézéssel kell rendelkeznie, amennyiben a konyhai elszivot gaz és mas tiizeléanyaggal mikodtetett
készllékekkel egyidében hasznaljak.

Az elszivott leveg6t nem szabad olyan kéménybe, fiistcsdbe vezetni, amelyet gaz vago mas tiizel6anyagok égéstermékeinek
elvezetésére hasznalnak.

Az elszivo alatt szigortan tilos flambirozott ételeket késziteni.

A nyilt 1ang hasznélata karositja a filtereket, tlizveszélyt okozhat, ezért minden esetben kertilni kell.

B6 zsiradékban sitni csak ellendrzés mellett szabad, nehogy a talheviilt olaj vagy zsir meggyulladjon.

Fézés kdzben a felszallo forrd levegd a készilékhazat felmelegithetil

A fistelvezetésre vonatkozé miiszaki és biztonsagi intézkedések tekintetében szigortan be kell tartani a helyi illetékes hatésagok
eldirasait. Az elszivot gyakran kell tisztogatni, mind beliilrdl, mind kiviilrl. (LEGALABB HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten el8irt karbantartasi utasitasokat.)

Az elszivo tisztantartasara, valamint a filterek cseréjére és tisztitdsara vonatkozo eléirasok be nem tartasa tiizveszélyt okoz.

A paraelszivot ne hasznalja szabalyosan beszerelt izzolampa nélkil, mert aramiités veszélye |éphet fel.

A kézikényvben szerepld utasitasok be nem tartasabél kdvetkezd kellemetlenségekeért, karokért vagy tlizesetekért a gyartdo nem
vallal felel6sséget..

A készilléken talalhato jelzés megfelel az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél szol6 2002/96/EK eurdpai
iranyelvben (WEEE) foglalt el6irasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On segit elkerlilni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos
azon esetleges negativ kovetkezményeket, amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon feltiintetett

hi¢

mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és elektroniku
berendezések Ujrahasznositasat végzo telephelyek valamelyikén kell leadni. Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra vonatkozé helyi
kornyezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval kapcsolatos b6vebb tajékoztatasért forduljon a lakéhelye szerinti
polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok kezelését vegzé tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.



Hasznalat

Az elszivét Ugy tervezték, hogy kivezetett izemmddban a szabadba torténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett izemmaédban
mikddhessen.

Az elszivo motor nélkili modellek csak kivezetett valtozatban mikodnek és kiilsd elszivd egységhez (ez nem jar a készilékhez) kell
kotni ket.

A bekétési Utmutato az elszivd egységhez van mellékelve.

ﬁ Kivezetett {izemméd

A g6z06k kivezetése a gy(jtékarimahoz rogzitett elvezetd csovon torténik.

Az elvezetbesd atmérdje az dsszekotd gydrl atmérdjével azonos kell legyen

Figyelem! Kivezet6csé nincs a csomagban, kiilon kell azt megvennie.

A horizontalis részen a cs6 enyhe felfelé vezetd ivvel (kb. 10°) kell rendelkezzen, hogy a levegét minél kdnnyebben kivezethesse.
Amennyiben az elszivo szénfilteres, szikséges annak kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivot a levegkimenettel (csatlakozé karima) azonos atmérdjii kivezetd cséhoz.

A kisebb atmérgjli cs6 hasznalata az elszivas hatasfokanak csokkenését és a készilék zajszintjének drasztikus névekedéséhez
vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.

! Minimalis hosszisagu csévezetéket hasznaljon.

! A csOvezeték a lehetd legkevesebb hajlattal rendelkezzen (maximalis hajlasszog: 90°).

! Keriilje a csé deformalédasat.

! A hasznélandé csé belseje a lehetd legsimabb legyen.

! A cs6 anyaga az eldirasban elfogadottaknak megfelelé legyen.

@ Keringtetett izemmoéd

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra keril, mielétt a terembe visszadramoltatasra keriilne. Az elszivo ilyen
lzemmédban valé hasznélatahoz sziikséges tovabbi, aktiv szén alapy szlirérendszer installalasa.

Felszerelés

A fézokészilék felilete és a konyhai szagelszivd legalsd része kézotti minimalis tavolsdg nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6z6lap, és 65cm gaz vagy vegyes tlizelési f6z6lap esetén.

Ha a gazfézblap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

& Villamos bekdtés

A halozati fesziltségnek azonosnak kell lennie a konyhai paraelszivd belsejében elhelyezett miiszaki adattablan feltintetett
fesziltséggel. Ha az elszivd rendelkezik villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférheté helyen elhelyezett, az érvényben lévd
szabvanyoknak megfeleld dugaszol6 aljzathoz, akar a beszerelést kévetden is. Ha nem rendelkezik csatlakozodugéval (kdzvetlen
csatlakozas a halézathoz) vagy a dugaszold aljzat nem hozzaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos, kétpdlusi megszakitét akar a
beszerelést kovetben is, amely lll. tularam-kategéria esetén biztositia a haldzatrol vald teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfelelGen.

Figyelem! miel6tt az elszivd aramkérét visszakoti a halézatba és ellenérzi, hogy az elszivo helyesen miikddik-e, mindig ellendrizze
aztis, hogy a haldzati vezeték beszerelése szabalyos-e.

Az elszivé specidlis kabellel rendelkezik, melynek sériilése esetén cseréjét kérje a szakszerviz szolgalattol.

Felszerelés

Az elszivot a legtobb falhoz/mennyezethez alkalmas rdgzitd tiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg arrol,
alkalmasak-e az anyagok az adott falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendéen erdsnek kell lennie, hogy az elszivd
sulyat megtartsa.



Miikodése
Amikor a konyhaban kiléndsen nagy a parakoncentracié, hasznalja a nagyobb sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés el6tt
5 perccel kapcsolja be az elszivot, és a fézés befejezése utan percig mikddtesse tovabb.
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1 BE / KIKAPCSOLAS motor / Sebesség novelése

Ha miikédés kdzben ‘0" pozicioba llitia a gombot, az elszivo kikapcsol.
Ha a gombot “0” poziciébdl “1” pozicioba allitja, az elszivé kikapcsolt izemmadbdl 1-es sebesség-fokozatba kapcsol.
Ha a gombot jobbra elforgatja (mikdzben az elszivé be van kapcsolva), a motor sebessége 1-es fokozatrol intenzivre kapcsol.

Sebesség 1: 1
Sebesség 2: 2
Sebesség 3: 3
Sebesség 4: 4

2 BE/KIKAPCSOLAS jelfények

Tisztitas

Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind belilrél, mind kivilrél (legalabb olyan gyakran, mint a zsirsz(iré filterek tisztitasat). A
tisztitashoz hasznaljon semleges folyékony mosészerrel &titatott nedves ruhat. Kerllie a suroloszert tartalmazé mosdszerek
hasznalatat. NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Figyelem! Az elszivé tisztan tartasara, valamint a filterek cseréjére vonatkozd eldirasok be nem tartdsa tlizveszélyt okoz. Ezért
felhivjuk figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat. A helytelen karbantartas, vagy a fent emlitett utasitdsok be nem tartasa miatt a
motorban esetleg bekdvetkezé karok vagy tlizesetek miatt semmiféle felelésséget nem vallalunk.

Zsirsziro filter

Visszatartja a f6zéshél ered6 zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitédésjelzd rendszere - ha a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy sziikség
van ra) nem agressziv tisztitszerrel, kézzel vagy mosogatdgépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatogépben torténd mosogatas a zsirsz(ird elszinez6dését okozhatja, de ez nem valtoztat hatékonysagan. A zsirsziiré filter
leszereléséhez hlizza meg a rugés horgot.

Egécsere

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése el6tt szlintesse meg az elszivo aramellatasat, kdsse ki a halézatbol.
Figyelem! Mielétt a [ampakhoz érne, gy6z8djon meg rola, hidegek-e.

1. Egy kis csavarhizo vagy hasonlé szerszam segitségével vegye ki a védéburkolatot.

2. Cserélie ki a meghibasodott égét. Csak 12V - 20W max - halogen égéket hasznaljon, vigyazzon arra, hogy kézzel ne érjen
hozzajuk.

3. Zarja vissza a lampaburat (bepattan).

Amennyiben a vilagitds nem mikodik, mieldtt a miiszaki szervizszolgalatot hivna ,ellendrizze, hogy az égék helyesen illeszkednek-e
a foglalatba.



DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Instruktionen, die in diesem Handbuch gegeben werden, miissen strikt eingehalten werden. Es wird keinerlei
Haftung tibernommen fiir mégliche Mangel, Schaden oder Brande der Dunstabzugshaube, die auf die Nichtbeachtung
der Vorschriften in diesem Handbuch zurlickzufiihren  sind. Die Dunstabzugshaube ist ausschliesslich zum Einsatz im
privaten Haushalt vorgesehen. Der Dunstabzugshaube kann von der aesthetischen Seite her ander sein als die Zeichnungen
die in diesem Bedienungsanleitung geschrieben sind. Die Bedienungsanleitungen , die Wartung und die

Installation sind aber gleich.

! Es ist wichtig diese Bedienungsanleitung zu behalten um sie in jedem Moment nachzuschlagen. Im Fall von Verkaufen,
Abtretung oder Umziehen, versichern Sie sich bitte dass Sie mit dem Produkt zusammen bleibt.

! Die Bedienungsanleitungen richtig lesen: es gibt wichtige Informationen ueber die Installation, Benutzen und Sicherheit.

! Keine elektrische oder mechanische Aenderungen auf dem Produkt oder auf die FIuchtIeltungen machen.

Hinweis: Die mit dem (*) gekennzeichneten Teile sind Zubehdrteile, die nur bei einigen Modellen im Lieferumfang enthalten sind
oder Teile, die nicht im Lieferumfang enthalten sind, und somit extra erworben werden muissen.

& Warnung

Achtung! Das Gerét nicht an das Stromnetz anschlieRen, solange die Installation noch nicht abgeschlossen ist.

Vor Beginn samtlicher Reinigungs- oder Wartungsarbeiten muss das Gerat durch Ziehen des Steckers oder Betétigen des
Hauptschalters der Wohnung vom Stromnetz getrennt werden.

Bei allen Installations- und Instandhaltungsarbeiten immer Schutzhandschuhe tragen.

Kinder nicht mit dem Gerét spielen lassen.

Erwachsene und Kinder diirfen nie unbeaufsichtigt das Gerat betreiben,

- wenn sie korperlich oder geistig dazu nicht in der Lage sind,

- oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung fehlen, das Gerét richtig und sicher zu bedienen.

Die Dunstabzugshaube niemals ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb setzen!

Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als Abstellfldche verwendet werden, sofern dies nicht ausdriicklich angegeben wird.

Der Raum muss Uber eine hinreichende Belliftung verfligen, wenn die Dunstabzugshaube mit anderen gas- oder
brennstoffbetriebenen Geréten gleichzeitig verwendet wird.

Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb und Feuerstatten darf im Aufstellraum der Feuerstétte der
Unterdruck nicht groRer als 4 Pa (4 x 10-5 bar) sein.

Die angesaugte Luft darf nicht in Rohre geleitet werden, die flir ~ die ~ Ableitung der  Abgase von  gas-  oder
brennstoffbetriebenen Geréten genutzt werden. Es ist strengstens verboten, unter der Haube mit offener Flamme zu kochen.
Eine offene Flamme beschadigt die Filter und kann Brande verursachen, daher ist dies in jedem Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um zu vermeiden, dass das tberhitzte Ol Feuer fangt.

Zugangliche Teile konnen beim Gebrauch mit Kochgeraten heiss werden.

In Bezug auf technische und Sicherheitsmafinahmen fiir die Ableitung der Abluft sind die Vorschriften der zustandigen értlichen
Behdrden strengstens einzuhalten.

Die Haube muss regelmaRig innen und aufen gereinigt werden (MINDESTENS EINMAL IM MONAT, diesbeziiglich sind in
jedem Fall die ausdriicklichen Angaben in der Wartungsanleitung dieses Handbuchs zu beachten).

Eine Nichtbeachtung der Vorschriften zur Reinigung der Haube sowie zur Auswechselung und Reinigung der Filter fiihrt zu
Brandgefahr. Um das Risiko eines Stromschlages zu vermeiden, darf die Dunstabzugshaube ohne richtig eingesetzte Lampen
nicht betrieben werden.

Es wird keinerlei Haftung Gbernommen fiir Fehler, Schaden oder Brande des Gerates, die durch Nichteinhaltung der in diesem
Handbuch aufgefiihrten Anweisungen verschuldet wurden.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europaischen Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte (WEEE)
ist vorliegendes Gerat mit einer Kennzeichnung versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umwelt und die Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerat einer
gesonderten Abfallsammlung zufiihren. Im unsortierten Siedlungsmiill kdnnte ein solches Geréat durch unsachgeméfe Entsorgung
negative Konsequenzen nach sich ziehen. Auf dem Produkt oder der beiliegendenProduktdokumentation ist folgendes

Symbol mmmm einer durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist darauf hin, dass eine Entsorgung im normalen
Haushaltsabfall nicht zuldssig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit einer getrennten Sammlung fiir Elektro- und
Elektronikgeréate. Die Entsorgung muss gemaR den értlichen Bestimmungen zur Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zusténdigen Behdrden lhrer Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir Haushaltsmiill
oder an den Handler, bei dem Sie dieses Gerat erworben haben, um weitere Informationen Uber Behandlung, Verwertung und
Wiederverwendung dieses Produkts zu erhalten.



Betriebsart

Die Haube kann sowohl als Abluftgérat als auch als Umluftgérat eingesetzt werden.

Modelle ohne Saugmotor funktionieren nur mit Abluftbetrieb und missen an eine externe Saugeinheit (nicht im Lieferumfang
enthalten) angeschlossen werden. Die Anschlussanleitungen liegen der externe Saugeinheit bei.

ﬁ Abluftbetrieb

Die Luft wird mit Hilfe eines an den Abluftstutzen anzubringenden Rohres ins Freie geleitet.

Das Abluftrohr wird hierbei nicht geliefert und soll separat angekauft werden.

Das Abluftrohr muB denselben Durchmesser wie der Abluftstutzen aufweisen.

Das Abluftrohr mu muR in waagrechter Lage leicht nach oben geneigt sein (ca. 10%), damit die Luft ungehindert ins Freie
abgeleitet werden kann.

Note. Sollte die Dunstabzugshaube mit Aktiv-kohlefilter versehen sein, so muf dieser entfernt werden.

Die Dunstabzugshaube an Abluftrohre und Wandabluftauslass mit dem selben Durchmesser wie der Luftausgang verbinden
(Anschlussflansch).

Die Benutzung von Rohren und Wandabluftauslass mit geringerem Durchmesser, verursacht eine Verringerung der Abluftleistung
und eine drastische Zunahme der Geraeuschentwicklung.

Jegliche Verantwortung diesbezueglich wird daher abgelenkt

! Eine mdglichst kurze Leitung verwenden.

! Eine Leitung mit einer mdglichst geringen Anzahl von Krimmungen verwenden (max. Winkel der Kriimmung: 90°).

! Starke Anderungen des Leitungsdurchmessers sind zu vermeiden.

! Die Innenflache der Leitung muss so glatt wie maglich sein.

! Das Material der Leitung muss von den Normen zugelassen sein.

@ Umluftbetrieb

Es ist ein Aktiv-Kohlefilter zu benutzen, der bei lhrem Fachhandler erhaltlich ist.
Der Aktiv-Kohlefilter reinigt die angesaugte Luft von Fettpartikeln und Kochdiinsten bevor diese durch das obere Gitter in die Kiiche
zurlickstromt.

Befestigung

Der Abstand zwischen der Abstellfliche auf dem Kochfeld und der Unterseite der Dunstabzugshaube darf 50cm im Fall von
elektrischen Kochfeldern und 65¢m im Fall von Gas- oder kombinierten Herden nicht unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgerats einen groReren Abstand vorgeben, ist dieser zu berlicksichtigen.

& Elektrischer Anschluss

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf dem Betriebsdatenschild im Innemn der Haube angegeben ist. Sofern
die Haube einen Netzstecker hat, ist dieser an zuganglicher Stelle an eine den geltenden Vorschriften entsprechende Steckdose
auch nach der Montage anzuschliefen. Bei einer Haube ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder falls der Stecker nicht
zuganglich ist, ist ein  normgerechter zweipoliger Schalter auch nach der Montage anzubringen, der unter Umsténden der
Uberspannung Kategorie lIl entsprechend den Installationsregeln ein vollstandiges Trennen vom Netz garantiert.

Hinweis! Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt sein, dass die Netzversorgung (Steckdose) ordnungsgemaR montiert wurde.
Die Dunstabzugshaube ist mit einem Spezial-Netzkabel ausgestattet; sollte das Kabel beschadigt werden, muss beim Kundendienst
Ersatz angefordert werden.

Montage

Die Abzugshaube ist mit Dibeln ausgestattet, die fiir die meisten Wande/Decken geeignet sind. Trotzdem sollte ein qualifizierter
Techniker hinzugezogenwerden, der entscheidet, ob die Materialien fiir die jeweilige Wand/Decke geeignet sind. AuBerdem muR die
Wand/Decke das Gewicht der Abzugshaube tragen muss.

Betrieb
Bei starker Dampfentwicklung die hochste Betriebsstufe einschalten. Es wird empfohlen, die Dunstabzugshaube schon finf Minuten
vor Beginn des Kochvorganges einzuschalten und sie nach dessen Beendigung noch ungefahr 15 Minuten weiterlaufen zu lassen.
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1 Ein-/Ausschalten des Motors, Erh6hung der Geschwindigkeit

Wenn Sie wahrend des Betriebs den Knebel auf die Position 0 drehen, wird die Dunstabzugshaube ausgeschaltet.

Wenn Sie den Knebel aus der Position ,0“ auf die Position ,1“ drehen, wird die Dunstabzugshaube eingeschaltet und lauft mit
Geschwindigkeitsstufe 1.

Wenn Sie den Knebel nach rechts drehen (wenn die Dunstabzugshaube eingeschaltet ist), wird die Geschwindigkeit des Motors von
der Stufe 1 auf die Intensivstufe erhoht.

1. Geschwindigkeitsstufe: 1
2. Geschwindigkeitsstufe: 2
3. Geschwindigkeitsstufe: 3
4. Geschwindigkeitsstufe: 4

2 Ein-/Ausschalten der Beleuchtung

Wartung
Hinweis ! Vor jeder Reinigung und Pflege ist die Dunstabzugshaube durch Ziehen des Netzsteckers oder Ausschalten der
Sicherung stromlos zu machen.

Reinigung

Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen als auch auflen haufig gereinigt werden (etwa in denselben Intervallen, wie die Wartung
der Fettfilter). ~ Zur Reinigung ein mit flissigem Neutralreiniger getranktes Tuch verwenden. Keine Produkte verwenden, die
Scheuermittel enthalten. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Achtung: Nichtbeachtung dieser Anweisungen zur Reinigung des Gerates und zum Wechsel bzw. zur Reinigung der Filter kann
zum Brand fiihren. Diese Anweisungen sind unbedingt zu beachten!

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir irgendwelche Schaden am Motor oder Brandschaden, die auf eine unsachgeméafe
Wartung oder Nichteinhaltung der oben angefiihrten Sicherheitsvorschriften zurlickzufiihren sind.

Fettfilter

Diese dienen dazu, die Fettpartikel, die beim Kochen frei werden, zu binden.

Dieser muss einmal monatlich gewaschen werden (oder wenn das Séttigungsanzeigesystem der Filter — sofern bei dem
jeweiligen Modell vorgesehen — dies anzeigt). Das kann mit einem milden Waschmittel von Hand, oder in der Spllmaschine bei
niedriger Temperatur und einem Kurzsplilgang erfolgen. Der Metallfettfilter kann bei der Reinigung in der Splimaschine verfarben,
was seine Filtermerkmale jedoch in keiner Weise beeintrachtigt.

Zwecks Demontage der Fettfilter den Aushakgriff ziehen.

Ersetzen der Lampen

Das Gerat vom Stromnetz nehmen.
Hinweis: Vor Beriihren der Lampen sich vergewissern, dass sie abgekiihlt sind.

1. Die Lampenabdeckung mit Hilfe eines kleinen

Schlitzschraubenziehers oder dhnlichem entfernen.

2. Die defekte Lampe auswechseln. AusschlieBlich halogen lampen zu m12V -20W max - und darauf achten, diese nicht mit den
Handen zu beriihren.

3. Die Lampenabdeckung wieder schlieBen (Schnappverschluss).

Sollte die Beleuchtung nicht funktionieren, erst kontrollieren, ob die Lampen einwandfrei eingesetzt sind, bevor man sich an den
Kundendienst wendet.



EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. All responsibility, for any eventual inconveniences, damages or fires
caused by not complying with the instructions in this manual, is declined. The extractor hood has been designed exclusively for
domestic use.

The hood can look different to that illustrated in the drawings in this booklet. The instructions for use, maintenance and
installation, however, remain the same.

! It is important to conserve this booklet for consultation at any moment. In the case of sale, cession or move, make sure it
is together with the product.

! Read the instructions carefully: there is important information about installation, use and safety.

! Do not carry out electrical or mechanical variations on the product or on the dlscharge conduits.

Note: the elements marked with the symbol “(*)” are optional accessories supplied only with some models or elements to purchase,
not supplied.

& Caution

WARNING! Do not connect the appliance to the mains until the installation is fully complete.

Before any cleaning or maintenance operation, disconnect hood from the mains by removing the plug or disconnecting the mains
electrical supply.

Always wear work gloves for all installation and maintenance operations.

The appliance is not intended for use by children or persons with impaired physical, sensorial or mental faculties, or if lacking in
experience or knowledge, unless they are under supervision or have been trained in the use of the appliance by a person
responsible for their safety.

This appliance is designed to be operated by adults, children should be monitored to ensure that they do not play with the appliance.

This appliance is designed to be operated by adults. Children should not be allowed to tamper with the controls or play with the
appliance.

Never use the hood without effectively mounted grating!

The hood must NEVER be used as a support surface unless specifically indicated.

The premises where the appliance is installed must be sufficiently ventilated, when the kitchen hood is used together with other gas
combustion devices or other fuels.

The ducting system for this appliance must not be connected to any existing ventilation system which is being used for any other
purpose such as discharging exhaust fumes from appliances burning gas or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself is severely prohibited.

The use of exposed flames is detrimental to the filters and may cause a fire risk, and must therefore be avoided in all circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that the oil does not overheat and ignite.

Accessible parts of the hood may became hot when used with cooking appliance.

With regards to the technical and safety measures to be adopted for fume discharging it is important to closely follow the regulations
provided by the local authorities.

The hood must be regularly cleaned on both the inside and outside (AT LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance with the maintenance instructions provided in this manual). Failure to follow the instructions
provided in this user guide regarding the cleaning of the hood and filters will lead to the risk of fires.

Do not use or leave the hood without the lamp correctly mounted due to the possible risk of electric shocks.

We will not accept any responsibility for any faults, damage or fires caused to the appliance as a result of the non- observance
of the instructions included in this manual.

This appliance is marked according to the European directive

2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product.

The symbol mmmon the product, or on the documents accompanying the product, indicates that this appliance may not be
treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste disposal.

For further detailed information regarding the process, collection and recycling of this product, please contact the appropriate
department of your local authorities or the local department for household waste or the shop where you purchased this product.



Use

The hood is designed to be used either for exhausting or filter version.

The models with no suction motor only operate in ducting mode, and must be connected to an external suction device (not supplied).
The connecting instructions are supplied with the peripheral suction unit.

ﬁ Ducting version

In this case the fumes are conveyed outside of the building by means of a special pipe connected with the connection ring located on
top of the hood.

Attention! The exhausting pipe is not supplied and must be purchased apart.

Diameter of the exhausting pipe must be equal to that of the connection ring.

In the horizontal runs the exhausting pipe must be slightly slanted (about 10°) and directed upwards to vent the air easily from the
room to the outside.

Attention! If the hood is supplied with active charcoal filter, then it must be removed.

Connect the hood and discharge holes on the walls with a diameter equivalent to the air outlet (connection flange).

Using the tubes and discharge holes on walls with smaller dimensions will cause a diminution of the suction performance and a
drastic increase in noise.

Any responsibility in the matter is therefore declined.

! Use a duct of the minimum indispensible length.

! Use a duct with as few elbows as possible (maximum elbow angle: 90°).

! Avoid drastic changes in the duct cross-section.

! Use a duct with an as smooth as possible inside.

! The duct must be made of certified material.

@ Filter version

One active charcoal filter is needed for this and can be obtained from your usual retailer.
The filter removes the grease and smells from the extracted air before sending it back into the room through the upper outlet grid.

Installation

The minimum distance between the supporting surface for the cooking equipment on the hob and the lowest part of the range hood
must be not less than 50cm from electric cookers and 65¢m from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance, this must be adhered to.

& Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating indicated on the plate situated inside the hood. If provided with a plug
connect the hood to a socket in compliance with current regulations and positioned in an accessible area, after installation. If it not
fitted with a plug (direct mains connection) or if the plug is not located in an accessible area, after installation, apply a double pole
switch in accordance with standards which assures the complete disconnection of the mains under conditions relating to over-current
category lll, in accordance with installation instructions.

Warning! Before re-connecting the hood circuit to the mains supply and checking the efficient function, always check that the mains
cable is correctly assembled.

The hood is provided with a special power cable ; if the cable is damaged, request a new one from Technical Service.

Mounting

Expansion wall plugs are provided to secure the hood to most types of walls/ceilings. However, a qualified technician must verify
suitability of the materials in accordance with the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be strong enough to take the weight of the
hood. Do not tile, grout or silicone this appliance to the wall. Surface mounting only.

Operation

Use the high suction speed in cases of concentrated kitchen vapours. It is recommended that the cooker hood suction is switched
on for 5 minutes prior to cooking and to leave in operation during cooking and for another 15 minutes approximately after terminating
cooking.
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1 ON / OFF motor / Speed Increase

Tuming the knob into position “0” during functioning, the hood turns OFF.
Tuming the knob from position “0” into posiion “1” hood passes from the OFF state to speed 1.
Turning the knob in right direction (hood in ON state) the motor speed is increased from speed 1 to intensiva

Speed 1:1
Speed 2: 2
Speed 3: 3
Speed 4: 4

2 ON/OFF lights

Maintenance

ATTENTION! Before performing any maintenance operation, isolate the hood from the electrical supply by switching off at the
connector and removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected through a plug and socket, then the plug must be removed from the socket.

Cleaning

The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the same frequency with which you carry out maintenance of the fat
filters) internally and externally. Clean using the cloth dampened with neutral liquid detergent. Do not use abrasive products.

DO NOT USE ALCOHOL!

WARNING: Failure to carry out the basic cleaning recommendations of the cooker hood and replacement of the filters may cause
fire risks. Therefore, we recommend observing these instructions.

The manufacturer declines all responsibility for any damage to the motor or any fire damage linked to inappropriate maintenance or
failure to observe the above safety recommendations.

Grease filter

Traps cooking grease particles.

This must be cleaned once a month (or when the filter saturation indication system - if envisaged on the model in possession —
indicates this necessity) using non aggressive detergents, either by hand or in the dishwasher, which must be set to a low
temperature and a short cycle.

When washed in a dishwasher, the grease filter may discolour slightly, but this does not affect its filtering capacity.

To remove the grease filter, pull the spring release handle.

Replacing lamps
Disconnect the hood from the electricity.
Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are cooled down.

1. Using a flat head screwdriver or equivalent tool, carefully pry loose the light cover.

2. Remove the damaged light and replace with a new 12 Volt, 20 Watt (Maximum) halogen light made for a G-4 base SUITABLE
FOR USE IN OPEN LUMINAIRES. Follow package directions and do not touch new light with bare hands.

3. Reinstall the light cover. (it will snap shut).

If the lights do not work, make sure that the lamps are fitted properly into their housings before you call for technical assistance.



DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader
eller brande forarsaget af apparatet, men afledt af manglende overholdelse af instruktioneme i denne vejledning. Emhaetten er
udelukkende udviklet til brug i aimindelige hiem. Emhztten kan have et andet udseende i forhold til modellen pa
tegninerne i denne vejledning. Vejledningen til brug, vedligeholdelse og installering er dog uandret.

! Det er vigtigt at opbevare denne vejledning, s& man far mulighed for at leese den senere. Ved viseresalg, overdragelse
eller flytning skal man sgrge for, at vejledningen falger emheetten.

! Lees instruktionere omhyggeligt: der findes vigtige oplysninger om installering, brug og sikkerhed.

! Der ma ikke udferes elektriske eller mekaniske aendringer pa emheetten eller pa udslipsrerene.

Bemark: Komponenter maerket med symbolet “(*)” er ekstraudstyr, der kun leveres til visse modeller, eller er ikke- leverede
komponenter, som saledes skal kgbes seerskilt.

& Advarsler

Pas pa!: apparatet ma ikke tilsluttes elnettet for installeringen er helt tilendebragt.

For der udferes nogen form for rengering eller vedligeholdelse, skal emheetten afbrydes fra elnettet ved at treekke stikket ud,
eller ved at afbryde hovedafbryderen i hjemmet.

Ved alle installations- og vedligeholdelsesindgreb skal der beeres arbejdshandsker.

Apparatet ma ikke benyttes af bern, eller af personer med nedsatte sanseevner eller mentale feerdigheder, eller uden den
ngdvendige erfaring og kendskab, med mindre brugen sker under opsyn eller vejledning fra en person der har ansvaret for deres
sikkerhed.

Born skal holdes under opsyn, sé de ikke far mulighed for at lege med emhaetten.

Emhastten ma aldrig benyttes uden korrekt monteret rist! Emhaetten ma ALDRIG benyttes som statteoverflade, med mindre dette er
udtrykkeligt tilladt.

Lokalet skal have tilstreekkelig ventilation, nar kekkenemheetten anvendes samtidigt med andre apparater der
forbraender gas eller andre braendstoffer.

Den opsugede Iuft ma ikke ledes ind i rer, der anvendes til udledning af reg fra apparater med forbreending af gas eller af andre
breendstoffer.

Det er strengt forbudt at flambere under emhaetten.

Brug af &ben ild er farligt for filtrene og kan medfere brand, og skal derfor altid undgas.

Friturestegning skal ske under opsyn for at forhindre, at den overopvarmede olie bryder i brand.

De tilgeengelige dele kan blive meget varme, nar de benyttes sammen med apparater til madlavning.

Hvad angar de ngdvendige tekniske forholdsregler og sikkerhedskrav for udledning af reg, skal alle reglementer fra de lokale
myndigheder overholdes uden undtagelse.

Emhaetten skal rengeres ofte, bade indvendigt og udvendigt (MINDST EN GANG OM MANEDEN; overhold under alle
omstaendigheder angivelserne i kapitlet om vedligeholdelse i denne vejledning).

Manglende overholdelse af kravene for rengering af emhaetten, og for udskiftning og rengering af filtrene, medfarer
brandfare.

Emhaetten ma hverken benyttes eller efterlades uden korrekt indsatte lyspeerer pga. fare for elektrisk stad.

Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller brand forarsaget af apparatet, men afledt af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne vejledning. Dette apparat er maerket i overensstemmelse med det Europaeiske Direktiv
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale, komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for menneskers sundhed og for
miljget, hvis kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er maerket med nedenstaende overkrydsede skraldespand wmmsm. Den symboliserer, at elektrisk
og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men indsamles seerskilt.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgeme pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. Naermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.



Brug

Emhaetten er udviklet til brugi den sugende udgave med ekstern udledning eller i den filtrerende udgave med intern recirkulation.
Modellerne uden udsugningsmotor fungerer kun i den sugende udgave og skal tilsluttes til en ydre udsugningsenhed (ikke
leveret). Vejledningen til tilslutning leveres sammen med den perifere udsugningsenhed.

ﬁ Sugende udgave

Dampen ledes udenfor vha. et aftreeksror fastgjort til samleflangen. Aftraeksrorets diameter skal svare til diameteren pa
forbindelsesringen.

Obs! Udledningsraret leveres ikke, og skal kabes.

Pa den vandrette del skal rgret have en let stigning (cirka 10°) for at lette bortledning af luften udenfor lokalet.

Hvis emhaetten er udstyret med kulfiltre, skal disse filtre fiernes.

Tilslut emheetten til aftraeksrar og aftraekshullet i veeggen, som skal have en diameter, der passer til luftudsugningen (studsflange).
Hvis rer og hul har en mindre diameter, forringes udsugningskapaciteten og stejen @ges betydeligt.

Producenten fraleegger sig ethvert ansvar i forbindelse hermed.

! Benyt et rar, der er sa kort som muligt.

! Benyt et ror, der har sa fa kurver som muligt (max. vinkel pa kurven: 90°).

! Undga drastiske aendringer i rarets tveersnit.

! Benyt et rer med sa glat en inderside som muligt.

! Rorets materialer skal veere godkendt i henhold il reglerne.

@ Filtrerende udgave

Den indsugede luft affedtes og lugten fiernes, for luften sendes tilbage i lokalet. For at benytte emhaetten i denne udgave skal
der monteres et supplerende filtreringssystem baseret pa aktivt kul.

Installering

Minimumsafstanden mellem kogegrejets stetteoverflade pa komfuret og den nederste del af emhaetten ma ikke veere under 50cm
ved elektriske kogeplader, og ikke under 65cm ved gasblus eller komfurer med bade gasblus og elektriske kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en stgrre afstand, skal dette overholdes.

& Elektrisk tilslutning

Netspaendingen skal svare til spaendingen vist pa typeskiltet internt i emhaetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik, skal
emhaetten tilsluttes en let tilgeengelig stikkontakt, der er i overensstemmelse med de gaeldende  standarder. Stikkontakten — skal
ogsa veere let tilgeengelig efter installeringen. Hvis emhaetten ikke er udstyret med et stik (direkte tilslutning til elnettet), eller
hvis stikket ikke findes i et omrade, der ogsa er let tilgeengeligt efter installeringen, skal der monteres en topolet aforyderkontakt i
overensstemmelse med standardeme, der sgrger for fuld afbrydelse fra elnettet i tilfeelde af forhold i overspaendingskategori
lll, og ioverensstemmelse med regleme for elektriske installationer. Obs! Undersag altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt,
for emhaettens kredslab tilsluttes forsyningsnettet og der udfares kontrol af korrekt funktion.

Emhaetten er udstyret med en speciel forsyningsledning; hvis denne ledning beskadiges, skal den bestilles hos den tekniske service.

Montering

Emheetten er udstyret med fastgerings-murplugs, der passer til de fleste veegge/lofter. Det er dog nedvendigt at radsperge sig med
en kvalificeret tekniker for at sikre, at materialerne er egnet og passer il veegtypen/lofttypen. Vaeggen/loftet skal veere tilstraekkelig
robust til at baere emhaettens veegt.

Funktion
Benyt den hgjeste hastighed ved stor dampkoncentration i kokkenet. Det anbefales, at man teender udsugningen 5 minutter for
pabegyndelse af madlavning, og at udsugningen efterlades teendt i yderligere cirka 15 minutter efter afslutning af madlavningen.
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1 Teend/sluk og hastighed

Drej knappen til positionen “0” for at slukke for emhaetten.
Drej knappen fra position “0” til position “1” for at teende for emheetten pa hastighedstrin 1.
Drej knappen med uret for at gge hastigheden.

Trin 1:1
Trin 2: 2
Trin 3:3
Trin4: 4

2. Taend/sluk lyset

Vedligeholdelse
Obs! Inden der udferes nogen form for rengaring eller vedligeholdelse skal emhaetten afbrydes fra elnettet ved at fierne stikket fra
stikkontakten, eller ved at afbryde hiemmets hovedafbryder.

Rengering

Emhaetten skal rengeres jeevnligt bade pa ydersiden og pa indersiden (mindst med samme frekvens som for vedligeholdelse af
fedffiltrene). Ved renggring skal man anvende en klud fugtet med neutrale, milde rengaringsmidler i flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!

Pas pa: Manglende overholdelse af vejledningen il rengering af apparatet og udskiftning af filtrene medferer brandfare. Der
henstilles séledes til, at instruktionere falges.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuel beskadigelse af motoren, brande forarsaget af utilstreekkelig vedligeholdelse af
apparatet eller manglende overholdelse af ovenstaende instruktioner.

Fedstfilter

Tilbageholder de fedtpartikler, der dannes under tilberedning af mad.

Fedtfilteret skal rengeres med milde vaskemidler en gang om méaneden (eller nar signaleringssystemet for filtermaetning angiver
behovet - hvis denne funktion findes pa den kebte model); filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine ved lave temperaturer og med
en kort opvaskecyklus.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets filtrerende
egenskaber. Treek i fiederhandtaget for at afmontere fedtfilteret.

Udskiftning af lyspaererne

Afbryd apparatet fra el-nettet.
Pas pa! Serg for at peereme er kolde for de berares.

1. Treek skaermen ud ved at lirke med en lille skruetraekker eller lignende.
2. Udskift den beskadigede peere. Benyt kun halogen paerer pa 12V -20W max, og serg for ikke at rare ved dem med heaenderne.
3. Luk skeermen (snap-las)

Hvis belysningen ikke fungerer, skal man kontrollere, atlampen er korrekt indsat i fatningen, for der rettes
henvendelse til et servicecenter.



NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma felges neye. Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell, skader
eller brann pa& apparatet som  skyldes at bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt. Denne
ventilatoren er kun til husholdningsbruk. Ventilatorhetten kan se annerledes ut enn det som vises pa tegningene i denne
handboken. Bruksanvisningen vedlikehold og installasjon forblir allikevel de samme.

! Det er V|kt|g a oppbevare denne handboken for & kunne konsultere den i ethvert gyeblikk. Ved salg, overdragelse eller
ﬂyttmg av produktet, m& man forsikre seg om at den falger med.

! Les bruksanvisningen ngye: den inneholder V|kt|ge informasjoner om installasjon, bruk og sikkerhet.

! lkke utfer elektriske eller mekaniske endringer pa produktet eller pa avtrekksrarene.

MERK: De delene som er merket med symbolet “(*)" er ekstrautstyr som kun leveres med noen modeller, eller er deler som ikke
leveres, men ma anskaffes separat.

& Advarsel

Merk! Ikke koble apparatet til stramnettet far installasjonen er helt fullfart.

Far rengjering eller vedlikehold av apparatet ma ventilatoren kobles fra stramnettet ved a trekke ut stapselet eller skru ut sikringen i
husets sikringsskap.

Ved alle installasjonsprosedyrer og alt vedlikehold av ventilatoren mé man bruke arbeidshansker

Ventilatoren er ikke egnet til & brukes av barn eller personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske funksjoner, eller med
manglende erfaring og kiennskap, med mindre disse ikke blir overvaket eller gitt instruksjoner om bruk av apparatet av en person
som star ansvarlig for deres sikkerhet.

Barm ma overvakes for a kontrollere at de ikke leker med apparatet.

Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret er korrekt montert! Ventilatoren ma ALDRI brukes som anleggsflate, med mindre det er
uttrykkelig angitt.

Rommet ma vaere godt ventilert nar ventilatoren brukes samtidig med andre apparater som bruker gassforbrenning eller andre
brennstoffer.

Luften som suges opp ma ikke fares ut i en avirekkskanal for reyk som produseres av apparater som bruker gassforbrenning
eller andre brennstoffer.

Det er strengt forbudt a lage mat pa apen ild under ventilatorhetten.

Bruk av apen ild skader filtrene og kan fremkalle brann, derfor ma det absolutt unngas.

Steking ma forega under kontroll for & unnga at den overopphetede oljen tar fyr.

De bergrbare delene kan bli meget varme nar de brukes sammen med kokeapparater.

Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforanstaltningene som mé anvendes for reykutlgp, mé man forholde seg strengt til gjeldende
lokale regelverk. Ventilatoren méa rengjeres ofte bade innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN; uansett ma man
felge instruksjonene som er uttrykkelig angitt i vedlikeholdsanvisningene i denne handboken).

Hvis man ikke overholder normene for rengjaring av ventilatoren og utskiftning og rengjering av filtrene, vil dette medfare risiko for
brann.

Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte lyspeerer, bade under bruk og i stand by, for & unnga risikoen for elektrisk stet.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell, skader eller brann pa apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt. Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Ved & forsikre seg om at dette produktet kasseres forskriftsmessig,
bidrar brukeren med & forebygge mulige negative miljg- og helsekonsekvenser.

Symbolet mmmm pa produktet eller pa papirer som folger med viser  at dette produktet ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfall, men ma leveres til et egnet gjenvinningssenter for elektrisk og elektronisk avfall. Produktet ma kasseres i
henhold til lokale normer for kassering av avfall. For videre informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av dette
produktet kan du kontakte egnet lokalt kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall ~eller butikken hvor du kjgpte
produktet.



Bruksmate

Ventilatorhetten er laget for & brukes med direkte avtrekk der avtrekksluften fares uti friluft, eller med resirkulering av avtrekksluften.
Modellene uten sugemotor fungerer kun med direkte avtrekk og ma kobles til en eksentrisk sugeenhet (ikke medlevert).
Instruksjonene for tilkobling leveres sammen med den eksentriske sugeenheten.

ﬁ Direkte avtrekk

Dampene fores ut i friluft gjennom et avigpsrar som er festet til koblingsflensen.

Diameteren i avlgpsreret ma tilsvare diameteren pa tilslutningsringen.

Bemerk! Avigpsraret er ikke medlevert, men ma kjgpes separat.

Pa den vannrette delen skal raret ha en lett inklinasjon oppover (cirka 10°), slik at det lettere kan fare ut luften. Hvis ventilatoren er
utstyrt med kullfiltre, ma disse fiernes.

Koble ventilatoren il rgr og avtrekksapning i veggen med en diameter tilsvarende luftuttaket (koblingsflensen).

Bruk av rer og avtrekksapning pa veggen med en mindre diameter, vil medfere en minsking i avtrekksytelsene og en drastisk gkning
av steyen.

Ethvert ansvar gjeldende dette fraskrives derfor.

! Bruk et sa kort rar som mulig.

! Bruk et rer med feerrest mulig vinkler (vinkelen ma aldri veere skarpere enn 90°).

! Unnga drastiske endringer i rgrets tverrsnitt.

! Bruk et rer som er sa glatt som mulig pa innsiden.

! Rermaterialet ma veere godkjent etter gjeldende normer.

@ Resirkulering av luften

Luften som suges opp blir renset, og fett og lukter fieres far den fares tilbake i rommet. Hvis man vil bruke ventilatoren i denne
versjonen, er det ngdvendig a installere et ekstra filtersystem basert pa aktivt kull.

Installasjon

Minimumsavstanden mellom koketoppen og undersiden av kjgkkenventilatoren ma ikke vaere pa mindre enn 50cm nar det gjelder
elektriske kokeplater og 65cm nar det gjelder gassbluss og kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer med en stgrre avstand, ma denne overholdes.

& Elektrisk tilslutning

Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske spenningen som angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det  falger
med stopsel, kobles ventilatoren til en lett tilgjengelig stikkontakt som er godkjent i henhold til gjeldende normer. Stikkontakten
mé veere lett tilgjengelig ogsé etter installasjonen.  Hvis det ikke felger med stepsel (direkte kobling til stremnettet), eller
stikkontakten selv etter installasjonen ikke er lett tilgjengelig, ma man sette pa en godkjent topolet bryter som garanterer fullstendig
frakobling fra stremnettet i situasjonene som oppstar i kategorien overspenning Ill, i henhold til installasjonsreglene.

Merk! Fgr man kobler ventilatorens stramkrets til stremnettet og fastslar at alt fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at
stremledningen er korrekt montert.

Ventilatoren har en spesiell stramledning; dersom denne skades, skal man henvende seg til kundeassistansen for kjgp av en ny.

Montering

Ventilatorhetten er utstyrt med festeplugger som passer til de fleste vegger/tak. Allikevel er det ngdvendig 4 la en kvalifisert tekniker
kontrollere for a forsikre deg om at disse materialene egner seg til din vegg/ditt tak. Veggen/taket ma veere sterkt nok til & tale
ventilatorhettens vekt.

Funksjon

Bruk sterste hastighet ved hay dampkonsentrasjon pa kjgkkenet. Vi anbefaler & slé pa viften 5 minutter for du begynner & lage mat,
og la den fortsette & virke i enda cirka

15 minutter etter du er ferdig med matlagingen.
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1 PA | AV motor / @kende Effekt

Man slukker for ventilatoren ved & vri bryteren til posisjone “0”.
Ved a skru bryteren fra posisjonen “0” il posisjonen “1”, gar ventilatoren fra AV til hastighet 1.
Ved & skru bryteren mot hayre (nar ventilatoren er i tilstanden PA) vil hastigheten pa motoren intensiveres.

Hastighet 1: 1
Hastighet 2: 2
Hastighet 3: 3
Hastighet 4: 4

2 PAJAV lys

Vedlikehold
Advarsel! Far enhver form for rengjering eller vedlikehold mé ventilatorhetten frakobles stremnettet ved & dra ut ledningen eller
sla av husets hovedstrembryter.

Rengjering

Ventilatoren ma rengjeres jevnlig, bade innvendig og utvendig (minst sa ofte som man utferer vedlikehold av fetffiltrene). Til
rengjering benyttes en klut fuktet med et ngytralt rengjgringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter.

Advarsel: Hvis ikke reglene for rengjering og utskifting av filtrene falges, kan det fare til brann. Det er derfor meget viktig & felge
denne bruksanvisningen ngye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle skader pa motoren, brann som skyldes manglende vedlikehold eller
andre skader som skyldes at instruksene over ikke er blitt fulgt.

Fettfilteret

Fanger kokefettpartikler.

Dette ma rengjgres en gang i maneden (eller nér det elektroniske systemet viser at filteret er skittent — hvis din modell har denne
funksjonen), med milde (ikke aggressive) rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur og med kort
syklus. Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen, men dets filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

For & demontere fettfilteret ma man dra i fieerhandtaket.

Utskifting av lyspaerer

Koble ventilatoren fra strgmnettet.
Merk! Forsikre deg om at lyspaeren er kald for du tar i den.

1. Dra ut beskyttelsesdekselet ved a presse med en liten skrutrekker eller lignende redskap.
2. Skift ut den a@delagte lyspeeren. Bruk bare halogen lyspeerer pa maks 12V -20W, og pass pa a ikke rare dem med hendene.
3. Lukk beskyttelsesdekselet igjen (fjeerfeste).

Dersom belysningen ikke skulle virke, kontroller at lyspaerene er satt korrekt pa plass fer du henvender deg til teknisk assistanse.



SV - Monterings- och bruksanvisningar

Folj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren fransager sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador eller brander
som uppstar pa apparaten pa grund av att instruktionerna i denna manual inte har respekterats. Denna koksflakt ar endast amnad
for privat bruk i hemmet.

Flaktens utseende kan skilja sig fran illustrationen i ritningarna i denna handbok men alla anvisningar for anvandning,
underhall och installation forblir desamma.

! Det & r viktigt att spara denna instruktionsbok sa att den nar som helst ar tillganglig for framtida konsultationer. |
handelse av forsaljning, dverlatelse eller flytt skall instruktionsboken alltid folja med produkten.

! Las instruktionerna noga: dessa tillhandahaller viktig information betréffande installation, anvandning och sékerhet.

! Utfor inga elektriska eller mekaniska &ndringar pa produkten eller avledningskanalera.

OBS: Delar som &r mérkta med symbolen “(*)” &r extra tillbehdr som endast medlevereras med vissa modeller, eller icke
medlevererade delar som skall inforskaffas separat.

& Varningsforeskrifter

Varning! Anslut inte apparaten till elnatet forran installationen ar helt slutford.

Gor alltid flakten strdmlGs innan nagon typ av underhallsarbete eller rengdring inleds genom att dra ur kontakten eller sla av
bostadens huvudstrdmbrytare.

Anvénd alltid skyddshandskar vid installation och underhall. Apparaten far inte anvéndas av barn eller personer med reducerad
rorelseformaga eller mental kapacitet, eller personer som saknar erfarenhet och kannedom om apparaten, sétillvida
inte anvandandet Overvakas eller instruktioner ges av erfaren person som ansvarar for sdkerheten.

Barn far inte lamnas utan uppsikt for att forhindra att de leker med apparaten.

Flakten far alridg anvéndas utan att gallret &r korrekt monterat!

Flakten far ALDRIG anvandas som avstaliningsyta om inte detta ar uttryckligen angivet.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nar koksflakten anvénds tillsammans med andra apparater vilka matas med gas och
andra typer av bréansle.

Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvénds for aviedning av rékangor som kommer fran apparater vilka matas
med gas eller andra typer av bransle.

Det &r strangt forbjudet att flambera mat under flakten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka brand och skall darfor undvikas i alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for att undvika att Gverhettad olja fattar eld.

Vid anvandning tillsammans med spisar och matlagningsutrustning kan tillgéngliga delar hettas upp avsevart.

Vad betréffar de tekniska och sékerhetsatgérder som skall vidtas for aviedning av utblasningsluften, skall de foreskrifter som
utfardats av lokala myndigheter noga efterlevas.

Rengér flakten ofta, saval utvandigt som invandigt, (MINST EN GANG | MANADEN, och respektera under alla handelser samtliga
underhallsinstruktioner i denna manual).

Bristande rengdring av flakten och filtren samt ett uteblivet byte av filtren medfor brandfara.

Anvand eller Idmna aldrig flakten utan korrekt imonterade lampor for att undvika risken for elekiriska stotar.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for eventuella problem eller brander som orsakats av att instruktionema i denna manual
inte efterlevts.

Denna produkt &r mérkt enligt EG-direktiv 2002/96/EEC betraffande elektriskt och elektroniskt avfall (Waste Electrical and Electronic
Equipment, WEEE).

Genom att sakerstélla en korrekt kassering av denna produkt bidrar du till att forhindra potentiella, negativa konsekvenser for var
miljd och var halsa, som annars kan bli foliden om produkten inte hanteras pa ratt satt.

Symbolen mmmm pa produkten, eller i medfoljande dokumentation, indikerar att denna produkt inte far behandlas som
vanligt hushallsavfall. Den skall i stéllet [amnas in pa en lamplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning. Produkten maste kasseras enligt lokala miljdbestdmmelser for avfallshantering.

For mer information om hantering, atervinning och ateranvandning av denna produkt, var god kontakta de lokala myndigheterna,
ortens sophanteringstjanst eller butiken dar produkten inhandlades.



Anvindning

Flakten har tillverkats for att anvandas som utsugningsversion med utvandig evakuering eller som filterversion med intern
atercirkulation.

De modeller som saknar utsugningsmotor fungerar endast som utsugningsversion och skall anslutas till en fristdende
utsugningsenhet (bifogas icke).

Anslutningsinstruktionerna bifogas med den utvandiga utblasenheten.

ﬁ Utsugningsversion

Matoset leds ut ur lokalen med hjélp av ett avledningsror som ar fixerat pa anslutningsflansen.

Avledningsroret skall ha samma diameter som anslutningsflansen.

Varning! Avledningsroret medlevereras inte och skall inforskaffas separat.

Roret skall, aven nar det ar horisontellt draget, alltid luta Iatt (cirka 10°) uppat, sa att luften It kan ledas ut ur lokalen.

| det fall flakten ar forsedd med koffilter skall dessa tas ur. Réren och utloppséppningama i véggen med vilka flakten skall
anslutas bér ha samma diameter som luftutsldppet (anslutningsflansen).

| det fall man anvander ror och utioppsoppningar i vaggen med mindre diameter medfor detta en Iagre utblasprestanda och en
drastisk forhdjning av bullernivan.

Vi avséger oss darfor allt ansvar géllande denna typ av problem.

! Anvénd ett sa kort ror som mgjligt.

! Roret skall vara sa rakt som majligt (hdgsta tillatna vinkel pa bojarna 90°).

! Undvik stora skillnader i rérets tvérsnittsarea.

! Anvénd ror vars insida &r sa slat som mojligt.

! Réret skall vara tillverkat av i lag godk&nda material.

@ Filterversion

Den utsugna luften avfettas och befrias fran oddrer innan den leds ut i lokalen igen. Nar flakten anvands med denna version &r det
nodvandigt att installera ett extra aktivt kolfiltersystem.

Installation

Minsta tillatna avstdnd mellan kokkérlens stodyta pa spishallen och koksflaktes underkant & 50cm om det ar fragan om
en elektrisk spis och 65cm om det ar fragan om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishallens instruktioner anger ett storre avstand skall detta respekteras.

& Elektrisk anslutning

Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa markplaten som sitter inne i flakten. Om flakten ar utrustad med
stickkontakt skall denna anslutas till ett uttag som ar lattillgangligt aven efter installationen och som uppfyller géllande foreskrifter. |
det fall flakten saknar stickkontakt (direktanslutning till natet), eller om uttaget ar placerat pa en svaratkomlig plats skall en godkand
tvapolig strombrytare installeras som garanterar en fullkomlig frankoppling fran natet i samband med Gverspanningsklass Il, i
enlighet med installationsbestdammelserna.

Varning! kontrollera innan flaktens krets ansluts med natspénningen att den fungerar korrekt och &r korrekt monterad.

Flakten &r forsedd med en speciell elkabel, kontakta darfor vart tekniska servicekontor i det kabeln skadats.

Montering

Flakten ar utrustad med fixeringspluggar som passar de flesta typer av vaggar/tak. Det ar under alla handelser nddvandigt att
radfraga en kvalificerad fackman for att forvissa sig om att materialen ar lampade for den aktuella typen av vagg/tak. Vaggen/taket
skall vara tillrdckligt hallfast for att bara upp flaktens vikt.

Funktion
Anvand en hogre hastighet om matoset & mycket koncentrerat. Vi rekommenderar att starta luftevakueringen 5 minuter innan
matlagningen inleds och lata den fungera i cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.
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1 ON / OFF motor / Hastighet

For att stdnga av flakten, vrid vredet till “0”
For att sétta pa flakten , vrid vredet till “1” for lagsta hastighet
For att 6ka hastigheten, vrid vredet mot hdger till 5nskad niva

Hastighetsniva 1: 1
Hastighetsniva 2: 2
Hastighetsniva 3: 3
Hastighetsniva 4: 4

2 ON/OFF belysning

Underhall
Varning! Gor alltid flakten stromis innan nagon typ av underhallsarbete eller rengring inleds genom att sla ifran bostadens
huvudstrombrytare.

Rengéring

Flakten skall rengdras ofta, saval invandigt som utvandigt (tminstone med samma underhallsintervall som for fettfiltren).
Anvénd en trasa fuktad med neutrala rengéringsmedel vid rengéring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel. ANVAND INTE ALKOHOL!

Varning: Observera att en bristande rengéring av apparaten och icke utférda filterbyten kan medféra brandrisk. Folj darfor
ovanstaende instruktioner noga.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for eventuella motorskador, eldsvador beroende pa ett bristande underhall eller att dessa
instruktioner inte respekterats.

Observera att en bristande rengdring av apparaten och filtren kan medféra brandrisk. Folj darfor ovanstaende instruktioner noga.

Fettfilter

Detta suger upp fettpartiklar som bildas i samband med matlagningen.

Filtret skall rengdras en gang i manaden (eller nar indikatorn for filtrets méattning — om sadan finns pa er modell — anger att detta ar
nodvandigt), med ett milt rengdringsmedel, for hand eller i diskmaskin, med lag temperatur och kort program.

Vi tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missfargas utan att detta pa nagot satt paverkar filtrets uppsugningsformaga.

Nar filtret skall monteras ur drar man i handtaget som lossas med hjalp av en fijader.

Byte av Lampor

Koppla ur apparaten fran elnétet.
Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat innan ni vidror dem.

1. Ta bort skyddet med hjalp av en liten platt skruvmejsel eller liknande verktyg.
2. Ersétt den skadade lampan. Anvand endast halogen lampor 12V -20W max, och var noga med att inte vidrora lamporna.
3. Stang plafonden igen (fixering genom intryckning).

| det fall belysningen inte fungerar, kontrollera att lamporna ar korrekt iskruvade i sitt sate innan ni kontaktar det tekniska
servicekontoret.



FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le constructeur décline toute responsabilité pour tous les inconvénients,
dommages ou incendies provoqués a 'appareil et dis & la non observation des instructions de la présente notice. La hotte a été
congue exclusivement pour I'usage domestique.

La hotte peut avoir des configurations esthétiques différentes par rapport a ce qui est illustré dans les dessins de ce
manuel, cependant les instructions pour I'utilisation, 'entretien et I'installation restent identiques.

! Il est important de conserver ce livret pour pouvoir le consulter a tout moment. En cas de vente, de cession ou de
demenagement s'assurer qu'il reste avec le produit.

! Lire attentivement les instructions: il y a d'importantes informations sur l'installation, sur 'emploi et sur la sécurité.

! Ne pas effectuer des modifications électriques ou mécaniques sur le produit ou sur les conduit d'évacuation.

Note: les pieces indiquées avec le symbole “(*)" sont des accessoires optionnels qui sont fournies uniqguement avec certains
modeles ou des piéces non fournies qui doivent étre achetées.

& Attention

Attention! Ne pas raccorder 'appareil au circuit électrique avant que le montage ne soit complétement terminé.

Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, débrancher la hotte du circuit électrique en retirant la prise ou en coupant
linterrupteur général de I'habitation.

Munissez-vous de gants de travail avant d'effectuer toute opération d'installation et d’entretien.

L'appareil n'est pas destiné a une utilisation par des enfants ou des personnes a capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites et sans expérience et connaissance a moins qu'ils ne soient sous la supervision ou formés sur lutilisation de
I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Ne jamais utiliser la hotte sans que la grille ne soit montée correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme plan pour déposer quelque chose sauf si cela est expressément indiqué. Quand
la hotte est utilisée en méme temps que d'autres appareils a combustion de gaz ou d’autres combustibles, le local doit disposer
d’'une ventilation suffisante.

L'air aspiré ne doit jamais étre envoyé dans un conduit utilisé pour I'évacuation des fumées produites par des appareils a
combustion de gaz ou d’autres combustibles.

Il est formellement interdit de faire flamber les aliments sous la hotte.

L'utilisation de flammes libres peut entrainer des dégéts aux filtres et peut donner lieu & des incendies, il faut donc les éviter a tout
prix.

La friture d’aliments doit étre réalisée sous contrdle pour éviter que I'huile surchauffée ne prenne feu.

Les pieces accessibles peuvent se réchauffer de fagon importante quand elles sont utilisées avec des appareils pour la cuisson.

En ce qui conceme les mesures techniques et de sécurité a adopter pour I'évacuation des fumées, s’en tenir strictement a ce qui est
prévu dans les réglements des autorités locales compétentes.La hotte doit étre régulierement nettoyée, aussi bien a l'intérieur
qu'a l'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS, respecter néanmoins les instructions relatives a I'entretien fournies dans ce
manuel).

La non observation de ces normes de nettoyage de la hotte et du changement et nettoyage des filtres comporte des risques
d’incendie.

Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans que les ampoules soient correctement placées pour éviter tout risque de choc électrique.

La société décline toute responsabilité pour d’éventuels inconvénients, dégats ou incendies provoqués par I'appareil et dérivés de la
non observation des instructions reprises dans ce manuel.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément & la Directive Européenne 2002/96/CE concernant les Déchets
d'Equipements Electriques et Electroniques (DEEE ou WEEE).

En procédant correctement a la mise au rebut de cet appareil, vous contribuerez @ empécher toute conséquence nuisible pour
I'environnement et la santé de 'homme.

Le symbole mmmmprésent sur ['appareil ou sur la documentation qui 'accompagne indique que ce produit ne peut en aucun
cas étre traité comme déchet ménager. Il doit par conséquent étre remis a un centre de collecte des déchets chargé du recyclage
des équipements électriques et électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a 'élimination des déchets en vigueur dans le pays d'installation.
Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de la récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous adresser
au bureau compétent de votre commune, a la société de collecte des déchets ou directement a votre revendeur.



Utilisation

La hotte est réalisée de fagon qu'elle puisse étre utilisée en version aspirante a évacuation extérieure, ou filtrante a recyclage
intérieur.

Les modéles sans moteur d'aspiration fonctionnent uniquement dans la version aspirante et ils doivent étre connectés
a une unité périphérique d’aspiration (non fournie). Les instructions de raccordement sont fournies avec l'unité périphérique
d’aspiration.

Version évacuation extérieure
Les vapeurs sont évacuées vers |'extérieur a travers un conduit d'évacuation fixé a la bride de raccord qui se trouve au-dessus de la
hotte.
Attention! Le tuyau d'évacuation n’est pas fourni et doit étre acheté a part.
Le diamétre du tuyau d'évacuation doit étre égal a celui de la bride de raccord.
Sur la partie horizontale, le tuyau doit avoir une légere inclinaison vers le haut (10° env.) de fagon & convoyer plus facilement I'air
vers I'extérieur.
Si la hotte est équipée d'un filtre & charbon, ce dernier doit étre enlevé.
Relier la hotte aux tubes et trous d’évacuation de la paroi d'un diamétre équivalent & la sortie de I'air (collier de raccord). L'utilisation
de tubes et des trous d'évacuation a paroi avec un diametre inférieur  entrainera unen  diminuton  des  performances
d’aspiration et une nette augmentation du bruit. Nous déclinons toute responsabilité a cet égard.
! Utiliser un tuyau de la longueur strictement nécessaire.
! Les coudes du tuyau doivent étre en nombre minime (angle maxi du coude: 90°).
! Eviter les variations excessives de section du tuyau.
! Utiliser un tuyau le plus lisse possible sur sa partie interne.
! Le matériau du tuyau doit étre aux normes.

@ Version recyclage

Il convient d'utiliser un filtre & charbon actif, disponible auprés de vétre revendeur habituel.
L'air aspiré sera dégraissé et désodorisé avant d'étre refoulé dans la piece a travers la grille supérieure.

Installation

La distance minimum entre la superficie de support des récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse de la hotte de
cuisine ne doit pas étre inférieure a 50cm dans le cas de cuisinieres électriques et de 65cm dans le cas de cuisinieres a gaz ou
mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson au gaz spécifient une plus grande distance, il faut en tenir compte.

& Branchement électrique

La tension électrique doit correspondre a la tension reportée sur la plaque signalétique située a l'intérieur de la hotte. Si une prise
est présente, branchez la hotte dans une prise murale conforme aux normes en vigueur et placée dans une zone accessible
également aprés linstallation. Si aucune prise n'est présente (raccordement direct au circuit électrique), ou si la prise ne se
trouve pas dans une zone accessible également apreés l'installation, appliquez un disjoncteur normalisé pour assurer de débrancher
complétement la hotte du circuit électrique en conditions de catégorie surtension Ill, conformément aux réglementations de montage.
Attention! Avant de rebrancher le circuit de la hotte a I'alimentation électrique et d'en vérifier le fonctionnement correct, contrélez
toujours que le cable d'alimentation soit monté correctement.

La hotte est pourvue d'un cable d'alimentation spécial; en cas de détérioration du cable, en demander un neuf au service
d'assistance technique.

Montage

La hotte est équipée de chevilles de fixation convenant a la plupart des parois/plafonds. Il est cependant nécessaire de s'adresser a
un technicien qualifié afin de s'assurer que le matériel est approprié au type de paroi/plafond. La paroi/plafond doit étre suffisamment
solide pour supporter le poids de la hotte.

Fonctionnement

Utiliser la puissance d’aspiration maximum en cas de concentration trés importante des vapeurs de cuisson. Nous conseillons
d’allumer la hotte 5 minutes avant de commencer la cuisson et de la faire fonctionner encore pendant 15 minutes environ
apres avoir terminé la cuisson.
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1 MARCHE/ARRET du moteur et Réglage de la vitesse d'aspiration

Pour arréter la hotte lorsqu'elle est en marche, tournez le bouton sur la position "0".

Pour mettre la hotte en marche a la vitesse 1, tournez le bouton de la position "0" jusqu'a la position 1.

Pour augmenter la vitesse d'aspiration lorsque la hotte est en marche sur la position 1, tournez le bouton vers la droite.

Vitesse 1 : position "1"
Vitesse 2 : position "2"
Vitesse 3 : position "3"
Vitesse 4 : position "4"

2 ALLUMAGE/EXTINCTION de I'éclairage

Entretien
Attention! Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, débrancher la hotte du circuit électrique en enlevant la prise ou en
coupant l'interrupteur général de I'habitation.

Nettoyage

La hotte doit étre régulierement nettoyée a I'intérieur et a I'extérieur (au moins a la méme fréquence que pour I'entretien des filtres a
graisse). Pour le nettoyage, utiliser un chiffon humidifié avec un détergent liquide neutre. Ne pas utiliser de produit contenant des
abrasifs. NE PAS UTILISER D'ALCOOL!

ATTENTION: Il y a risque d'incendie si vous ne respectez pas les instructions concernant le nettoyage de I'appareil et le
remplacement ou le nettoyage du filtre.

La responsabilité du constructeur ne peut en aucun cas étre engagée dans le cas d'un endommagement du moteur ou d'incendie
liés & un entretien négligé ou au non respect des consignes de sécurité précédemment mentionnées.

Filtre anti-gras

Il retient les particules de graisse issues de la cuisson.

Le filtre doit étre nettoyé une fois par mois (ou lorsque le systeme d'indication de saturation des filtres — si prévu sur le modéle
possédé — indique cette nécessité) avec des détergents non agressifs, a la main ou dans le lave-vaisselle a faibles températures et
cycle rapide.

Le lavage du filtre anti-graisse métallique au lave-vaisselle peut en  provoquer la  décoloration.  Toutefois, les
caractéristiques de filtrage ne seront en aucun cas modifiées. Pour démonter le filtre anti-graisse, tirer la poignée de
décrochement a ressort.

Remplacement des lampes

Débrancher 'appareil du réseau électrique
Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous qu'elles soient froides.

1. sortir la protection en utilisant un petit tournevis a lame plate ou tout autre outil similaire.

2. Remplacer la lampe endommagée. Utiliser uniquement des lampes halogen 12V -20W max (Adaptée a un systéme d’éclairage
ouvert), en ayant soin de ne pas les toucher avec les mains.

3. Refermer le plafonnier (fixation par encliquetage).

Dans I'éventualité ou I'éclairage ne devait pas fonctionner, vérifier si les lampes ont été introduites correctement dans leur logement,
avant de contacter le service aprés-vente.



IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti,
danni o incendi provocati all'apparecchio derivati dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo manuale. La cappa € stata
progettata esclusivamente per uso domestico.

La cappa puo avere estetiche differenti rispetto a quanto illustrato nei disegni di questo libretto, comunque le istruzioni per
I'uso, la manutenzione e l'installazione rimangono le stesse.

! E' importante conservare questo manuale per poterlo consultare in ogni momento. In caso di vendita, di cessione o di
trasloco, assicurarsi che resti insieme al prodotto.

! Leggere attentamente le istruzioni: ci sono importanti informazioni sull'installazione, sull'uso e sulla sicurezza.

! Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul prodotto o sulle condotte di scarico.

Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli o particolari non fomniti, da
acquistare.

& Avvertenze

Attenzione! Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica finche l'installazione non € totalmente completata.

Prima di qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire la cappa dalla rete eleftrica togliendo la spina o staccando
linterruttore generale dell'abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti da lavoro

L'apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di bambini o persone con ridotte capacita fisiche sensoriali 0 mentali e con
mancata esperienza e conoscenza a meno che essi non siano sotto la supervisione o istruiti nell'uso dell'apparecchiatura da una
persona responsabile per la loro sicurezza.

| bambini devono essere controllati affinché non giochino con I'apparecchio.

Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montata!

La cappa non va MAI utilizzata come piano di appoggio a meno che non sia espressamente indicato.

Il 'locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando la cappa da cucina viene utilizzata contemporaneamente ad altri
apparecchi a combustione di gas o altri combustibili.

L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto usato per lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di gas
o di altri combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto la cappa. L'impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri € pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo onde evitare che I'olio surriscaldato prenda fuoco.

Quando il piano di cottura & in funzione le parti accessibili della cappa possono diventare calde.

Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a quanto
previsto dai regolamenti delle autorita locali competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA AL MESE, rispettare comunque
quanto espressamente indicato nelle istruzioni di manutenzione riportate in questo manuale).

L'inosservanza delle norme di pulizia della cappa e della sostituzione e pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva di lampade correttamente montate per possibile rischio di scossa elettrica. Si
declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti, danni 0 incendi provocati  allapparecchio  derivati
dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo manuale. Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva
Europea 2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in modo
corretto, 'utente contribuisce a prevenire le potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Il simbolo mmmm sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che questo prodotto non deve essere
trattato come rifiuto domestico ma deve essere consegnato presso I'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul
trattamento, recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare I'idoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il
negozio presso il quale il prodotto € stato acquistato.



Utilizzazione

La cappa e realizzata per essere utilizzata in versione aspirante ad evacuazione esterna o filtrante a ricircolo interno.

| modelli senza motore di aspirazione funzionano solo in versione aspirante e debbono essere collegati ad una unita periferica di
aspirazione (non fornita). Le istruzioni di collegamento sono fornite con l'unita periferica di aspirazione.

ﬁ Versione aspirante

| vapori vengono evacuati verso |'esterno tramite un tubo di scarico fissato alla flangia di raccordo.

Il diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al diametro dell'anello di connessione.

Attenzione! Il tubo di evacuazione non & fornito e va acquistato.

Nella parte orizzontale, il tubo deve avere una leggera inclinazione verso l'alto (10° circa) in modo da poter trasportare I'aria verso
I'esterno piu facilmente.

Se la cappa & provvista di filtri al carbone, questi devono essere tolti.

Collegare la cappa a tubi e fori di scarico a parete con diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo). L'utilizzo di
tubi e fori di scarico a parete con diametro inferiore determinera una diminuizione delle prestazioni di aspirazione ed un drastico
aumento della rumorosita.

Si declina percid ogni responsabilita in merito.

! Usare un condotto lungo il minimo indispensabile.

! Usare un condotto con minor numero di curve possibile (angolo massimo della curva: 90°).

! Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.

! Usare un condotto con 'interno piu’ liscio possibile.

! Il materiale del condotto deve essere approvato normativamente.

@ Versione filtrante

L’aria aspirata verra sgrassata e deodorata prima di essere riconvogliata nella stanza. Per utilizzare la cappa in questa versione e
necessario installare un sistema di filtraggio aggiuntivo a base di carboni attivi.

Installazione

La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte pil bassa della cappa da cucina
deve essere non inferiore a 50cm in caso di cucine elettriche e di 65cm in caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas specificano una distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

& Collegamento Elettrico

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata sull'etichetta caratteristiche situata all'interno della cappa. Se provvista
di spina allacciare la cappa ad una presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile anche dopo [l'installazione. Se
sprovvista di spina (collegamento diretto alla rete) o la spina non & posta in zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione completa della rete nelle condizioni della categoria di sovratensione |Il,
conformemente alle regole di installazione.

Attenzione! Prima di ricollegare il circuito della cappa all'alimentazione di rete e di verificarne il corretto funzionamento, controllare
sempre che il cavo di rete sia stato montato correttamente.

La cappa € provvista di un cavo alimentazione speciale; in caso di danneggiamento del cavo, richiederlo al servizio assistenza
tecnica.

Montaggio

La cappa € dotata di tasselli di fissaggio adatti alla maggior parte di pareti/soffitti. E’ tuttavia necessario interpellare un tecnico
qualificato per accertarVi sullidoneitd dei materiali a seconda del tipo di parete/soffitto. Lal/il parete/soffitto deve essere
sufficientemente robusto da sostenere il peso della cappa.

Funzionamento
Usare la velocita maggiore in caso di particolare concentrazione di vapori di cucina. Consigliamo di accendere I'aspirazione 5 minuti
prima di iniziare a cucinare e di lasciarla in funzione a cottura terminata per altri 15 minuti circa.
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1 Accendere/spegnere il motore/Aumento della velocita.

Se durante il funzionamento ruotate la manopola nella posizione "0", la cappa si spegne.

Se ruotate la manopola dalla posizione "0" a "1", la cappa si accende e viene impostato il primo livello di velocita.

Se ruotate la manopola verso destra (quando la cappa € accesa), la velocita del funzionamento del motore aumenta dal primo livello
a quello intenso.

1° livello di velocita: 1
2° livello di velocita: 2
3° livello di velocita: 3
4° livello di velocita: 4

2. Accendere/spegnere le luci

Manutenzione
Attenzione! Prima di qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire la cappa dalla rete elettrica togliendo la spina o
staccando l'interruttore generale dell'abitazione.

Pulizia

La cappa va frequentemente pulita (almeno con la stessa frequenza con cui si esegue la manutenzione dei filtri grassi), sia
internamente che esternamente. Per la pulizia usare un panno inumidito con detersivi liquidi neutri.

Evitare 'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE ALCOOL!

Attenzione: L'inosservanza delle norme di pulizia dellapparecchio e della sostituzione dei filtri comporta rischi di incendi. Si
raccomanda quindi di attenersi alle istruzioni suggerite.

Si declina ogni responsabilita per eventuali danni al motore, incendi provocati da un'impropria manutenzione o dall'inosservanza
delle suddette avvertenze.

Filtro antigrasso

Trattiene le particelle di grasso derivanti dalla cottura.

Deve essere pulito una volta al mese (o quando il sistema di indicazione di saturazione dei filtri - se previsto sul modello in
possesso- indica questa necessita), con detergenti non aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse temperature
ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico pud scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

Per smontare il filtro grassi tirare la maniglia di sgancio a molla.

Sostituzione Lampade

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.

Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi che siano fredde.

1. Estrarre la protezione facendo leva con un piccolo giravite a taglio o simile utensile.

2. Sostituire la lampada danneggiata. Utilizzare solo lampade halogen da 12V -20W max, avendo cura di non toccarle con le mani.
3. Richiudere la protezione (fissaggio a scatto).

Se lilluminazione non dovesse funzionare, controllate il corretto inserimento delle lampade nella sede prima di chiamare
I'assistenza tecnica.



RO - INSTRUCTII DE MONTAJ SI FOLOSIRE

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest manual. Producatorul isi declind orice responsabilitate n cazul
daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea instructiunilor continute in
acest manual. Hota a fost proiectata excluziv pentru uz casnic.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de cea ilustrata in desenele acestui manual, totusi instructiunile de
utilizare, intretinere si instalare raman aceleasi.

! Este important s& pastrati acest manual pentru a-| putea consulta in orice moment. in caz de vanzare, cesiune sau
mutare, asigurati-va ca acesta ramane impreuna cu produsul.

! cititi cu atentie instructjunile: exista informatii importante privind instalarea, utilizarea si siguranta.

! Nu efectuatj modificari de tip electric sau mecanic asupra produsului sau asupra tevilor de evacuare.

Nota: Partile contrasemnate de simbolul “(*)” sunt accesorii furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti care nu sunt in
dotatje i trebuie sa fie cumparate.

& Avertismente

Atentie: Nu conectati aparatul la reteaua electrica pana cand nu afj terminat de montat toata instalatia.

Tnainte de orice interventie de curétenie si intretinere, deconectatj hota de la reteaua electrica, scotand stecherul sau deconectand
intrerupatorul general al locuintei.

Pentru toate operatile de instalare si intretinere utilizati manusi de protectie.

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de catre copii sau persoane cu capacitafj fizice senzoriale si mentale reduse sau care nu
au experienta si cunostinta adecvata, numai in cazul in care acestea sunt sub supraveghere sau le sunt date instructiunile de
folosire a aparaturii de catre o persoana responsabila cu siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se joaca cu aparatura.

Nu folositj niciodata hota fara montajul corect al grilei!

Hota nu trebuie folositd NICIODATA ca suprafata de asezare numai in cazul in care este indicat in mod specific.

Localul trebuie sa fie destul de ventilat, cand hota de bucatarie se foloseste impreuna cu alte aparate cu combustie de gaz sau
alti combustibili.

Aerul aspirat nu trebuie sa treaca printr-o conducta folosita pentru eliminarea fumul produs de aparatele cu combustie de gaz sau alfj
combustibili.

Este absolut interzis pregatirea sub hota a mancarurilor cu flama.

Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele si poate crea incendii, agsadar trebuie evitata in orice caz.

Friptura trebuie facuta sub control pentru a evita ca uleiul prea incalzit sa se aprinda.

Pértile componente cu care am putea intra in contact se pot incalzi considerabil in momentul in care se folosesc impreuna cu
aparatura pentru pregatit mancarea. In ceea ce privesc masurile tehnice si de sigurantd care trebuie sa fie adoptate pentru
evacuarea fumurilor este strict necesar sa respectati regulamentele in vigoare si sa apelati la autoritatile competente locale.

Hota trebuie s& fie curétata tot des atat in interior cat si in exterior (CEL PUTIN ODATA PE LUNA, respectand in mod expresiv toate
indicatjile redate in instructjunile de intretinere reproduse in acest manual)

Nerespectarea normelor de curatare a hotei precum si neinlocuirea sau necuratarea filtrelor poate crea la riscuri de incendii.

Nu folositi niciodata hota fara montajul corect al becurilor pentru a nu crea riscuri de scurtcircuit.

Firma Tsi declina orice responsabilitate pentru eventualele pagube, daune sau incendii provocate de aparatura ce provin din
nerespectarea instructjunilor redate in acest manual.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana 2002/96/CE referitoare la Deseurile de Echipament Electric si
Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative asupra
mediului inconjurator si sanatatii persoanelor, consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea necorespunzatoare la gunoi a
acestui produs.

Simbolul  =mmmde pe produs, sau de pe documentele care insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric si
electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate cu normele locale pentru eliminarea degeurilor.

Pentru informatjii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea i reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati administratia
locala, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.



Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizatd in versiunea aspirantd cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu riciclu intern.
Modelele care nu sunt prevazute cu motor de aspirare, functioneaza numai in versiune aspiranta i trebuie conectate la o
unitate periferica de aspirare (care nu este in dotare). Instructiunile pentru sistemul de racordare sunt furnizate cu unitatea periferica
de aspirare.

ﬁ Versiunea aspiranta

Vaporii sunt evacuatj catre exterior prin intermediul unui tub de evacuare fixat la flanga de racord.

Diametrul tubului de evacuare trebuie s fie echivalent cu diametrul inelului de conexiune.

Atentie! Tubul de evacuare nu se furnizeaza din dotare; acesta trebuie achizitionat.

In partea orizontald, tubul trebuie sa aiba o inclinare usoara in sus (circa 10°) pentru a putea transporta mai usor aerul cétre exterior.
Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie sa fie scoase.

Racordati hota la cablurile si orificiile de evacuare prin perete cu diametru egal cu iegirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificiilor de evacuare la perete cu diametrul mai mic va determina o diminuare a prestatiilor de aspirare si o
crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

! Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

! Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil (unghiul maxim al curbei: 90°).

! Evitati schimbarile drastice de sectjune ale tubului.

! Folositi un tub cu interiorul cat mai neted posibil.

! Materialul tubului trebuie s fie aprobat conform normei.

@ Versiunea filtranta

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi reorientat in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune este
necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe baza de carbon activ.

Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai mica de
50cm in cazul masinilor de gatit electrice, si de 65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o distanta mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie s& corespunda cu tensiunea la care se refera eticheta situata in interiorul hotei. Daca este prevazuta cu
stecher conectatj hota la o priza conform cu normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa instalare. Daca nu este
prevazutd cu stecher (conexiunea este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o zona accesibila si dupa instalare,
aplicati un intrerupator bipolar la norma care sa asigure deconectarea completd de la retea in conditile categoriei de
supratensiune lll, conform regulilor de instalare.

Atentie! inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia din retea si de a verifica functionarea corecta, controlati
totdeauna daca cablul a fost montat in mod corect. Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in

cazul deteriorarii acestuia, apelati la serviciul de asistenta

tehnica.

Montarea

Hota este dotata cu dibluri de fixare adecvate pentru toti pereti/ tavane. Este necesar, totusi, sa cereti parerea unui tehnician
specialist pentru a se asigura de calitatea materialelor si felul de perete sau tavan. Peretele/tavanul trebuie sa fie destul de
gros pentru a putea sustine gretutatea hotei.



Functionarea

Se recomanda o viteza crescutd, in special in cazul unei concentratjii mari de vapori in bucatarie. Va sfatuim sa o lasatj sa aspire
5 minute inainte de a demara procesul de coacere si de a o lasa in functiune, la inchiderea procesului de coacere, pentru inca 15
minute (aproximativ).

‘ 4'1
3
2 1

1 ON/OFF Activare / Cresterea vitezei

Daca se roteste manerul pand la pozitia “0” cand hota este in functiune, aceasta se opreste (mod OFF).
Daca se roteste manerul de la pozitia “0” la pozitia “1”, hota trece din modul OFF in viteza 1.
Daca se roteste méanerul spre dreapta (cu hota in modul pornit, ON) viteza motorului creste de la faza 1 |a faza intensiva.

Viteza 1: 1
Viteza 2: 2
Viteza 3: 3
Viteza 4: 4

2 ON/OFF lumini

intretinerea
Atentie! inainte de orice interventie de curitenie si intretinere, deconectati hota de la reteaua electrics, scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al locuintei.

Curatarea

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin cu aceeasi frecventa cu care se curata filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in exterior.
Pentru curatare folositi un material imbibat cu detergentj lichizi neutri. Evitatj folosirea produselor pe baza de abrazivi

NU FOLOSITI ALCOOL!

Atentie: Nerespectarea normelor de curatare a hotei si de inlocuire a filtrelor conduce la potentjale riscuri de incendii. Va sfatuim sa
respectati indeaproape instructiunile prezente in acest manual.

Producatorul fsi declind orice responsabilitate in cazul daunelor la motor sau incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-
o utilizare sau intretinere incorecta precum si din nerespectarea instructiunilor continute in acest manual.

Filtru anti-grasimi

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curatat o data pe luna (sau cand sistemul de semnalare a saturatjei filtrelor — daca modelul dvs. este prevazut -
indicd aceastd necesitate), cu detergenti neabrazivi, manual sau utilizdnd masina de spélat vase, la temperaturi scazute si
folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare. Pentru
demontarea filtrului trageti manerul de prindere cu resort.

inlocuirea becurilor
Deconectati hota de la reteaua electrica.
Atentie! Inainte de a atinge becurile, asigurati-va ca nu au o temperatura ridicata.

1. Scoatefj protectja folositu-va de o surubelnita sau de o piesa identica.
2. Inlocuiti becul ars Folositi doar becuri halogen de 12V -20W max, avand grija sa nu le atingeti cu méana.
3. Inchidetj protectia (fixare prin declansare)

Daca plafoniera nu se aprinde, controlati daca afj introdus bine becurile inainte de a chema Asistenta tehnica.



BG - UHcTpyKuMKM 3a MOHTaX M ynoTpeba

MpuabpxaiTe ce CTPUKTHO KbM TYK NOCOYEHUTE MHCTPYKLMK. PrpMaTa He HOCM OTTOBOPHOCT 3@ €BEHTYarHM HEeWanpaBHOCTH,

MnoBPeaM UMK Bb3NNameHsBaHe Ha Yypeaa, Bb3HWKHANW B pe3ynTaT Ha Hecna3BaHe Ha WHCTPYKLMMTE B HACTOALOTO ymbTBaHe.

AcnupaTopbT e npefHasHayeH camo 3a 6utosa ynotpeba.

AcnupaTopbT MOXe Aa Ce pa3nnyaBa BLHILHO OT YePTEXNTE NOMECTEHU B HACTOALLOTO YMbTBaHE, HO HE3aBMCHUMO OT TOBa

MHCTpYKUMMTE 3a ynoTpe6a, NoaapLKKaTa M MHCTanupaHeTo ca abComnioTHO ChLuMTe.

! CbBeTBame By Aa cbxpaHsBaTe HaCTOALLOTO yMbTBaHe 3a ja MOXe Aa ro M3non3saTe BbB BCEKV eAnH MOMEHT. [pu

npopaxba, OTAaBaHe nof, Haem UK MpemecTBaHe, ymbTBaHeTo 3a ynoTpeba TpsbBa Aa 0CTaHe 3aeHO C NPoayKTa.

! [MpoyeTeTe BHUMATENHO WHCTPyKuumuTe! Te CbAabpxaT BaxHa MHEopMaLms OTHOCHO
WHCTanupaHeTo, ynotpebara 1 MepkuTe 3a 6e3onacHocT.

! 3abpaHeHO € HaHaCAHETO  Ha  eneKTPUYecKM UMM MEeXaHW4Yeck W3MEHEHWS BbpXy MpopyKTa u BbpXy

Bb3/1yX0BOAHWUTE TpBOM!

3abenexka: Yactute, otbensizanu ¢ “(*)’,

[Aa ce 3aKynsT OTAENHO.

Ca onuua u ce AOCTaBAT CamoO C HAKOW MoAaenun Unn Nbk ca HeJOCTaBeHU 4acTu, KOUTO

& MpepynpexaeHus

Buumanue! He BknioyBaiiTe ypeaa KbM en.mpexa, ako MOHTMPaHETO My HE € OKOHYaTemnHo npukmtoumnno. Mpeau kaksaTo 1 aa e
onepawysi Ha NOYUCTBaHe UMK NMOAAPbXKA, acnupaTopbT TpsibBa Aa Ce U3KIHYN OT eN.MpEXa, KaTo Ce M3BaaM LUencena unn kato
C€ UKITH0YM TTaBHUS MPEKbCBAY Ha XUIULLETO.

3a BCUYKY OMepaLiv N0 MHCTanMpare 1 TexHnyecko obenyxeaHe 13nonasaite paboTHY pbkaBuL.

YpenwT He Tpsibea Aa ce ynotpebsiBa oT Aelia Ui Xopa C HamaneHa yMCTBeHa Mni ouanyecka 4yBCTBUTENHOCT W KOUTO HAMAT
ONUT W He Ca 3arno3HaTi C ypena, OCBEH ako TE HE Ce AbpkaT MO  KOHTPOM UMW He Ca WHCTPYKTUpaHU OT OTroBapsilo 3a
6e30MacHOCTTa UM NWLE Kak [ja Non3sat ypesa.

TpabBa fga ce BHMMaBa [euata fa He CW WUrpasT Cacnuparopa.

He n3nonasaiite HUKora acnupaTopa, ako peLueTkaTa He e NpaBuiHO MOHTUpaHa!

AcnupatopbT He Tpsibea HWKOFA pa ce wumsnon3sa kato paboTeH MNoT, OCBEH ako TOBAa HE € CreuuMarnHo ykasaHo.
lMomeLyeHueTo TpsibBa Aa MMa [o6PO NPOBETPSIBAHE, KOraTO KyXHEHCKMSIT acnupaTop ce 13nonasa eHOBPEMEHHO C APy ypeau C
rasoBo Unu ApYT BUL FOPUBO.

AcnupnpaHuaT Bb3ayX He TpsbBa Aa ce OTBexaa Npes 0TBOA, Npe3 KOWTO ce 0TBeXAa A1Ma OT ypeauTe, paboTeLuy ¢ ras unv gpyro
rOpUBO.

Crporo ce 3abpaHsiBa FOTBEHETO Ha OTKPUT NamMbK Mo acnupatopa.

/13non3saHeTo Ha OTKPUT NMambk € BPeHO 3a PUITPUTE U MOXe Aa MPUYMHM Noxap, 3aToBa abcontoTHo Tpsibea aa ce u3bsrea.
[MbpxeHeTo TpsibBa fAa Ce M3BbPLUBA MOA HabnoaeHwe, 3a Aa ce U3berHe BbannameHsiBaHe Ha OnMoTO.

[locTbnHUTE YacTh MoraT fia Ce HarpesiT 3HaUMTENHO KOraTo Ce U3MoM3BaT 3aeiHo C roTBapCkY ypeau.

lllo ce oTHacs [O TeXHUYeckTe Mepku U MepkuTe 3a GesonacHoCT, kouTo TpsibBa fa ce npunaraT 3a OTBeXdaHe Ha AuMa,
TpsibBa CTPOro Aa Ce npuabpkaTe KbM NPeABUAEHOTO B NPaBUIHMKA Ha MECTHUTE KOMMETEHTHU BnacTu. AcnupatopsT Tpsbea aa
Cce MOYNCTBa YeCTo, KakTo OTBbTPE, Taka U oTBbH (MOHE BEOHBX B MECELIA, TpsibBa npu Bcuuki cnyyau fa ce cnassat
WHCTPYKLMMTE 3a NOAAPBKKA, MOCOYEHN B TE3M YKa3aHus).

HecnassaHeTo Ha HOpMUTE 3a MOYMCTBAHE Ha acnupaTopa W 3a NoaMsHa M MOYMCTBAHE Ha (UATPUTE, BOAM O OMACHOCT OT
noxapw.

He n3nonagaiiTe n He octaBsitTe acnupatopa 6e3 npaBunHO MoHTUpaHu namnuyku! OnacHocT oT TokoB yaap!

He ce noema HukakBa OTTOBOPHOCT MPW €BEHTyarlHa HEW3NPABHOCT, LUETA WMK MOXap, HAHECEHU Ha ypeda BCrEACTBME Ha
HecnasBaHe Ha HaCTOSILLMTE MHCTPYKLMA.

Toaw ypep 0TroBaps Ha M3VCKBAHMATA Ha

- EBponeiickata gupektvea 2002/96/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). YeepsiBaitk ce, Ye To3u ypen e 6Gbhe peumknupad no nogobasawmst
3a TOBAa HauuH, Bue ponpuHacsite 3a onasBaHeTO Ha OKOMHaTa Cpeja M BalleTo 3apase.

CumBONbT — mEEEm BBPXY YPeAa UM B Npuapyxasalyata ro okyMeHTaLus nocoysa, Ye To3u NpopyKT He TpsbBa fa 6bae cumntaH
3a [OMalleH OTnadbk, a TpsbBa fa Gbae npedadeH B CneuvanHo NpedHasHayeHuTe 3a TOBA MYHKTOBE 3a PeLyKIMpaHe Ha
EMEKTPUYECKA U ENEKTPOHHA TEXHUKA. TpUabpXKaiTe ce KbM MECTHUTE HOpPMaTUBM 3a NpepaboTka Ha oTnagbLM. 3a no-noapobHa
UHopMaLWs BbB Bpb3Ka C NpesaBaHeTo, CbOMpaHeTO UM PELMKNMPAHETO Ha  TO3W MPOJYKT BW CbBeTBaME Aa Ce
06bpHeTe KbM KOMNETEHTHUTE MeCTHW cryxbu, cnyx6bute 3a cbbupaHe Ha AOMALIHK OTNAAbLUM WK Mara3uHbT, B KOWTO CTe
3aKynunv To3u en. ypen.



Ynotpe6a

AcnupaTopbT Ma CeAHOTO MpeAHa3HaYeHe: BCMYKBA W OTBEXAA HABBbH UM MNTpUpa Bb3ayxa, kaTo eAHOBPEMEHHO C TOBA o
peLuKImMpa.

Mogenute 6e3 acnupupall, MOTOp ca npeAHa3HayeHu 3a paboTa camMo BbB BapuaHT Ha acnupupalla Bepcus v Tpsibea fa Gbaat
CBbP3aHN KbM NeprdepHO acnnpupalo 38eHo, KOETO Ce 3aKynyBa OTAENHO.

MHCTpyKuMuTE 3a CBBP3BaHE Ce [OCTABSAT 3ae4HO C NEPU(EPHOTO acIMpUpPaLLO 3BEHO.

ﬁ Acnupupawa Bepcus

Mapata ce 0TBeX[a HaBbH NOCPELCTBOM Bb3[yX0BOAHA Tpbba CBbp3aHa CbC CheAMHUTENHNS thriaHeLl.

[lnameTbpbT Ha Bb3AYX0BOAHATa Tpbha TpsibBa Aa 0TroBaps Ha AMameTbpa Ha CbeAVNHUTENHIUS MPBCTEH.

BHumanue! BvagyxoBogHaTa Tpbba He e BkrodeHa KbM akcecoapuTe 1 Tpsibea aa Obae 3akyneHa oTAenHo.

B xopu3oHTanHata yact Tpbbata Tpsioea fa Gbae neko u3suTa Harope (okomno 10°) 3a Aa ynecHU OTBEXAaHeTO Ha Bb3ayXa HaBbH.
Ako acnupaTopbT € CHabfeH C (PUNTPU C aKTUBEH BbITIEH,

BbNpOCHUTE TpsbBa Aa 6baat OTCTpaHeHU.

CebpkeTe acnupatopa KbM Bb3[yXOBOAHW TPbOW M OTBOpW B CTeHaTa. [MameTbpbT Ha Tpbbute Tpsbea ga CbOTBETCTBA Ha
AvaMeTbpa Ha CbeAMHUTENHUS (hraHel, 3a OTBeXIaHe Ha Bb3ayxa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3[OYXOBOAHW TpBOM M OTBOPU C MO- MaITbk AMaMETLP Hamarsia kanauuTeTa Ha acnupupaHe 1 yBenuyasa
3HauUMTENHO LWyMa o BpeMe Ha paboTa.

B Tean cnyyam pupmata He noema Hukakea OTTOBOPHOCT.

! V3non3gaiite Tpbba ¢ HeobxoaMMaTa JbIKUHE.

! V3non3gaiite Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hail-Manko TpbOHM KoneHa (C MakcuMarneH brbi Ha u3smska: 90°).

! He npomeHsiaiTe psisko ceueHMeTo Ha TprouTe!

! 3nonagaiite TpbOM C Bb3MOXHO Hal-TNagKo BTPELIHO MOKPUTHE.

! MatepuanbT, OT KolTO ca u3paboTeHu TpbOUTE TpsibBa a 0TroBaps Ha HOPMUTE B CUNa.

@ ®unTtpupaia Bepcus

ACnupvpaHUAT Bb3AYX Ce MPEeYucTBa M OCBEXaBa Mpefy Aa Briese OTHOBO B 0BpblUEHWE B MOMeLLeHWeTo. 3a a uanonssate
acnupatopa B TO3W BapuaHT Ha paGoTa TpsibBa Aa MHCTanMpate [OMbIHUTENHA (UNTpUpaLla cuctemMa Ha Gasata Ha unTpu ¢
aKTUBEH BbITEH.

MoHTupaHe

MuHUManHoTo pa3cToAHne MeXay NOBbPXHOCTTA, Ha KOATO Ce NOCTaBAT CbAOBETE 3a rOTBEHE U Hall-HuUCKaTa YacT Ha KyXHEHCKMA
acnuparop, TpﬂﬁBa fa 6‘b,£l,e He no-manko ot 50cm B cnyqaﬂ Ha eneKkTpu4eckn nevykn n He no-manko ot 650m, B cnyqaﬁ Ha
ra3osu unun KOM6VIHVIpaHVI Neykn.

AKO B UHCTPYKLIMMTE Ha ra3oBusi yper 3a roTBEHE € NOCOYEHO NO-TOMsSIMO PascTosiHUe, TO TpsibBa Aa ce Uma npeasua.

& En. Bpb3ka

HanpexeHveTo B en.Mpexara Tpsbsa fa 0TroBaps Ha HaNPEeXeHNeTo, KOETO € NMOCOYEHO BbPXY €TUKETA C JaHHUTe 3a acnupaTopa,
nocTaBeH OT BbTpellHaTa My cTpaHa. Ako e cHabaeH C Liencen CBbpXeTe acnupatopa KbM KOHTAKT, CbOTBETCTBALL Ha
[EeNCTBALLMTE HOPMU W HaMMpaLL, Ce Ha NEeCHO AOCTBIHO MSCTO AOPW W Chef MPUKIioYBaHe Ha MOHTax@. AKo He e cHabpeH ¢
Lyencen (AMpeKkTHo CBbp3BaHe KbM Mpexarta), WK LLencenbT He € Ha [JOCTLMHO MACTO Cried MPUKMiYBaHe Ha  MOHTaxa,
n3nonssailTe  [BYNOMIOCEH NPeKbCBaY CMOped HOpPMUTE, Taka Ye Aa Ce OCUTYpU MBbAHO M3KMKOYBaHe Ha MpexaTta npu
cBpbxHanpexeHue lll, B CbOTBETCTBME C NpaBUnaTa 3a MOHTUPaHe.

BHumanue! Mpean ga cBbpkeTe OTHOBO acnupatopa KbM Mpexata M [a npoeepute Jamu  (OyHKUMOHMPA  MPaBUITHO,
nposepeTe Aanu kabensT e MOHTUpaH KakTo TpsbBa. AcnupaTopbT € cHabaeH Che cneunaneH kaben 3a 3axpaHBaHe; B Cryyall, ye
kabenbT 6bae yBpeaeH 06bPHETE Ce KbM rapaHLMOHHINS CepBi3 3a 1 NOMy4uTe HOB.

MoHTax

[Mpwn BCe TOBa, Bn npenopbyBame ga ce NocbBETBATE C KBaNU(ULMPaH TEXHUK, 33 4a CTe CUrypHW, Ye JOCTaBEHNUTE akcecoapu ca
nogxodawu 3a Uenta. CTeHaTa, CbOTBETHO TaBaH®BT, Tpﬂ6Ba aa 5'b,U,aT A0CTaTb4yHO cTabunHu 3a [a m3gbpxat Ha
HaTOBapBaHETO.



HauuH Ha ynoTtpe6a
AKO Mpu TOTBEHe CE OTAENS MHOTO Mapa, MPeMUHETE Ha MakcUManeH pexum Ha paota. [penopbyuTenHo € fa BKIHUMTE
acnupatopa 5 MMHYTW Mpeau Oa 3anoyHeTe fa FoTBUTE W fia o ocTaBuTe Aa paGoTu ole 15 MUHYTY Cries KaTo MPUKITKYMTE.
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1 BKI1/ U3KI1 MoBuwaBaHe Ha ckopocTTa

[pu 3aBbpTaHe Ha kioya Ao nosuuus “0” no Bpeme Ha paboTa, ypeabT ce U3KNoYBa.
3aBbpTaHe Ha kntova oT no3uums “0” kbM “1”, NpeBKNYBa OT U3KNIYeH yped kbM CTeneH 1.
[Mpu 3aBbpTaHe Ha Kkrioya HaascHo (abcopbaTopbT e BKMIOYEH) CTeNeHTa Ha MOTopa NPEeBKoYBa OT 1 Ha MHTEH3WBHA.

CreneH 1:1
CreneH 2: 2
CreneH 3: 3
CreneH 4: 4

2 CeeTnuHa BKIT/ U3KN

Mopopbxka

BHumatve! Mpeau kakeaTo v aa e onepauus CBbp3aHa C MoYnUCTBaHE Uiv NOAAPHKKA U3KIIOYETE acMpaTopa OT eN.Mpexata, kato
“3BaguTe Lencena Uk 3KIKYMTe rMaBHIUS NMPEKbCBAY Ha KUIULLETO.

Mouncteaxe

AcnpatopbT TpsiGBa Aa Ce MoUMCTBa YeCTO (MMl MOHE TONKOBA Ha YECTO KOMKOTO MouMcTBaTe (UNTPUTE), KaKTO OTBBTPE Taka u
OTBBH. M3non3gaiTe HaBnaxHeHa Kbpna 1 HeyTpanH1 TEYHW NOYMCTBALYM NpenapaTy.

/36sireaitTe npenapaTty, KOUTO CbabpXaT abpasviBHU YacTULM.

BHumanue ! He noumnctBaiite Hukora cbe cnmpt ! BHMMaHmue! HecnaseaHeTo Ha HOpMWTE 3a MOYMCTBAHE Ha acmupaTopa W 3a
nogmsiHa Ha unTpuTe BOAM A0 PUCKOBE OT noxap. CnasBaiiTe CTPOro NOCOYEHUTE MHCTPYKLM!

He ce noema HukakBa OTTOBOPHOCT 3a €BEHTYarHU LUETU HAaHECEH MO MOTOPA M NOXapw, Bb3HUKHAMN CREeACTBUE Ha HenpaBuHa
NnoAApbKKa UMM HECTIa3BaHe Ha HACTOSLLMTE UHCTPYKLMM.

dUnTHLP 32 Ma3HNHK

OUATLPLT 3aabpka Ma3HUTE YacTULM, OTAENSAHN NPYU rOTBEHE.

[la ce nouncTBa BeHBX MECEYHO WMK KOraTo MHAMKATOPBT 3a MpeHacuLiaHe Ha (unTpuTe ro nokassa (pasbupa ce B cnyvai, ye
MOLENbT, KOWUTO CTE 3aKynuiv e cHabaeH ¢ TakbB UHAMKATOP).

V3non3aBaiiTe He MHOTO CUMHW MUSITHI NpenapaTh W NOYMCTBATE PHYHO MMM B ChAOMMUSIHA MaLUMHA, HO HA HUCKa TemnepaTypa u
KpaTbK PEXUM Ha U3MUBAHE.

Mpu MUeHe Ha MeTanHUs (UNTHP 3a MAsHUHUTE B ChAOMMUANHATA MalLMHA e Bb3MOXHO Tol Aia ce 0Ge3LBeTH, HO ToBa N0 HUKAKbB
crnyyai He HamarsiBa Bb3MOXHOCTUTE My 3a (hUNTpUpaHe.

3a fa pasrnobute unTbpa 3a MasHUHUTE, [PbIHETe ApbXkaTa C NPYXUHEH MEXaHU3BM.



MoamsHa Ha en. KpYLKK

M3kntoyeTe ypeda oT en. mMpexata.
BHumanue! Mpeayn fa B3emeTe B pbka €n. KpyLLKATE NPOBEPETE Aanu ca M3CTUHANN.

1. C nomoLLa Ha Manka oTBepTKa Ui NoAobeH MHCTPYMEHT OTCTpaHeTe kanaka Ha nnadoxmepara.

2. TogmeHeTe uaropsinata kpywka. M3nonssarte camo halogen namnu ot 12V, makcumym 20W, kato BHUMaBaTe fa He
AoKOCBaTE C pbka.

3. 3atBopete nnadoHuepata (npu 3aTBapsHe NPULLPaKBa).

AKO en. KpYLLKUTE He CBETST, IPOBEPETE Aank Ca MOHTUPaHU NPaBUMHO NPEAM Aa NOTLPCUTE NOMOLLTA Ha CMIELManmCT.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne nezgode,smetnje
ili pozar na aparatu koji proizlaze iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Kuhinjska napa je projektirana iskljucivo za
kucansku uporabu.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto razlikovati od onog $to smo opisali i ilustrirali u crtezima ovog
priruénika, ali u svakom slu€aju uputstva za uporabu, odrzavanije iste i instalacija ostaju nepromijenjena.

! Vazno je saCuvati ovaj prirucnik da biste ga mogli konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on bude uvuek zajedno sa proizvodom.

! PaZljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

! Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriéne varijacije (izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.
Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom "(*)" su opcionalni pribor koji se daje samo s odredenim modelima ilii

pojedinosti koje se ne prilazu jer ih trebate kupiti.

& Upozorenja

Pozor! Ne prikljuCujte aparat na elektriénu mrezu sve dok niste kompletno zavrsili sa instaliranjem.

Prije bilo kakvog ¢iS¢enja ili odrzavanja, iskopCajte kuhinjsku napu s elektriéne mreze vadeci utika¢ ili iskljuCujuéi op¢i kuéni
prekidac/sklopku.

Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili osoba koje imaju smanjene fizitke,mentale ili osjetne sposobnosti, i kojima
nedostaje iskustva i saznanja osim ako oni nisu nadgledani i obuceni kako upotrebljavati aparat od osoba koje su odgovorne za
njihovu sigurnost.

Trebate paziti na djecu da se ne igraju s aparatom .

Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu bez da je pregrada ili mrezica pravilno montirana!

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao podlogu na koju ¢ete polagati predmete ukoliko to nije jasno naglaseno.

Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje, kada je kuhinjska napa upotrebljavana istovremeno s drugim aparatima na
plinski pogon ili na drugo gorivo.

Zrak koji se usisava ne smije biti proveden u cijev koja se koristi za izbacivanje dimova koje proizvode ostali aparati na plinski pogon
ili drugo gorivo.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod nape.

KoriStenje nekontroliranog plamena je Stetno za filtre te moze izazvati pozar ,u svakom slucaju bi ga trebalo izbjegavati. DrZite pod
kontrolom postupak pri przenju kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje zapali.

Neki dijelovi se mogu znatno zagrijati kada se koriste zajedno sa aparatima za kuhanje.

Sto se ti¢e tehnickih mjera kojih se treba pridrzavati s obzirom na dimove, strogo se pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih viasti .
Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati i izvana i iznutra (BAREM JEDANPUT NA MJESEC, postivajte sve ono Sto je navedeno
u uputstvima za odrzavanije koje donosi ovaj prirucnik).

Ne postivanje propisa o CiS¢enju nape i zamjene i ¢iS¢enja filtra povecava opasnost od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali lampe jer postoji rizik od elektriénog udara. Otklanjamo
bilo kakvu  odgovomost radi  eventualnih neprilika,Stete ili pozara koje bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Ovaj aparat je oznacen u skladu s Europskim pravilima

2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u skladu s lokalnim
pravilima, korisnik doprinosi spre¢avaniju i uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati  govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali kuhinjski
otpad nego ftreba biti odveden na odgovarajuci sabimi centar gdje se odbacuju elektriéni i elektronski uredaji. Odbacite takve
uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o odbacivanju ovakvih
aparata, obratite se lokalnim uredima, sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.



Koristenje

Kuhinjska napa je napravljena kako bi se koristila u usisnojj verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra koji kruzi u
unutra$njosti prostorije.

Modeli bez motora za usisivanje funkcioniraju samo u usisnojj verziji i trebaju biti povezani sa vanjskom jedinicom za usisivanje (koja
nije prilozena). Uputstva o povezivanju su prilozena s vanjskom usisnom cjelinom.

ﬁ Verzija za isisivanje

Para se izbacuje vani uz pomoc cijevi za odsis koja se pri€vri¢uje za spojnu prirubnicu.

Dijametar cijevi za odsis treba biti jednak dijametru karike za povezivanje.

Upozorenje! Cijev za odsis nije prilozena s opremom te se treba kupiti.

U vodoravnom dijelu, cijev se treba lagano podizati prema gore ( otprilike 10°) na nacin da izbaci $to je lakS8e moguce zrak prema
vani.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, oni se trebaju ukloniti.

Povezite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim promjerom otvora za zrak (spojna prirubnica).

KoriStenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju manji promjer ¢e smanijiti sposobnost usisavanje te ¢e dovesti do znatnog
povecanja buke.

Stoga otklanjamo bilo koju odgovornost u svezi onoga Sto smo gore naveli.

! Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

! Koristite cijev koja ima minimalni moguéi broj zavoja (maksimalni kut zavoja: 90°).

! Izbjegavajte drastiéne promjene dijametra cijevi.

! Koristite cijevi koje imaju $to je moguce gladu unutrasnjost.

! Materijal od kojeg je napravljena cijev treba biti odobren propisima.

@ Filtracijska verzija

Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoca te ¢e se ponovno vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj verziji
potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na osnovi aktivnih karbonskih filtara.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od
50cmkada se radi o elektriCnim Stednjacima ,a 65cmu slu€aju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno odrzavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreZze treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koji se nalazi u unutrasnjosti kuhinjske nape.Ukoliko
ima utikag, povezite kuhinjsku napu s jednim utikacem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je postavljen na pristupaénom
mjestu Cak i nakon instalacije. Ako nije opremlien utikatem (direktno povezivanje s mrezom) ili utka nije postavijen na
pristupanom mijestu, ¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan prekidac koji je u skladu s propisima i koji osigurava kompletno
iskop€avanje s mreze u uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.

Upozorenje! Prije nego $to  ponovno povezete kruzni put kuhinjske nape s napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje ,
uvijek dobro kontrolirajte je li kabl mreZe bio pravilno montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanie; u slu€aju da dode do oStecenja kabela moZete ga zatraziti i dobiti
od Tehnicke potpore.

Montaza

Kuhinjska napa ima komadiée za pri€vrS¢ivanje koji su prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je potrebno
se obratiti kvalificiranom stru¢njaku koji ¢e utvrditi prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti dovoljno ¢vrst kako
bi podnio tezinu kuhinjske nape.

Funkcioniranje
Upotrebljavajte vecu brzinu u slucaju velikog prisustva pare u kuhinji. Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5 minuta prije nego $to
pocnete s kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon Sto ste zavrSili s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.
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1 Ukljucenjeliskljucenje motora/Povecavanije brzine rada

Ako tijekom rada okrenete gumb u poloZaj "0", napa se iskljuci.

Ako gumb okrenete iz polozaja "0" u polozaj "1", napa se ukljudi, i podeSena je na prvu brzinu djelovanja.

Ako gumb okrenete udesno (kad je napa ukljucena), brzina djelovanja motora povec¢a se sa prvog stupnja na intenzivno djelovanije.

1. stupanj brzine: 1
2. stupanj brzine: 2
3. stupanj brzine: 3
4. stupanj brzine: 4

2 Paljenje / gaSenje osvjetljenja

Odrzavanje
Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka ciS¢enja ili odrzavanja, iskop€ajte kuhinjsku napu od napajanja strujom na nacin da
izvadite uti¢nicu ili iskljucite op¢i prekida¢ kuce.

Ciséenje

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti ( barem isto tako Cesto kao i filtri za uklanjanje masnoce), u unutradnjosti i izvana. Koristite
ovlazenu krpu s neutralnim deterdZentima u teku¢em stanju.

Izbjegavaijte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila o ¢iS¢enju aparata i pravila o zamijeni filtara povecava rizik od pozara. Stoga se preporucuje postivanje
sugeriranih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovomost za eventualne kvarove na motoru, pozar izazvan neodgovarajuéim odrzavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.

Filtar za masnocu

Zadrzava Cestice masnoce koje se stvaraju prilikom kuhanja.

Trebate ga o€istiti jedan put na mjesec (ili kada indikator prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili predvida
taktu mogucnost), upotrebljavajuci blage deterdzente, ru¢no ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove karakteristike
filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite rucicu na opruge koja se otkvaci.

Zamjena Lampe

IskopCajte aparat s elekiriCne mreze.

Pozor! Prije nego $to dodirnete lampe provjerite jesu li se ohladile.

1. lzvadite zastitni dio koriste¢i se malim zavijaéem ili sliénim priborom kao polugom.

2. Zamijenite oSteCenu lampu. Koristite samo halogen lampe od 12V -20W maks, i pripazite da ih ne dirate rukama.
3. Stavite na mjesto zastitni dio ( ako ste dobro uévrstili, Cut ¢ete prasak).

Ako vam ne bude funkcionirala rasvjeta, kontrolirajte  jeste li pravilno stavili lampu prije nego Sto pozovete tehnicki servis



CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmita pievzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné zavady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly zpiisobeny
nedodrzenim téchto predpisu. Digestor byla projektovana k vyluéné domacimu pouZiti.

Digestof mize mit odlisny vzhled od ilustraci na vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba a montaz
zlstavaji nezménény.

! Je dllezit¢ uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupenl ¢i stéhovani si zajistéte, aby zistala spolecné s pfistrojem.

! Prectéte si pozorné navod: obsahuje dleZité informace o instalaci, uZiti a bezpe¢nosti.

! Neménte elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyroku anebo vyvodniho zafizeni.

Poznamka: detaily oznacené symbolem “(*)” jsou volitelné dopliiky, dod&vané pouze pro nékteré modely nebo soucastky,
které je nutné dokoupit.

& Upozornéni

Pozor! Nenapojujte pfistroj na elektrickou sit, dokud nebyla zcela dokonéena jeho instalace.

Pfed provedenim jakéhokoliv Ukonu &isténi nebo Udrzby, je tfeba odpojit kryt od elektrické sité tak, ze se odpoji od zasuvky
nebo vypnutim hlavniho vypinaCe obytné jednotky.

Pfi vSech instalacnich a tdrzbovych pracich pouzivejte pracovni rukavice.

Pfistroj neni urcen k pouzivani pro déti nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, které s
nim nemaji zkusenost a neznaji ho. Tyto osoby muzou s pfistrojem zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod dohledem odbomého
persondlu nebo jsou specialné vyskoleny k jeho pouZiti osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly. Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné namontované mfize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako odkladaci plocha. Mize se tak stat pouze ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostateCnou ventilaci, v pfipadé, ze je kuchyfisky kryt pouZivan soucasné s jinymi pfistroji s
plynovym spalovanim nebo spalovanim jinymi palivy. Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do odvodu pouzivaného pro odpad
kourl z pfistroju na plynové spalovani nebo spalovani jinych paliv.

Je pfisné zakazano varit jidla s volnym plamenem pod krytem. Pouziti otevieného plamene je Skodlivé pro filtry a muze se stat
pfi¢inou pozard, je tedy tfeba se mu vyhnout v kazdém pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stélé kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej prehfeje a dojde k jeho vzniceni.
Pristupné Casti se mohou znaéné rozpalit, pokud jsou pouzivany soucasné s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a bezpeénostnich opatfeni, ktera je tfeba zaujmout pfi odvadéni koure, je tfeba Uzce dodrzovat normy
mistnich odpovédnych organd. Kryt je tfeba Gasto &istit jak vniting, tak z vn&jsku (ALESPON JEDNOU ZA MESIC), je tfeba v
kazdém pfipadé dodrzovat v3e, co je uvedeno vnavodu k Udrzbé popsaném v tomto manualu).

NedodrZovani norem ¢isténi krytu a vymény a ¢isténi filtrG se mize stat pficinou pozara.

Nepouzivejte €i nenechavejte digestof bez fadné nastavenych sviditel a nevystavujte se tak nebezpedi elektrického vyboje. Vyrobce
se zfikd jakékoliv odpovédnosti za eventudlni nepfijemnosti, $kody nebo poZzary zplsobené na pfistroji, které jsou
nasledkem nedodrZovani pokynd uvedenych v tomto manudlu.

Tento spotfebi¢ je oznaCeny v souladu s evropskou smémici

2002/96/ES o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni (WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomizete
zabranit pfipadnym negativnim ddsledk(im na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku
mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych k vyrobku udava, ze tento spotfebié nepatfi do domaciho odpadu.
Spotfebic je nutné odvézt do sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.
Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o ochrané Zivotniho prostiedi, které se tykaji likvidace odpadu.

Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto vyrobku zjistite u pfisluSného mistniho tradu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.



Pouziti

Digestof je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo s recirkulaénim filtrem pro ¢isténim vzduchu v mistnosti. Modely bez
saciho motoru jsou dodavany pouze v odtahové verzi a musi byt napojeny na externi odsavani.(Neni sou¢asti dodavky).

Navod na propojeni je uveden spolu s periferni odsavaci jednotkou.

Odsévani mimo mistnost
Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim upevnéného na spojovaci pfirubé.
Primér odtahového potrubi se musi rovnat priméru spojovaciho prstence.
Pozor! Odtahové potrubi neni sou¢asti vybaveni a je tfeba ho zakoupit.
Horizontalni ¢ast odtahového potrubi musi mit lehky sklon smérem nahoru (pfiblizné 10°), tak aby vzduch mohl byt odvanén
smérem ven snadnéji.
Jestlize je digestof vybavena filtry s uhlikem, museji byt vyhaty.
Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).
Pouziti odtahového potrubi s mensim primérem zplsobi snizeni vykonu a zvy$eni hluku.
Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.
! Pouzivejte co nejkratsi odtahové potrubi.
! Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem zahybl (maximalni Ghel zahybu: 90°).
! Vyhnéte se zasadnim zménam sekce vedeni odtahu.
! PouZivejte odtahové potrubi s co nejhladSim vnitfnim povrchem.
! Material pouzity pro odtahové potrubi musi odpovidat platnym normam.

@ Odsavani s recilkulaci

Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven tuku a pachl. K pouziti digestofe v této verzi je nutné instalovat
dodatecny systém filtrovani na zakladé aktivnich uhlikd.

Instalace

Minimaini vzdalenost mezi podporou nadoby na varné ploSe a nejnizsi Casti digestofe nesmi byt menSi nez 50cm v pfipadé
elektrickych sporakd 65¢m v pfipadé plynovych ¢i smiSenych sporaku.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuiji vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s charakteristikamii umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt vybaven
pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazi. Pokud kryt  neni vybaven pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi ve snadno
dosazitelném prostoru i po provedené montézi , je tfeba pouzit dvojpélovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery zaruéi upIné odpojeni
od sité v podminkach kategorie prepéti Ill, v souladu s pravidly instalace.

Pozor! Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy kabel
byl spravné namontovan.

Digestof je vybavena specialnim napéajecim kabelem; v pfipadé poskozeni kabelu vyzadejte si ho u servisni sluzby.

Instalace

Digestof je dodavana se specialnimi hmozdinkami, které jsou vhodné pro zavéSeni do vétSiny stropnich konstrukci. Pfesto by mél
zavéSeni provést kvalifikovany odborny pracovnik, ktery rozhodne, zda jsou tyto hmozdinky vhodné pro mistni typ a material
stropni konstrukce. Zaroveri zhodnoti Ginosnost stropu pro digestor.

Provoz
V pfipadé velmi intenzivni koncentrace kuchynskych par pouzite maximaini saci vykon. DoporuCuje se zapnout digestor 5
minut pfed zahajenim vareni a vypnout ji cca 15 minut po ukonéeni vareni.
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1 ON / OFF motor / rychlost pohybu

Otocenim knofliku do polohy "0" odsavac vypnete.
Otocenim knofliku z polohy "0" do polohy "1" odsava¢ prejde z polohy OFF na rychlost 1.
Otocenim knofliku doprava (odsavac ve stavu ON) se rychlost odsavani zvysi z rychlosti 1 az na intenzivni odtah.

Rychlost 1: 1
Rychlost 2: 2
Rychlost 3: 3
Rychlost 4: 4

2 ON / OFF indikatory

Udrzba
Pozor! Pfed jakoukoliv operaci Cisténi ¢i Udrzby odpojte digestof od elektrické sité, vyjméte zatréku anebo vypnéte hlavni
spinac bytu.

Cisténi

Digestof musi byt ¢asto ¢isténa, jak uvnitf tak zevné (alespori stejné Casto jako je provadéna udrzba filtrG proti mastnotam). Pro
Cisténi je tfeba pouzit latku navihéenou denaturovanym lihem anebo neutralnimi tekutymi Cisticimi prostfedky. NepouZivejte
prostfedky obsahuijici brusné latky. NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor: nedodrzeni norem ¢iténi pfistroje a vyménovani filtrd by mohlo vést k pozarim. Doporucujeme tedy dodrzovat navod k
pouziti.

Vyrobce odmitd jakoukoliv zodpovédnost za $kody na motoru, pozary zplsobené nespravnou udrzbou & nedodrzenim vyse
uvedeného upozornéni.

Tukovy filtr

Zadrzuje castice tuku uvoliujici se pfi vareni.
Tukovy filtr se musi 1x do mésice vy€istit (vyprat), anebo jestlize systém vyznaCovani saturace filtru - pokud je soucasti vybaveni
vlastnéného modelu - vyznaduje tuto potfebu. Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v kuchyriské mycce pfi

Vyména zarovek

Odpojte pristroj z elektricke sité.
Pozor! Dfive nez se dokinete svitidel si ovéfte ze vychladla.

1. Vyjméte ochranu jemnym vypacenim pomoci malého Sroubovaku &i podobného nastroje.

2. Vyménte poSkozenou zarovku. Pouzivejte pouze halogen svitidla o vykonu 12V - 20W max - a davejte pozor, abyste se jich
nedotykali rukama.

3. Uzavrete opét stropni lampu (je upevnéna na zapadku)

Jestlize osvétleni nefunguje, dfive nez zavolate servis siovéfte, zda jste spravné nasadili zarovky do uloZeni.



PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy postepowa¢ wediug wskazéwek podanych w niniejszej instrukcji.
Producent uchyla sie  od wszelkiej odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji niezgodnej z informacjami
podanymi w niniejszej instrukcji. Okap zostat zaprojektowany wylacznie do uzytku domowego. Okap moze rézni¢ sie pod
wzgledem wygladu od okapu przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale zalecenia dotyczace obstugi,
konserwacji i montazu pozostaja niezmienione.
! Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby méc z niej skorzystaC w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy urzadzenia
Iub przeprowadzki, nalezy upewnic sig, ze dotaczono do niego instrukcjg obstugi.
! Uwaznie zapoznac sig z trescig instrukcji obstugi, ktéra dostarcza doktadne informacije dotyczace instalacji, uzytkowania
| pielegnaciji urzadzenia..

Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.
Uwaga Elementy oznaczone symbolem “(*)” wchodzg wylacznie w sktad wybranych modeli, w pozostatych przypadkach powinny
by¢ zakupione osobno.

& Ostrzezenia

Uwaga! Nie podtacza¢ urzadzenia do sieci elektrycznej przed ukoriczeniem montazu.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od zasilania, wyjmujac wtyczke z
gniazdka lub wylaczajac gtéwny wytacznik zasilania.

Wszelkie czynno$ci montazowe i konserwacyjne wykonywa¢ w rekawicach ochronnych.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnoSciach fizycznych,
sensorycznych czy umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba, ze
beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewno$¢, ze nie bawig sie urzadzeniem.

Nie nalezy nigdy uzywa¢ okapu bez prawidtowo zamontowanych filtrow!

Okap nie powinien by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna oparcia chyba, ze taka mozliwo$¢ zostata wyraznie wskazana.
Pomieszczenie, w ktorym okap jest uzywany tacznie z innymi urzadzeniami spalajacymi gaz lub inne paliwo powinno posiada¢
odpowiednig wentylacje.

Zasysane powietrze nie powinno by¢ odprowadzane do kanatu  wykorzystywanego do  odprowadzania  spalin
wytwarzanych przez urzadzenia gazowe lub na inne paliwo. Surowo zabrania sig przygotowywania pod okapem potraw z uzyciem
otwartego ognia (flambirowanie).

Uzycie otwartego ognia jest grozne dla filtrdw i stwarza ryzyko pozaru, a zatem nie wolno tego robi¢ pod zadnym pozorem. Podczas
smazenia nalezy zachowa¢ ostrozno¢, aby nie dopuci¢ do przegrzania oleju, aby nie ulegt samozapaleniu. Dostepne czesci
moga ulec znacznemu nagrzaniu, jezeli bedg uzywane razem z urzadzeniami przeznaczonymi do gotowania.

W zakresie koniecznych do zastosowania $rodkéw technicznych i bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin nalezy $cisle
przestrzega¢ przepiséw wydanych przez kompetentne wiadze lokalne.

Okap powinien by¢ czesto czyszczony zaréwno na zewnatrz jak i od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU, z
zachowaniem wskazéwek dotyczacych konserwacji podanych w niniejszej instrukcii).

Nieprzestrzeganie zasad dotyczacych czyszczenia okapu oraz wymiany i czyszczenia filtrdw powoduje powstanie zagrozenia
pozarem.

Celem unikniecia porazenia pradem nie nalezy uzywac lub pozostawia¢ okapu bez prawidtowo zamontowanych zaréwek. Producent
nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne szkody lub pozary spowodowane przez urzadzenie a wynikajace z
nieprzestrzegania zalecen podanych w niniejszej instrukcji.

Niniejsze urzadzenie posiada  oznaczenia zgodnie z Dyrektywg Unijng 2002/96/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidiowe ztomowanie niniejszego urzadzenia, przyczynig sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wpltywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogtoby zaistnie¢c w przypadku niewlasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmmna urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiorki i recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i Zomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego ~ wplywu  zlomowanych urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdtowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy
skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.



Obstuga

Urzadzenie mozna uzywa¢ jako wyciag (odprowadzanie oparéw na zewnafrz) badz jako pochtaniacz (opary sg filtrowane i
odprowadzane z powrotem do pomieszczenia). Modele okapéw, ktdre nieposiadaja wentylatora  wyciggowego,  funkcjonujg
wylacznie jako wyciag i musza by¢ potaczone z urzadzeniem wyciggowym (nie zawartym w wyposazeniu).

Wskazdwki dotyczace podtaczenia sa dostarczane razem z zewnetrznym urzadzeniem wyciagowym.

ﬁ Okap pracujacy jako wyciag

Opary sa usuwane na zewnatrz rurg odprowadzajaca zamocowang do kotnierza taczeniowego.

Srednica rury odprowadzajacej musi byé rowna $rednicy kotnierza taczeniowego.

Uwaga! Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona w komplecie z urzadzeniem i nalezy jg zakupic.

W czesci poziomej, rura musi mie¢ lekka inklinacje do gory (okoto 10°), tak aby utatwi¢ przeptyw powietrza na zewnatrz. Jesli okap
jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one zosta¢ zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg odprowadzajaca o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu z okapu (kotnierz
taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju powoduje zmniejszenie zdolnosci zasysaniaoraz  drastyczne zwigkszenie hatasliwosci
okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ten stan.

! Uzywac jak najkrétszego przewodu.

! Uzywac¢ przewodu o jak najmniejsze;j liczbie zagie¢ (maksymalny kat zagiecia: 90°).

! Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.

! Uzywac przewodu o jak najgtadszej powierzchni wewnetrznej.

! Materiat przewodu musi by¢ zgodny z obowigzujacymi normami.

@ Okap pracujacy jako pochtaniacz

Aby uzywac¢ okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z tluszczu i zapachéw zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w gomej
ostonie komina.

Instalacja okapu

Minimalna odleglo$¢ miedzy powierzchnig, na ktorej znajdujg si¢ naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza, czescig okapu
kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 50cm w przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w przypadku kuchenek
gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sig do takich wskazan.

& Potaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napigciu wskazanemu na tabliczce umieszczonej w wewnetrznej cze$ci okapu. Jesli okap jest
wyposazony we wtyczke, nalezy jg podiaczy¢ do gniazdka zgodnego z obowigzujacymi normami i umieszczonego w tfatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakoficzonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie podigczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo dostepnym
miejscu, réwniez po zakonczonej instalacji, nalezy zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktéry umozliwi catkowite
odciecie od sieci elektrycznej w warunkach nadpradowych kategorii Ill, zgodnie z zasadami instalacji. Uwaga! Przed ponownym
podtaczeniem obwodu okapu do zasilania i sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy si¢ zawsze upewni¢, czy przewdd
zasilajacy jest prawidlowo zamontowany.Okap jest wyposazony w specjalny przewod zasilajacy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwi¢ w biurze obstugi serwisowe;.

Instalacja okapu

Okap jest zaopatrzony w kotki mocujace odpowiednie do wigkszosci $cian i sufitbw. Konieczne jest jednak zasiggniecie porady
wykwalifikowanego technika, aby upewni¢ sie co do odpowiednioéci materialow w zaleznosci od typu $ciany lub sufitu. Sciana lub
sufit musza by¢ odpowiednio mocne, aby utrzymac cigzar okapu.

Dziatanie okapu

W przypadku, gdy powietrze w pomieszczeniu kuchennym jest szczegolnie zanieczyszczone, nalezy uzywaé okapu ustawionego
na najwyzszg predkosé. Zaleca sie uruchomienie okapu 5 minut przed przystapieniem do gotowania jakichkolwiek potraw i
pozostawienie go wigczonym jeszcze przez ok. 15 minut po zakonczeniu gotowania.
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1 Wiaczenie/wylaczenie silnika/podwyzszenie predkosci

Jezeli podczas dziatania pokretto zostanie przestawione na pozycje "0", wyciag zostanie wytaczony.

Jezeli pokretto zostanie przestawione z pozycji "0" do pozycji "1", wowczas wyciag zostanie wigczony, nastawiony bedzie pierwszy
stopien predkosci.

Jedli pokretto zostanie przestawione w prawo (gdy wyciag jest wigczony), podwyzszona zostanie predkos¢ dziatania silnika, a
mianowicie z pierwszego stopnia na intensywne dziatanie.

1. stopien predkosci: 1
2. stopien predkosci: 2
3. stopien predkosci: 3
4. stopien predkosci: 4

2 Wiaczenie/ wylaczenie lampek

Konserwacja
Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub konserwacji nalezy odfaczy¢ okap od zasilania wyjmujac
wtyczke z gniazdka lub wytaczajac gtéwny wytacznik zasilania.

Czyszczenie okapu

Okap nalezy czesto czysci¢, tak wewnafrz jak i na zewnatrz (przynajmniej z tg samg czestotliwoscig, z ktorg wykonuje sie
czyszczenie filtrow ttuszczowych) przy uzyciu szmatki nawilzonej fagodnymi srodkami. Nie nalezy uzywa¢ $rodkéw Sciernych.

NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga:  Nieprzestrzeganie przepisow dotyczacych czyszczenia urzadzenia i wymiany filtréw powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca si¢ zatem przestrzeganie podanych wskazéwek.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace z nieprzestrzegania
zasad konserwacji oraz wzmiankowanych wyzej instrukcji.

Filtr przeciwtluszczowy

Zatrzymuje czastki tluszczu pochodzace z gotowania.

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy wskaznik zanieczyszczenia filtrow — jezeli wasz model okapu posiada
wskaznik — informuje o konieczno$ci jego wymiany), za pomoca nieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia. Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr tuszczowy moze si¢ odbarwi¢, ale nie
zmienig sig jego charakterystyczne cechy filtrujace.

Aby wyja¢ filtr tuszczowy nalezy pociagna¢ za klamke sprezynowa.

Wymiana lampek

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z konserwacjg urzadzenia, nalezy odiaczy¢ okap od zasilania energig
elektryczng. Uwaga! Nie dotykac zarowek dopoki sg gorace.

1. Postugujac sie malym Srubokretem, podwazy¢ ochrone lampy i usungé ja.

2. Wymieni¢ spalong zaréwke. Nalezy stosowa¢ wytacznie zaréwki halogenowej o maksymalnej mocy 20 W - 12 V. Nie nalezy
dotykac zaréwek rekami.

3. Umiesci¢ oprawe przysufitowa (oprawa musi zazebi¢ si¢).

W przypadku, gdy o$wietlenie nie dziata nalezy najpierw sprawdzi¢, czy lampki zostaly prawidiowo zamontowane. Jezeli po
przeprowadzeniu takiej kontroli o$wietlenie nadal nie dziata, nalezy zwrdcic sie¢ do serwisu.



RU - WHCTpYKUMS MO MOHTaxy y aKcrnyaTauuu

CnepyitTe ykasaHusiM HacTosiero pykosoacTsal [Tpoun3BouTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a HEUCTIPABHOCTY, YLep6 1w Bosroparue npubopa,
BO3HMKLLME BCNIELCTBUE HECOBNIONEHNA YKasaHuil JaHHOro pykoBoacTea. Mpubop npeaHasHayeH As UCTIONb30BaHMS B [JOMALUHUX YCIOBHSX.

MpuBop MOXET OTMYATLCS MO AU3aiiHY OT NPUGOPa, NPUBEAEHHOTO Ha PUCYHKAX AaHHOTO PYKOBOACTBA, TEM HE MEHee yKasaHus no aKcniyarauum,
TEXHUYECKOMY 0BCIYXKMBAHUIO 1 MOHTAXY OCTaOTCA T Xe.

[llepxuTe HacTosyee PykoBOACTBO Nobnm3ocTi ot npubopa. OBA3aTenbHO CoXpaHUTe PYKOBOACTBO W APYTYI0 Mpumaraemyio AokymeHTauwio. Mpu
nepeaaqe npubopa HOBOMY BriagenbLyy He 3abyabTe Nepeaath TakKe 3TN [JOKYMEHTHI.

BHUMaTENbHO NPOYMTalTE PYKOBOACTBO: OHO COAEPXKMT BaXHYHO MH(POPMALIMIO MO MOHTAXY, UCTIONb30BAHMIO U 6E30MACHOCTH.

3anpeLwyaeTcs BHOCHTL Mio6ble M3MEHEHIS B KOHCTPYKLIMIO, AMEKTPUYECKYI0 CXEMY U CUCTEMY OTBOfA OTPaBOTAHHOTO BO3AyXa AaHHOTo npubopa.
Mpumeyanme: MpuHaANEXHOCTH, 0603HAYEHHbIE 3BE30YKON «(*)», MOCTABASIOTCS MOA 3aKa3 K HEKOTOPbIM MOAENSM WM B CMyyae HEmnomHoN
KomnnekTaumu npubopa.

& MpepynpexaeHus

BHUMAHUE! He noakntovaiite npuGop K 31eKkTpoCceTy, Noka MOHTaX He 3aBepLUeH NONHOCTbIO.

Mepen ounctkoi u nioBbiMu gpyrumm pabotamu yb6eauTech, YTO NpUCOEAMHUTENbHBIA kabenb npubopa BbIHYT U3 PO3ETKM UMK BbIKMIOYEH 06
BbIKMKOYATENb ANEKTPOCETH.

[Mpu BbINONHEHUM NIOGbIX ONepaLyit N0 MOHTaXY ¥ 0BCNYXMBaHUIO HaaeBanTe paboumne nepyaTku.

Mcnonb3oBaHue npubopa AeTbMM, MoAbMI C OrpaHNYEHHbIMM (HMMYECKMMIA, IBUTATENbHBIMI W NCUXUYECKUMMU CMOCOBHOCTAMM, a Takke NioAbMM, He
UMEIOLLMI OCTATOMHOTO OMbITa WK 3HaHWI AN €ro UCMONb3OBaHMSs!, [OMYCKAeTCs TONMbKO MOf MPUCMOTPOM MMM €CrM OHM bl 0By4eHb!
nonb3oBaHmio NpMBOpOM niLaMK, 0TBEYAIOLLMMI 3a X 6e30nacHOCTb.

MpuBop npenHasHayeH Ans UCToNb3oBaHus B3pOCTbIMK. [lepuTe AeTei NoA NpUcMOTPOM, YTOGbI OHU HE Mrpani ¢ Npubopom.

Mpubop npenHasHayeH ANs UCMoNb3oBaHMS B3POCMbIMA. [leTv He AOMKHbI UrpaTh YpaBneHneM 1 Camoi BbITSKKOM.

He ucnonb3yiite npubop, ecnn peLueTka HenpaBubHO ycTaHoBneHa!

Kateropuyecku 3anpeLyaeTcs UCnonb30BaTh BbITSXKY B Ka4eCTBE ONOPHON NIOCKOCTM, ECMW 3TO HE OroBapUBAETCA OTAEMbHO.

Heobxoanmo obecrieunts AOCTATOUHYIO BEHTUMSLMIO MOMELLEHNS MpU OAHOBPEMEHHOM MONb30BaHWM BbITSKKOW M MpuBopom, pabotatolum ot
HEaNeKTPUYECKNX UCTOYHMKOB AHEPTM.

CKannuBaloLLMics BO3AYX HeNb3si OTBOAUTL Yepes BEHTUNSLMOHHbIE KaHambl NpuGOopoB, paboTaloLLyX OT HEANEKTPUIECKIX UCTOYHIKOB SHEPTIM.
Kateropuyeck 3anpeLyaeTcs rotoBiTb Moz BbITSKKOA NULLY Ha OTKPLITOM OrHe ((hnambuposatb).

/cnonb3oBaHne OTKPLITOrO OTHSI MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHMIO MMM BO3ropaHuio (puUibTPoB, No3ToMy ero credyeT uaberatb npu nioBbix
obcTosiTenbCcTBaX.

3anpeLyaeTcs xapuTb NuLy 6€3 NPUCMOTPa: Macno B NOCY/AE MOXET NeperpeThest U BOCNaMeHUTLHES.

Ipy OAHOBPEMEHHOM MCTIOMNb30BAHUM BbITSKKM 11 MPUGOPOB A5 MPUTOTOBREHMS MULLIA AOCTYMHBIE YacTi BBITSHKKI MOTYT CUITbHO HarpeBaThbes.
CnepayeT NOMHUTL O COBNIOAEHUN [EACTBYIOLMX MECTHBIX HOPM U COOTBETCTBYHLUMX PaCcmopsikeHMi BnacTelt B obnactn oteoaa 0TpabotaHHoro
BO3/yXa MPW MCTIONb30BAHUM BBITSHKKM B PEXIME OTBOAA.

PerynsipHo ouMwjaiiTe BHYTPEHHME W BHELHWE NOBEpXHOCTW Mpubopa (He pexe ofHOro pasa B Mecsl, cobniogas ykasaHus no obenyxusaHuio
AaHHOro PyKoBOACTBA).

HecobnioaeHue ykasanuit no o4ncTke npubopa 1 041CTKe 1 3aMeHe (UnbTPOB MOXKET CTaTb MPUYNHON BO3TOPaHNS.

3anpeLLaeTcs UCMOMb30BaTh 1 OCTABMNATH BbITSKKY C HEMPaBUIBLHO YCTAHOBMNEHHBIMY TaMNOYKaMy B CBSI3M C PUCKOM YAapa SMeKTPUYECKM TOKOM.
Mpon3BoauTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a HeUCnpaBHOCTH, Yiepb unu BoropaHue npubopa, BO3HUKILME BCeACTBiUe HeCObMIofeHNs YkasaHui
AaHHOro PyKOBOACTBA.

[aHHbi npubop MapkvpoBaH B coOTBETCTBUM C EBponeiickoit aupextuon 2002/96/EC no obpalyeHuto ¢ OTXOAaMM OT 3MEKTPUYECKOro U
anekTpoHHoro obopynosanus (WEEE). Cobniogas npaBuna yTunusauun u3genvs, Bol MOMOXETe NPesoTBpaTUTb NpUuMHeHne yuiepba okpyxaroLlen
cpefe v 300pOBbIO MoAel, KOTOPbIA BO3MOXEH BCeacTane HenopobaloLuero obpaLleHmns ¢ NoAo6HbIMM OTX0AaMN.

cAatb B COOTBETCTBYIOLMI NYHKT NMPUEMa 3NEKTPOHHOTO 1 3MekTpooGopyaoBaHUs Anst nocnedytLer yTunusaumn. 3a Gonee noapoGHoit
nHopmaLmeit 06 yTunM3aLmMm usgenusi npocb6a obpallaTbCs K MECTHBIM BNACTSIM, B CNyxGy N0 BbIBO3Y U YTUNM3ALMN OTXOROB WNK B
Marasv, B KOTOPOM Bbl pUoBpeny naenue.

OdrumanbHbIit UMMOPTEP 1 YNONHOMOYEHHOE NNLO B

P®: 000 "TopeHbe BT",

119180, Mocksa,AkumaHckas Hab., 4, cTp. 1,

Ten. 8-800-700-05-15

Mpov3segeHHo B MombLu 220-240V/B ~50Hz/T'4

£ MAX 28W/BT @D1x110W/BT
P MAX 138W/BT

ﬁ CvmBon Ha 13fenum unu ero yNaKoBKe yKa3blBaeT, 4TO OHO He NOANEXWUT yTunu3auum B Kayectse 6bITOBbIX 0TX0A0B. M3nenue cnepyet
I



Wcnonb3oBaHue

BbiTskka MoxeT paboTaTb B pexuMe 0TBOAA BO3AyXa UM peLMpKynaLmm.

Mopenu 6e3 MoTopa paboTaloT TONbKO B pexuMe 0TBOAA BO3AyXa U [OMKHbI ObiTb MOAKMIOYEHbI K BHELLHEMY MOTOPY (HE BXOAMT B
KOMMNEKT NOCTaBKM).

MHCTPYKLMSA NO NOAKIMIOYEHINIO MOCTABNIAETCA B KOMMNEKTE C BHELUHMM MOTOPOM.

ﬁ PaGota B pexvme oTBOAa Bo3ayxa

B pexume 0TBOAa 3arpsi3HEHHBIN BO3AYX OTBOAWUTCA M3 MOMELLEHMS Yepes CrieLmanbHblii BbITSHKHON LUMAHT, KOTOPbIA KpenuTes K
OTBEPCTUIO BO3AYXOBOAA B BEPXHEN YacTy BbITSKKM.

BHumarve! BbITSKHON LUNaHT He BXOAWT B KOMMAEKT W NproBpeTaeTcs OTAeNbHO.

[lnameTp LnaHra AOMKeH COOTBETCTBOBATL iUAaMETPy OTBEPCTUS BO3AYXOBOAA.

[Mpu ropu3oHTaNbHOW NPOKNAZKE LUMaHT JONXEH YKNaAblBaThCs BBEPX NMOA HakmoHoM 10°, 4Tobbl GeCnpensTCTBEHHO OTBOAUTL
oTpaboTaHHbI BO3AYX 13 NOMELLEHNS.

BHumanue! CHumuTE yronbHbIA (UNbTP, €CIIY OH YCTaHOBEH.

[Mpu noAcoeaNHEHNM BLITSKKI K OTBOASALLEMY OTBEPCTUIO B CTEHE UCTIONb3YATE NepexofHIK (M0 AuameTpy OTBEpCTHiA).

ManeHbkuit wameTp LnaHra ¥ OTBOASILErO OTBEPCTUS B CTEHE CHUXAIOT 3(P(eKTMBHOCTb OTBOfA BO3AyXa M 3HAYMTEMbHO
MOBbILLAIOT YPOBEHb LUYMa Mpyu paboTe BbITSKKM.

B atom cnyyae npon3BoanTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTD.

CobntopaitTe MUHUMAmbHYHO ANMHY BbITSHKHOTO LLUNAHra.

[MpONOXEHHbIN BbITSKHON LUMAHT AOMKEH MMETb Kak MOXHO MeHbLLE U3rnboB (MakcumanbHbIi yron uaruba 90°).

CrapaifTech 3HauuTemNbHO He YMeHbLIATb AMamMeTp OTBOASILLIEro OTBEPCTHS.

BHyTpeHHss NOBEPXHOCTb BbITAXHOTO LUNaHra A0MKHA ObITb MakcUMarnbsHO riagKkon.

BbITSKHOM LUNaHr AOMKeH ObITb 3roTOBMEH U3 CepTUCNLIMPOBAHHbLIX MaTepUanos.

@ Pa6orta B pexume peumpkynsauumn

B pexume peumpKkynaumumn SomkeH BbiTb YCTaHOBMEH YroNbHbIA (UMLTP, KOTOPbIA MOXHO NPUOBPECTV B MarasiHe N CEpBUCHOM
LieHTpe.

®unbTp 3adepUBaET YaCTUYKW XMPa W 3anaxv U BO3BPALLAET OUMLLEHHbI BO3AYX B NOMELLEHME Yepe3 BEPXHIOK PELLETKY.

YcraHoBKa

MuHMManbHOE paccTosiH1e MEXIY HKHEM KPaeM BbITSIKKW 11 3EKTPUYECKOA BapOYHOM NOBEPXHOCTbI0 — 50 CaHTUMETPOB, MeXay
HUXHEM KpaeM BbITSKKA W BEPXHUM KpaeM pelleTku Ans nocyabl ra3oBOW/KOMOMHMPOBAHHOW BapOYHOM MOBEPXHOCTM —
65 caHTUMETpOB.

Ecnn B MHCTPYKLMM NO YCTaHOBKe ra3oBoi NnTLI/MaHeNy ykasaHo bonbLuee paccTosHUe, YYnTbIBaNTE 3TO PacCTOSIHME.

& MoaknioyeHme K anekTpoceTn

Mepen noakmiodeHneM He06XOAMMO NPOBEPUTL, COBMALAET NI HANPsHKEHNE, YkasaHHOe B 3aBOACKO TaGnuyke BHyTpU npubopa, ¢
(haKTUYECKM HaNpsHKEHWEM B CETH.

Ecrnv BbITS)KKa 06OpYA0BaHa BUMKOIA, BCTaBbTe BUNKY B PO3ETKY, YCTAHOBMNEHHYO B COOTBETCTBUM C JEACTBYIOLMMI NpaBuiamu n
PacnonoXeHHY0 B JOCTYMHOM MecTe. [oaKNoYeHe NPON3BOAMTCS NOCIIE 3aBEPLUEHNS MOHTaXa.

Ecnv BbITSKKa He 0GOPYAOBaHa BUNKOW UK pO3eTKa pacrosioxeHa B HeAOCTYNHOM MECTE, NOAKMouMTe Npubop K ABYXMOMOCHOMY
BbIKIIIOYaTENto, 06ECTeunBaIoLEMY MOSTHOE pa3MblkaHue CeTU NpU BO3HUKHOBEHUM NepeHanpshkeHus kateropuu 1, B COOTBETCTBUM
C MHCTPYKLMSIMU O YCTAHOBKE.

BHumanue! [Nepen nopknioyeHnem BbITSKKY K aNEKTPOCETU M MPOBEPKON NCnpaBHOM paboTbl ybeauTech, YTO MPUCOeAMHUTENBHBIA
kabenb NpaBUbHO NOAKIIOYEH.

BbiTsSkKka NOCTABNSIETCA B KOMNIEKTe C COOTBETCTBylowwMM kabenem. Ecnu kaenb noBpexdeH, 3a 3ameHoit oGpaTutech B
@BTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

MoHTax

[ins kpenmneHus BbITSHKKWA K pasnuuHbIM BU4aM CTEH U MoTorka npunarawotcst Aoobenu. Mepes MOHTaXoOM KBanMuUMpOBaHHbIN
cneuuanucT [OMKeH NPOBEPUTb COOTBETCTBME MOBEPXHOCTEN CTeHbl/moTonka. CTeHa/MoTonoK [OmKHbl BbiTb AOCTaTOMHO
NPOYHbIMU, YTOObI BblAepXaTtb BeC an60pa. He Kpenute BbITAKKY Ha CTEHY C NOMOLLbK XUAOKUX I'BOS,D,eVI, CUNMNKOHaA U T. noA.
|_|pVI60p npeAHa3Ha4eH ToNbKO ANA MOHTaXa Ha NoBEpPXHOCTb.



®yHKUMOHUPOBaHUE

|_|Ol1b3yl7ITECb WHTEHCUBHbIM PEXUMOM pa60TbI BbITAXKA B Chy4ae 0c000 BbICOKOMN KOHLEHTpaLUun KyXOHHbIX MCI'IapeHVIVI. Mbl
pekoMeHayeM BKIOYUTb BbITAXKY 3a 5 MWHYT [0 HaYana npouecca NpuroToBneHna NULLK 1 0CTaBUTb €€ BKITIOYEHHOWN B TeyeHue 15
MUHYT NpUBRN3NTENBHO MO OKOHYaHMM NMpoLiecca.

‘ A.‘
3
2 1

1 Bkn./BbIkn. MoTOpa / nepeknoyeHne CKopocTu

Ecnv Bo Bpemsi paboThbl BbITSXKY NepekmniodaTenb YCTaHoBUTb B NONoxeHue 0, BbITSHKKA BbIKIIOUMTCS.

Ecnu nepekrioyartens noBepHyTb 13 nornoxeHus 0 B NONOXeHWe 1, BbITsHKKa BKMIOYATCS HA 1-i1 CKOPOCTH.
YT06bI yBEMNUMTBL CKOPOCTL PabOThI BLITSXKY, TOBOPaYMBAITE NEPeKiodaTeNb anee ro YacoBow CTPeske.

Ckopoctb 1: 1
CkopocTb 2: 2
Ckopoctb 3: 3
Ckopoctb 4: 4

2 Bkn./BbIKn. ocBeLieHUs

Yxon

Brumanve! Mpexae yem BbINOMHUTL M0G0 onepaLyio N0 YMCTKe UMK TEXHUYECKOMY OBCTYXMBaHWUIO, OTCOEAMHUTE BbITSKKY OT
3MEeKTPOCETH, OTCOBAMHSIS BUIKY NN FNaBHbIA BbIKMOYaTENb NOMELLEHNS.

Ouunctka

BbITskka AOMKHA NOABEPraTbCs YaCTOM OYUCTKE KaK BHYTPU, Tak U CHapYXu (MO KpailHei Mepe C TO Xe NepUognYHOCTbIO, YTO 1
yXo4 3a unbTpami Ana 3afepxku xupa). [ina YMCTKN UCTIONb3yiTe CneunanbHylo TPANKY, CMOYEHHYIO HEATPanbHbIM KAAKAM
MotoLMM cpeacTBOM. He npumeHsiiTe cpeacTea, coaepxkaluyme abpasnaHble MaTepuansl.

HE NPUMEHAWTE CNUPT!

Bhumanue: He cobniopexve npasun yuctkv npubopa 1 3ameHbl (UNbTPOB MOXET NPUBECTU K PUCKY BO3HMKHOBEHMS MOXapa.
Moatomy pekomeHayem cobrioaTs NPUBELEHHbIE UHCTPYKLWM.

CHumaeTcs nobast OTBETCTBEHHOCTb B CBA3N C BO3MOXHBIMI NOBPEXAEHNAMN ABUraTeNs W C NOXapamm, BOHUKLLIAMM BCIEACTBYE
HENpaBMIbHOTO PEMOHTA UMK HECOBMIOAEHNS BbILIEONMCAHHBIX MPEAYNPEXAEHMIA.

PUnbTPLI 3a8epKKKN Kupa

Y.qep)KMBaeT YacTuubl Xupa, ucxoaswue ot NinUThbI.

CDVIJ'Ipr cleayeTt 3aquuaTb exeMmecaqyHo (VIJ'IVI Korga cuctema UHAMKaUuMn HacblWeHna (i)VIJ'IprOB, ecnn OHa umeeTcs B Baweit
MOZENM, yKkasblBaeT Ha AaHHyl0 HEOBGXOAMMOCTb ) HEArpecCUBHBIMM MOKLMMU CPEACTBAMM, BPYYHYIO UMW B MOCYLOMOEYHOM
MallMHe NpW HWU3KOW TemnepaType W 3KOHOMWUYHOM LMKIE MbITbS.

an MbITbe B I'IOC)/JJ,OMOE‘{HOVI MallMHe MOXeT UMeTb MeCTO HEeKoTopoe o6ecuBqu|BaHme (t)VIJ'Ipra 3a[EPXKN Xupa, HO ero
bunbTpyloLLAs XapaKTepucTIKa ocTaeTcs abComMoTHO HEM3MEHHOM.

[ins cHATUS urbTPa 3a4ePXKKY XUpa NOTSIHUTE K cebe NOANPYKMHEHHYIO PYuKY OTLENNEHUs (hurbTpa.

3ameHa namn
OTkntounTe NprUbOpP OT AMNeKTPOCeTH.
BHumanue! Mpexae yem npukacatbes K namnam y6eauTech B TOM, YTO OHU OCTbIMN.

1. BbIHbTE 3aLLMTHbIV SNEMEHT NPY MOMOLLM HEBOMBLLON OTBEPTKM C HOXEBOW FONOBKM UMK NOAOBHOMO MHCTPYMEHTA.

2. 3ameHnuTe neperopesluyio namny. Mcnonbayiite ans atoro nuwwb halogen pamnbl Ha 12V - 20W makc, He npukacascb K HUIM
pyKamu.

3. 3akpoiite nnagoH (kpenneHue 3allernkon).

Ecnn cuctema noaceeTkn He pabotaeT, npoBepbTe KOPPEKTHYI0 YCTaHOBKY namn B rHe3dax, Mpexae Yem obpaTuTbCs B LIGHTP
TEXHUYECKOM MOMOLLN.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj prirucnik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike,
Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepoStovanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Ova napa je projektovana
iskljucivo za kucansku upotrebu.

Kuhinjska napa moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu na ono $to se prikazuje na slikama u ovom prirucniku, u svakom
slu¢aju uputstva o upotrebi, odrzavanju i instalaciji ostaju nepromenjenima.

! Vazno je da saCuvate ovaj prirunik da bi ga mogli konsultovati u svakom trenutku. U slu€aju da prodate, poklonite
ili premestite ovaj proizvod treba da se uverite da je prirucnik uvek zajedno sa proizvodom.

! PaZljivo procitajte uputstva: ona pruzaju vazne informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurosti.

! Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo elekiriCne prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.
Napomena: Pojedinosti koje su obeleZene simbolom "(*)" su opcionalni pribor koji je prilozen samo sa nekim modelima ili se radi o
pojedinim delovima koji nisu priloZeni,a koje treba da kupite.

& Upozorenja

Paznja! Ne prikljuCujte aparat na elektricnu mrezu sve dok niste potpuno zavrsili sa instalacijom.

Pre bilo kakvog postupka odrzavanja ili €iS¢enja, iskopCajte kuhinjsku napu sa elekiricne mreZe na nacin da izvadite utikac ili tako da
iskopCate opsti prekida¢ koji imate u kuci ili stanu. Deca ili ljudi sa smanjenim mentalnim, fizickim ili senzornim sposobnostima i koja
nemaju iskustva ili dovoljno znanja ne smeju da koriste ovaj aparat sem ako nisu pod kontrolom ljudi koji su odgovomi za njihovu
bezbednost ili su od tih ljudi obuceni kako da upotrebljavaju ovaj aparat.

Obavezno kontrolisite decu kako se ne bi igrala sa aparatom. Nikad ne koristite kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali reSetku!
Kuhinjska napa se ne sme NIKAD upotrebljavati kao povrSina za naslanjanje ili polaganje predmeta sem ako to nije jasno navedeno.
Prostorija u koju treba da postavite kuhinjsku napu mora da ima dobru ventilaciju kada se napa koristi zajedno sa drugim aparatima
u prostoriji koji su na gasno sagorevanje ili neko drugo gorivo.

Usisavani vazduh se ne sme provoditi u cev koja se koristi za izbacivanje dimova koje proizvode aparati na gasno sagorevanje ili
drugu vrstu goriva.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod kuhinjske nape.

Upotreba nekontrolisanog plamena je Stetna za filtere i moze da izazove pozar, zato treba da se izbegava u svakom sluéaju.
Prilikom przenja hrane kontroliSite da se prezagrejano ulje ne zapali.

Delovi kojima je mogu¢ pristup se mogu prili¢no zagrejati kada se koriste zajedno sa aparatima za kuvanje.

Sto se ti¢e tehnickih i bezbednosnih mera koje se moraju provoditi s obzirom na izbacivanje dimova , strogo se pridrzavajte
pravilnika nadleznih lokalnih viasti.

Kuhinjska napa se mora &esto Gistiti bilo spolja bilo iznutra (BAREM JEDAN PUT MESECNO, podtujte ono &to je napisano u
uputstvima o odrzavanju koje donosi ovaj priruénik).

Nepostovanje pravila o ¢iS¢enju kuhinjske nape i zamene ili ¢iS¢enja filtera pove¢ava moguénost izbijanja pozara.

Ne koristite i ne ostavljajte kuhinjsku napu bez pravilno montirane lampe jer postoji rizik od elektriénog udara. Otklanjamo bilo
kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, Stetu ili poZzar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepoStovanja uputstava
koje donosi ovaj prirucnik.

Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom 2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Proverite da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan nacin jer na taj nacin korisnik pridonosi spre¢avanju eventualnih negativnih
posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad nego
treba da se odlozZi na prikladnom sabirnom mestu za odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj otpad na nacin da
se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o odbacivanju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o tretmanu, odbacivanju i
ponovnom koriStenju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje kuénog otpada
ifili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.



Koristenje

Kuhinjska napa je napravljena da bi se koristila u usisnoj verziji sa spolja$njim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa unutradnjim
kruzenjem.

Modeli bez motora za usisavanje funkcioniSu samo u usisnoj verziji i treba da se povezu sa perifernom celinom za usisavanje (koja
nije prilozena). Uputstva koja govore o povezivanju se prilazu zajedno sa periferijskom jedinicom.

ﬁ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja je pricvr¢ena sa spojnom prirubnicom.

Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i pre¢nik spojnog prstena.

Upozorenje! Cev za izbacivanje nije prilozena i freba da je kupite.

U horizontalnom delu cev treba da ima lagani nagib prema gore (otprilike 10°) na taj nacin se Sto jednostavnije izbacuje vazduh
napolje.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, treba da ih uklonite.

Povezite kuhinjsku napu sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid sa pre¢nikom koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim precnikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do
drasti¢nog povecanja nivoa buke.

Zato otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost koja je posledica toga.

! Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

! Koristite cev koja ima Sto manji moguéi nagib (maksimalni nagib: 90°).

! Izbegavajte drasti¢ne promene preénika cevi.

! Koristite cev koja ima $to je moguce gladu unutradnjost.

! Materijal od kojega je napravijena cev treba da bude odobren propisima.

@ Filtracijska verzija

Usisavani vazduh se pro¢iS¢ava od masnoca te se parfimira dezodorantom pre nego $to se vrati u prostoriju.Da bi koristili kuhinjsku
napu u ovoj verziji potrebno je da postavite dodatni sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona.

Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela kuhinjske nape
ne sme da bude manja od 50cm u slu€aju da se radi o elektri¢nim kuhinjama i 65cm cm u slu€aju da se radi o kuhinjama na gas ili
meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju veéu udaljenost, morate da se pridrzavate
tih uputstava.

& Elektri¢no povezivanje

Napon mreze treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koja se nalazi u unutrasnjosti kuhinjske nape.
Ukoliko postoji utika poveZzite kuhinjsku napu sa utiénicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je postaviiena na
pristupanom mestu ¢ak i posle instalacije. Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje na mrezu) ili utiénica nije
postavljena na pristupaénom mestu , ak i posle instalacije postavite dvopolni utikaC koji obezbeduje kompletno iskljucenje
sa mreze u uslovima kategorije previsokog napona I, u skladu sa pravilima o instalaciji.

Upozorenje! pre nego $to ponovo povezete kuhinjsku napu sa elektriénom mrezom i kontroliSete pravilno funkcionisanje, proverite
da li je kabl mreze montiran na pravilan nacin. Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanje; u slu¢aju da dode do
oStecenja kabela, zatraZite ga od tehnicke servisne sluzbe.

Montaza

Kuhinjska napa je opremljena komadi¢ima za priévrS¢ivanje koji su prikladni za skoro sve zidove/plafone. U svakom slucaju je
potrebno da se obratite kvalifikovanom tehni€aru kako bi proverio prikladnost materijala s obzirom na tip zida/plafona. Zid / plafon
treba da bude dovoljno Evrst kako bi podnosio teZinu kuhinjske nape.

Funkcionisanje

Ukljucite vecu brzinu u sluéaju da se radi o velikoj koncentraciji pare u kuhinji. Savetujemo da se ukljuci usisavanje
vazduha 5 minuta pre nego $to pocnete sa kuvanjem i da ostavite ukljueno usisavanje ofprilike 15 minuta posle zavrSetka
kuvanja.
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1 Ukljucenjeliskljucenje motora/Povecavanije brzine rada

Ako tokom rada obrnete dugme na poziciju "0", aspirator se iskljuci.

Ako dugme obrnete iz polozaja "0" u polozaj "1", aspirator se uklju€i, i odabrana je prva brzina rada.

Ako dugme obmete u desno (kad je aspirator uklju¢en), brzina rada motora poveca se sa prvog stepena na intenzivno delovanje.
1. stepen brzine: 1

2. stepen brzine: 2

3. stepen brzine: 3

4. stepen brzine: 4

2 Paljenje / gasenje osvetljenja

Odrzavanje
Upozorenje! Pre bilo kakve operacije €iS¢enja ili odrzavanje, iskopCajte kuhinjsku napu od napajanja strujom na nacin da izvadite
utika¢ iz utiCnice ili tako da iskljucite opsti prekidac kuce ili stana.

Ciscenje

Kuhinjska napa se mora Cesto prati (barem toliko ¢esto koliko ¢esto odrzavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo spolja.
Za CiScenje koristite meku ovlaZenu krpu i teCne neutralne deterdzente.

Izbegavajte upotrebu  proizvoda  koji grebu. NE UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Upozorenje: Nepostovanje pravila o ¢iSéenju aparata i pravila o zameni filtera povecava rizik od pozara. Zato savetujemo da se
pridrzavate navedenih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualna oStecenja izazvana na motoru, pozar izazvan kao posledica nepravinog
odrzavanja ili od nepostovanja navedenih upozorenja.

Filter za uklanjanje masnoce

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se o€isti jedan put na mesec (ili kada sistem za prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu koji
posedujete — govori o toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih deterzenata, ruéno ili u masini za pranje posuda na niskim temperaturama
i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za uklanjanje masnoce moze da izbledi ali njegove filtracijske karakteristike se
ne menjaju ini u kom slu¢aju.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite rucicu za otkacivanje koja ima oprugu.

Zamenijivanje Lampe

IskopCajte aparat sa elektricne mreze.

Upozorenje! Pre nego $to dotaknete lampe budite sigurni da su se ohladile.

1. lzvadite zastiti deo tako da pritisnete malim odvijaem ili sli¢nim alatom.

2. Zamenite oSte¢enu lampu. Koristite samo halogen lampe od 12V -20W maks. , paze¢i da ih ne dirate rukama.
3. Zatvorite zastitni deo (pricvrS¢uje se na skok).

Ukoliko rasveta ne funkcionise, kontroliSite da li ste pravilno postavili lampe na njihovo mesto pre nego $to pozovete servisnu sluzbu
radi asistencije.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priro€nika. Zavratamo vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali pozare na
napravi, ki bi izvirali iz neupo$tevanja navodil iz tega priro¢nika. Napa je bila zasnovana izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice, navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so enaka.

! Priroénik hranite v kraju, kjer si ga je mogoge kadarkoli pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite naj
priro¢nik ostane vedno ob izdelku.

! Pozomo preberite navodila: saj navajajo pomembne informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

! Napravi ne spreminjajte elektriénih ali mehanskih lastnosti, ne posegajte v izpusne odvode.

Opomba: detajli, oznageni s simbolom “(*)", so opcijski dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso dobavljeni, saj so
razpolozljivi proti placilu.

& Opozorila

Pozor! Ne prikljucujte naprave na elektriéno omreZje, dokler instalacija ni v celoti zakljucena.

Pred vsakr$nim ciS¢enjem ali vzdrzevanjem, izkljuite napo iz elektriénega omrezja, tako da vti€ izvlecete iz vtiCnice ali izkljucite
glavno vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe z nizjimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi in osebe brez ustreznih
izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali ob pomoci odgovome osebe, ki poskrbi za njihovo vamost.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni praviino name$cena! Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrSine, razen ¢e je to
izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno z drugimi napravami, ki delujejo na plin ali druga goriva, mora biti prostor
dovolj prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluZi kot odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga
goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi. Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za filtre in lahko povzroéi pozare,
zato je treba uporabo slednjega v vsakem primeru prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo. Ob istoasni uporabi pecice, se lahko dostopni deli mo¢no segrejejo.
Kar zadeva tehnicne in vamostne ukrepe za odvod dimov, se morate strogo drzati predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem primeru upostevajte, kar izrecno narekujejo
navodila za vzdrzevanje v tem prironiku). Neupo$tevanje pravil ¢iS¢enja nape ter zamenjave in ¢iSCenja filtrov predstavija tveganje
pozarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno nameScenimi Zarnicami, saj obstaja tveganje elektriCnega udara.
ZavraCamo vsakrsno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja navodil iz tega
priro¢nika.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2002/96/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE
oziroma direktivo o odpadni elektriéni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k
prepregevanju morebitnih negativnih posledic na okolje in zdravje.

Znak mmmm na izdelku ali na priloZzeni dokumentaciji oznaCuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke, temve¢
odnesti na ustrezno zbimo mesto za recikliranje odpadne elektricne in elekironske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi
predpisi, ki veljajo na podrocju odlaganja odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni uporabiin recikliranju tega
izdelka se obrnite na ustrezno lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v odzraevalni razliCici z zunanjim odvodom ali obtoéni oz. filtracijski z notranjim obtokom.
Modeli brez sesalnega motorja delujejo le v odzracevalni razli€ici in morajo biti povezani na periferno sesalno enoto (ni prilozena).
Navodila za prikljuéitev veljajo za celotno periferno - sesalno enoto.



ﬁ Odzracevalna razlicica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na prikljuéno prirobnico.

Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega obrocka.

Pozor! Odvodna cev ni prilozena napi in jo je potrebno kupiti lo¢eno.

V horizontalnem odseku mora biti cev rahlo nagnjena navzgor (priblizno 10°), tako da zrak lazje izhaja navzven.

Ce je napa opremljena z oglenimi filtri, je slednje potrebno odstraniti.

Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna prirobnica).
Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo manjsi premer, bo vplivala na zmanjSanje uéinkov sesanja in moéno
poveeala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakr$no odgovornost.

! Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znasa najmanj$a nujna dolzina.

! Cevovod naj ima ¢im manj krivin (najvedji kot upogiba: 90°).

! Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

! Notranjost cevovoda naj bo ¢im bolj gladka.

! Material, iz katerega je izdelan cevovod, mora biti skladen z normativi.

@ Obtocna razlicica

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor odstranjeni maS¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v tej izvedbi je
potrebno namestiti dodatni filter na osnovi aktivnega oglja.

Instalacija

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni povrSini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti
man;j$a od 50cm pri- elektricnih tedilnikih in 65cm pri plinskih ali mesanih tedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektri¢na povezava

OmreZna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima napa ti¢,
slednjega vstavite v vticnico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi po vgradnii
naprave. Ce napa nima vtiéa (neposredna povezava na omreZje) ali se vii¢ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne
bi bilo dostopno, namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja popoln izklop iz omreZja v pogojih prenapetostnega
razreda lll, skladno s predpisi o inStalaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno napajanje in kontrolo pravinega delovanja, vselej preverite, ali je
omrezni kabel pravilno namescen.

Napa ima poseben napajalni kabel. V primeru poskodb kabla lahko novega narocite pri servisni sluzbi.

Montaza
Napi so prilozeni pritrdilni viozki, primerni za vedji del sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposoblienega tehnika, ki vam
bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko prenaSata teZo nape.

Delovanje

V primeru posebno visoke koncentracije dimov v kuhinji uporabite najvisjo hitrost. Priporo¢éamo vam, da prezracevanje vkljucite 5
minut pred pricetkom kuhanja in ga pustite delovati $e priblizno 15 minut po konéanem kuhanju.
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1 Vkloplizklop motorja/Povecanje hitrosti

Ce med delovanjem gumb obrnete v polozaj "0", se napa izklopi.

C:)e gumb obmete iz polozaja "0" v polozaj "1", se napa vklopite, nastavljena pa je prva stopnja hitrosti.

Ce gumb obrnete v desni smeri (ko je napa vklopljena), se hitrost delovanja motorja poveca iz prve stopnje na intenzivno delovanije.

1. stopnja hitrosti: 1
2. stopnja hitrosti: 2
3. stopnja hitrosti: 3
4. stopnja hitrosti: 4

2 Vkloplizklop luci

Vzdrzevanje
Pozor! Pred vsakrdnim ¢iSCenjem ali vzdrzevanjem izkljucite elektriéno napajanje nape, tako da vtic izviegete iz vti€nice ali izklopite
glavno stikalo.

Ciscenje

Napa zahteva pogosto CiSCenje, tako zunaj kot znotraj. Za ¢iScenje uporabljajte krpo, naviazeno s tekocimi nevtralnimi detergenti.
Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE ALKOHOLA!

Pozor: NeupoStevanje pravil za CiSCenje naprave in zamenjavo filtrov predstavija tveganje poZarov. Zato vam svetujemo, da
sledite priporo¢enim navodilom.

ZavraCamo vsakrsno odgovornost za morebitno Skodo na motorju in poZzare, ki bi bili posledica neprimemega vzdrzevanja

ali neupostevanja zgornjih opozoril.
Mascobni filter

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.

Ocistiti ga je treba enkrat meseéno (ali takrat, ko sistem, ki zaznava zasi¢enost filtrov — e je na modelu, ki je v vasi lasti, predviden
- opozori na to potrebo), z ne agresivnimi detergenti, rocno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko razbarva, toda njegove filtrime znacilnosti se nikakor ne spremenijo.

Za demontazo masc¢obnega filtra povlecite odklopno rocico na vzmet.

Zamenjava Zarnic
Izkljucite elektrino napajanje naprave.
Pozor! Preden se Zamnic dotaknete, se prepricajte, ali so hladne.

1. lzvlecite zas€ito, pri Cemer si pomagajte z majhnim plo¢atim izvijacem ali podobnim orodjem.
2. Zamenjajte pregorelo Zarnico. Uporabite le halogen Zarnice 12V -20W max, pri Cemer pazite, da se jih ne dotaknete z rokami.
3. Ponovno zaprite zasCite (zaskocna pritrditev).

Ce I ne bi delovala, preverite pravilno vstavitev Zarnic v njihovo leZisce, preden se po pomoé obmete na servisno sluzbo.



UK - IHCTpyKuis 3 MOHTaXy i ekcnnyartauji

YiTko JOTpUMYBaTMCA NpUBedEHUX B JAHOMY KepiBHUUTBI iHCTpyKUii. BupoBHuk 3HiMae 3 cebe BCsiky BifnoBianbHicTb 3a
Henonagkw, 36uTkn abo noxap, Lo MoXe MaTy MicLie NP1 BUKOPUCTaHHi MpUBOPY BHACMILOK HEBUKOHAHHS IHCTPYKLilA, NpUBELEHNX B
AaHOMY KepiBHULITBI. BUTSKa NpuaHadeHa BUKMIOYHO Ans NoByTOBOro BUKOPUCTAHHS.

KyxoHHa BUTSKKa MOXe MaTu Ou3aiH, WO Bigpi3HAETLCS Bif BUTSXKM 300paXeHHOi Ha MankoHKax Liei iHCTpykuii ane B
nGomy BunagKy iHCTPYKUii 3 MOHTaxXy, TeXHIYHOMY 0GCnyroByBaHHSA Ta eKcnyaTauii 3anviwarTcs 6e3 aMiH.

! Baxnueo 36eperTv Ui iHCTPYKLji Ans Toro, wob MoxHa Byno 3BepHyTUCH [0 HUX B Miobuit yac. Y Bumaaky npopaxy,
nepepayi Y nepeisay, nepekoHaTucs B ToMy L06 iHCTPYKLi Bynu pasom 3 Bupobom.

! YBaxXHO npouMTaTh IHCTPYKUii: B HUX MICTUTLCS Baxnuea iHpopmaLlist 3 BCTAHOBNEHHS!, BUKOPUCTaHHS Ta Ge3neku.

! 3ab0pOHEHO BIKOHYBATU EMEKTPUYHI YW MEXaHIYHi 3MiHM Yy BUPOGi UM y BUBIAHUX kaHanax.

MpumiTka: getani, 3a3HaveHi 3Hakom "(*)" nocTavaroTbCA NO cneLianbHOMy 3aMOBMEHHIO NLLE A0 Aeskux Mofenen, abo y Bunagky
HeobXigHOCTI B 3akyni feTaneii, siki He 6ynu noctaBneHi.

& MonepeaxeHHs no 6e3newi

YBara! He nig’egHyBaTi NpucTpiit 10 enekTpoMepexi NoKW YCTaHOBKA MOBHICTIO HE 3aBepLUeHa.

Mepen BuKOHaHHAM Oyab-skoi onepauji no umcTyi abo PeMOHTY, BiAKMIOUMTY KOBNAK Bif €NEKTPOMEPEXXi, BUAMAKuN BUNKY
abo BiAKNIOYa4N OCHOBHWI BUMMKaY MpuMilLieHHs. ObnagHaHHs He Npu3HaveHo Ans BUKopucTaHHs 3 Boky fiTeit abo niopeit 3
0OMEXEHUMN  (DI3MYHAMU  MOXIMBOCTSIMM CNIPUAHSITTS @GO PO3yMOBUMY | 3 BIfICYTHICTIO JOCBIAY | 3HaHb, 3@ BUHSTKOM BUNaKiB
KOru BOHU 3HaX0AsTLCS Nif HarnsaoM abo HaBYeHi BUKOPUCTOBYBaTU 0briapHaHHs NtoAMHOL, Lo BiAnoBifae 3a ix esneky.

He ponyckaitte piteir go npunagy ©e3 Harnsgy obnapgHaHHs. He  BMKOpWUCTOBYIMTE BUTSXKY, SKWO PeLUiTKA HEenpaBWrbHO
3MOHTOBaHa BUTSKHMIA KoBNak 6e3 NpaBurbHO BMOHTOBAHOI peLLiTku!

BuTsikka He MoBWMHA BUKOPUCTOBYBATUCH SIK OMOPHA MOBEPXHSI, NULLE Y BUNAAKaX KON SICHO MPO Lie CkasaHo.

B BMnazKy BUKOPUCTAHHS BUTSDKKM PA30M 3 iHLLMMM MPUCTPOSIMU Ha rasi abo iHLLMX FOPHOYNX, MPUMILLEHHS MaE MaTW [OCTATHIO
BeHTUNAL0. MOBITPS, LLO BCMOKTYETLCA He Mae BT HaNpaBMEHO B BUTSKHUIA KaHan, kvl BUKOPUCTOBYETLCA ANA BUKUAY AUMIB
Bif po60OTM NPUCTPOIB Ha rasi abo iHLWKMX FOPHOYMX.

CyBopo 3abOpOHSIETLCS TOTYBATU yaanuTb Xy Mig BOrHeM. BMKOPUCTaHHS BiMbHOMO BOTHIO € LUKIANMBUAM Anst inbTpiB i Moxe
BUKIMKATK MOXEXY, OTKe HEOoOXiAHO YHWUKATW WOTO BUKOPUCTAHHS Y ByAb-IKOMY BUNAZAKY.

CwmaxeHHs Mae BiabyBaTucs nif KOHTponeMm, o6 YHUKHYTY 3aiiMaHHs posirpiToi onii.

BinkpuTi 4aCTUHI MOXYTb CUMLHO HArpiBaTUCS KOMW BUKOPMCTOBYIOTHCS PA3OM 3 Npuriajamit Ans BapiHHS.

Lo x cTocyeTbCA BUKOPUCTAHHS TEXHIYHWUX NMpaBun Ta npasun Gesneku Ans BUKWAY AUMIB, TO HEOOXIAHO YiTKO [OTPUMYBATUCH
HOpMaTWBIB, NepeabadeHnx MiCLIEBUMM iHCTAHLISIMA.

UnLLEHHS BUTSKKM MaE PerynsipHo MpOBOAUTUCS, SK BCEPeAnHi, Tak i HasosHi (HE MEHLLE OHOIO PA3Y HA MICALIb, B 6yab-
SIKOMY BMNafKy BUKOHYBATW BCi IHCTPYKLi, LU0 onucaHi B LIbOMY KEPIBHULITBI).

HeLoTpyMaHHs HOPM OUMLLIEHHS BUTSIKKW Ta 3aMiHM | O4NLLEHHS (INbTPIB MOXeE BUKMMKATU PU3MK NOXKEXI.

He BUKOPUCTOBYITE i He 3anuLaiiTe 6e3 BIpHO BMOHTOBAHMX Namn y 3B's3KY 3 MOXIMBUM PU3MKOM Yapy ENEKTPUYHAM CTPYMOM.
He HeceTbCA OAHOI BIANOBIAANBHOCTI 3a HECMPABHOCTI, YWKOAKEHHS Ta MOXeXi HAHeCceHi MPUCTPOI, WO € Hacmigkom
He[OTPUMaHHS Nopag, NofaHnX B AaHii iHCTPYKL.

[aHuit Bupi& npomapkoBaHuii BignosiaHo Ao €sponeicbkoi anpektuan  2002/96/EC, yTunisallisi enekTpUYHOrO i ENEKTPOHHOro
obnapHanHs (WEEE). 3abesnevytoun BipHy yTinisawito Lboro Bupoby, Bu fonomoxeTte nonepeanTyt NOTEHLHI HeraTUBHI Hacmigku
ANs 0TOHYI0HOrO CEepeOBILLA i 3A0POB'A NIIOAVHI, KOTPI MOrMN 6 MaTi MicLie B NPOTUNEXHOMY BUNAZAKY.

CvmBon mmmmm Ha camoMy BMpoDi abo Ha CynpoBOMKYOHOMY MOr0 [OKYMEHTI BKa3ye, LU0 Npy yTunisauji Liboro Bupoby 3 HUM He
MOXHa MOBOAMTUCS siK 3i 3BMYaHUMU NoByTOBMMM Bigxofamu. BiH Mae 3paBatucs y BignoOBigHWIA MYHKT NPUAOMY eNEKTPUYHOTO i
€NeKTPOHHOro 0bnagHaHHa Ans nofanbLuoi yTunisalyi. 3aaBaHHs Ha 3nam NOBUHHO BUKOHYBATMCS 3rigHO

3 MicLieBUMM NpaBunamm no ytunisawyii Biaxoais. [ins 6inbLue AeTanbHoi iHopmaLii Npo Npasuna NOBOMKEHHS 3 TakuMu BUpobamu,
ix yTunisaui i nepepobku 3BepTaiTech B MicLieBi opraHu Bnaau, B cnyx6y no ytunisauii sigxoais, abo B MarasuH, B sikomy Bu
npuabanu aaxui BUpi6.

BukopucTtaHHs

Butskka pospobneHa ans pofoTu B pexumi BCMOKTYBaHHs, BWBOASYM MOBITPS Ha3oBHi abo B DinbTpylouomy pexumi 3
peLmpKynsLieo NoBiTps.

Mogeni koBnakiB 63 MOTOPHOTO GrIoKy MOXYTb NMPaLOBATM NIULLE B OJHOMY PEXUMI BifBOZY MOBITPS HA30BHI, TOMY MOBUHHI ByTy
nipenHaHi B0 30BHILHBOI BUTSHKHOI YCTAHOBKM (HE BXOAMTb B MOCTaBKy). IHCTPYKUii LWOAO nig'eqHaHHS mocTavatTbcs 3
nepucepinHuM obnagHaHHaM.



ﬁ Pexum peumpkynsuii

[Mapv BUBOAATLCS Ha30BHI Yepes BUBIAHY TPYOy 3akpinneHy Ao hnaHus 3'eHaHHS.

[LliameTp BUBIaHOI TPYOM NOBMHEH BifNOBIgaTY fiaMeTpy 3'€4HYBarbHOO KifbLs.

Ygara! BusigHa Tpy6a He nocTa4aetbes | Tomy HeobxifHo i npuabatn okpemo.

B ropusoHTanbHili yacTuHi BuBigHa Tpyba mae GyTu Tpoxu migHsTa (nig kytom 6nmsbko 10°) Tak wob moxHa Gyno wewmALe
BMBOAWTY MOBITPS HA30BHi.

FAKLLO BUTSIKHWIA KOBMaK Mae BYrifbHi (inbTpu, To i Tpeba 3HATU.

Mig'enHaTu KoBMAK [O HACTIHHOI BMBIAHOI TPYOM Ta BMBIAHOO OTBOPY 3 OAHAKOBUM [JiaMETPOM BWXOLY MOBITPS (3'€AHYHOUMNA
cbnaHeLp).

BukopuctaHHs  HacTiHHWX  BMBigHWX  TpyD Ta OTBOPIB 3 MEHWMM [iaMeTpoM npuBede A0 3MEHLUEHHS edeKTUBHOCTI
BCMOKTYBaHHS Ta 3HauHe 36inbLUEeHHS PiBHS LUyMy.

Tomy mu 3HiMaeMo 3 cebe BCsKY BiAnoBiganbHICTbL Mo BuLeckasaHoMy.! Bukopuctatuskomora  KOpOTKMIA BUTSHKHUIA KaHar.

! BukopucTaTv BUTSXKHMIA kKaHan 3 IKOMOTa HaliMEHLLIOKO KiMbKICTHO MOBOPOTIB (MakcuManbHuiA KyT nosopoty: 90°).

! YHWKaTH piskiX 3MiH NOLLi Nepepisy BUTSHKHOTO KaHary.

! BukopucToByBaTH KaHan 3 skoMora rnafeHbKoio NoBEPXHEO.

! Matepian BUTSKHOTO kaHarny Mae BignoBidaT HOpMaT1BaM.

@ ®inbTpytounin TMR

BTArHyTe noBiTPS 3HEXMUPIOETLCA Ta OYMLLYETHCS Ta 3HOBY NOBEPTAETLCA B MPUMILLEHHS. [INs Toro, o6 BUKOPUCTOBYBATH KOBNaK
Y LbOMY pexuMi, HeoOXigHO BCTAHOBUTM A0AATKOBY CUCTEMY (hiflbTPIB 3 AKTMBOBAHUM BYTINNsIM.

IHcTansAuis

BinctaHb HUXHBOT BiQYaCTUHN BUTSXKM [0 MOCYAY Ha KyXOHHIM nnuTi mMae ByTn He MeHwwe 50cm, y BUNafKy enekTpudHuX
nanT, Ta 65cm, y BUNaaKy ra3osux Ta KOMBIHOBAHMX NANT.

HeobxigHo npuitmaTit o yBaru BiACTaHi, SIKLLO BKa3yKTbCA B IHCTPYKUT 3 iHcTansLjii ra3oBoi namTy.

& Mig’epgHaHHA po enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Ma€ BiANoBiAaTh BkadaHUM XapaKTepucTkaM Ha eTUKETL, sika 3HaXOANTbCA BCEPEAVHI BUTSHKKW. AKLLO B
KOMMNEKT BXOAMTb BUIKa Mif'e4HaHHS B €NEKTPOMEPEXY, TO CTig Nif'eAHaTM BUTSDKKY [0 PO3ETKM, L0 BiANOBIAAE iCHYOUMM HOpMaM
Ta 3HaXoAUTbCA B AOCTYMHOMY MiCLy, IO MOXHA BMKOHATW 1 nicns iHCTanAwji. AKWO X BWMka He BXOAWTb B KOMMMEKT (npsiMe
nig'efHaHHs B enekTpoMepexy), abo po3eTka He 3HaXOAMTLCS B AOCTYMHOMY MiCL, TaKOX i MiCNs iHCTanAwji, To cnig BMOHTYBaTy
HaneXHuii ABOX-MOMKOCHUIA BIUMMKaY, skuii 3abe3neynTb NOBHE BIAKMIOYEHHS Big Mepexi B ymoBax nepeHanpyrv Il kateropii, B
MOBHil BignoOBiAHOCTI 3 NpaBunamu iHcTanswji.

YBaral nepes TMM sK  3HOBY TMIOKMKOUMTM  BUTSKKY [0 eNEKTPOMEpeXi i NepeBipuTv MpaBUibHICTb poboTy, 3aBxau
KOHTpontoiTe o6 LWHYp Mepexi By 3MOHTOBAHWI BipHO. BUTSXKHMIA KOBNak Mae criewjanbHuii MPOBIS XWBNEHHS; Y BUNaLKy
MOLUKOZKEHHS MPOBO/Y, 3aMOBTE WOT0 Yy CIyX6i TeXHIYHOro 0BCnyroByBaHHS.

IHCcTansWis

B KoMMrekT BUTSIKKM BXOASTH LUYPYNW AMst KpINmeHHsl, po3paxoBaHi Ha 6inbLuicTb TuniB cTiH/cTens. Mpote HeobxiaHo 3BepHyTMCS O
kBanichikoBaHOTO TeXHika ANs NepeBipkv NpUAATHOCTI MaTepianiB B 3anmexHocTi Big Tumy CTiHWM um cTeni. CTiHa/cTens NoBUHH
6yTv BOCTATHBO MILHMK, L6 BUTPUMATL Bary BUTSHKKM.

DyHKUiOHYBaHHSA

BukopucToByiiTe iHTEHCUBHY LUBMAKICTL Y BMMafKy 0COBNMBO BUCOKOI KOHLEHTPALYi KyXOHHUX napiB. PEeKOMEHZYEMO BKIHOUMTH
BUTSDKKY 32 5 XBUIMWH A0 MOYATKY rOTYBAHHS iXi | 3anvLLMTL 110r0 BKIIOYEHUM Ha MpOTA3i 15 XBUNWMH NiCNS 3aKiHYEHHS TOTYBaHHS iXi.
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1 YBim./Bumk. ABUrYH / 36inbLueHHs WBNAKOCTI

LLlo® BUMKHYTYW BATSKKY MPOTATOM pob0Ty, NOBEPHITL PErynATop Yy noauLito «0».
LLlo6 nepeiiTy i3 BUMKHEHOTO CTaHy 0 pobOTM Ha NEpLLIA LWBWAKOCTI, MOBEPHITb PErynsTop Y No3uLjio «1».
[MoBepTatoun perynsiTop 3a roAMHHUKOBOKD CTPINKOHO B YBIMKHEHOMY CTaHi, By 36inbLuyeTe WBmMaKicTs poboTv BUTSKKY

LLBuakicts 1: 1
LLBuakictb 2: 2
LWBnakicTb 3: 3
LWBnakicts 4: 4

2 YBim./Bumk. cBitna

Dornsp
Ygara! lMepepn Gyns-akoro onepallieto YMCTKM Y 06CIyroByBaHHS, Bif'eaHalTe BUTSIKKY Bif €NEKTPOMEPEXi, BUTSIYIOUM BUNKY abo
Bi[IKIIOYAK04Y TONOBHMIA BUMUKAY XUTNa.

Yuctka

BuTsxka Mae UnCTUTUCh YacTo i ik 30BHi TaK i B cepeauHi (N0 KpamHii Mipi 3 TakoIo X NepiogMyHICTIO SiK | Aornsa 3a dinbTpamu ans
3aTpUMaHHs XupiB). [lnst YUCTKU BUKOPUCTOBYIATECNELANbHY CEPBETKY, HAMOYeHy HETPAnbHUM PiAKAM MUKYMUM 3aco6OM.

He BukopuCTOBYiATE 3aC0BM 10 MakoTh aBpaansHi MaTepiani. HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

YBara: He BWKOHaHHS MPaBUN YWLLEHHS | 3aMiHW (DINbTPIB MOXE MPUBECTM [0  PWU3NKY  BUHWKHEHHS  moxexi.  Tomy
peKkoMeHZyeMO [OOTPUMYBaTUCh MPUBEAEHWX IHCTPYKUiM. 3HIMAeTbCs BCsKa BiANOBIOANbHICTE B 3B'A3KY 3 MOXIMBUMMN
YWWKOKEHHAIMW [IBUATYHA | NOXeXamu, L0 BUHWKNIM BHACMIAOK HEBIPHOTO — PEMOHTY abo He  BMKOHAHHS  BULLEOMUCAHMX
nonepeakeHb.

DinbTp 3aTPUMKK XUPIB

3aTpumye XuUpoBi CNONYYEHHSN, WO BUHMKAIOTD Mif Yac NPUroTyBaHHA iki.

[MoBMHEH YMCTUTUCS OaMH pa3 B Micsilb (a0 konm cucTema iHauKaLii nepenoBHeHHst GinbTpiB, SKLIO € Y Balliil MoAeni, Bkasye Ha
JaHy HeoOXIOHICTb), 3 BMKOPWUCTAHHAM HearpecvBHUX MMIOYMX 3acobiB BpyyHy abo B MOCYAOMMWIOMIA MaLUWHi MPU HU3bKil
Temnepatypi i KOPOTKOMY LMKri.

[Mpu MUTTi B NOCYLOMUIOIRA MaLLMHI MOXE MaTu MicLe fesike 3HeGapBneHHs inbTpy,npoTe ioro  dinbTpytoui XapaKTepuCTUKM
3aMnLLIATbCS HE3MIHHUMM.

[Ins 3HATTA PiNbTPY 3aTPUMKM KNPy MOTATHITL Ha cebe NPYXUHHY Py4Ky BiBYenmneHHs (inbTpy.

3amina llamn
BigkriounTtyn npunag Big enekTpoMepexi.
Ygara! [NepLu Hix TopkaTh flamnm HeobxiaHO BNEBHUTMCS L0 BOHW OXONOMM.

1. BWAMITb 3aXvCHWIA €nemMeHT 3a AO0MOMOrOK HeBEmnuKoi BUKPYTKW abo nogibHOro iHCTpYMEHTY.

2. 3amiHiTb neperopiny namny. BukopucToByiTe ans uporo nuwe halogen namnu Ha 12V -20W makc, He JOTOPKYIOUMCh A0 HUX
pyKamu.

3. 3akpuiiTe nnachoH (KpinmeHHs 3acyBKoH).

fAKwo cucTema NiACBITKM He npawtoe, NepesipTe BipHy YCTaHOBKY namn B rHi3ga, nepes TWM SK 3BepTaTuca [0 LEHTpY
TEeXHi4HOi onomoru.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne sa dodrziavat navodom uvedenymi v tejto prirucke. Vyhyba sa kazdej zodpovednosti za pripadne
nespdsoblivosti, Skody alebo nehody  spdsobené nedodrziavanim navodov uvedenych v tejto prirucke. Odsavac
pary bol projektovany vynimocne pre pouzivanie v domacnosti.

Odsavac pary moze mat' odliSny vyzor ako je zobrazené na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre pouzitie,
Udrzba a montaz ostanii rovnaké.

! Je potrebné uchovat si tento navod, aby sa mohlo podla neho riadit v kazdej chvili. V pripade predaja, odstupenia alebo
stahovania, ubezpecit sa, aby bola spolu s vyrobkom.

! Precitat si pozome inStrukcie: si v nej dolezité informacie tykajuce sa montaze, pouzivania a bezpeénosti.

! Neuskutociiovat elektrické alebo mechanické Upravy na vyrobku alebo na odvodovom potrubi.

Poznamka: Mimoriadnosti oznaCené symbolom “(*) sU nezavazné prisluSenstva poskytnuté len pre niektoré modely alebo
mimoriadnosti neposkytnuté, zakupitelné.

& Upozornenia

Upozornenie! Nenapojit zariadenie na elektricku siet skor ako inStalacia nie je celkovo ukoncena.

Skér ako sa zacne akakolvek cinnost' Cistenia alebo Udrzby, odpojit odsava¢ pary od elektrickej siete odpojenim zastrcky alebo
vypnutim hlavného vypinaca bytu.

Pri vSetkych inStalacnych a udrzbarskych pracach pouzivajte ochranné pracovné rukavice.

Spotrebic nie je uréeny na pouZivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za ich bezpec€nost neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohfadom, aby sa nehrali so zariadenim. Nepouzivat NIKDY odséavac pary bez spravne namontovanej mriezky!
Odsavac pary sa nesmie NIKDY pouzivat ako opoma plocha, iba za predpokladu, Ze je to vyslovne uréené.

V pripade, Ze sa kuchynsky odsava¢ pouziva sucastne s inymi zariadeniami, ktoré su v styku s plynom alebo inymi horfavinami,
miestnost musi byt zariadena vhodnou ventilaciou.

Odséavaci vzduch nesmie byt odvadzany do toho istého odvodu, ktory sa pouziva na odvod dymov, ktoré vylucuju zariadenia
spalujuce plyny alebo iné horlaviny.

Je prisne zakazané pod odsavacom pary pripravovat jedla na plameni.

Pouzitie volného plamena poskodzuje filtry, o moze byt pri¢inou vyvolania poZziaru, preto sa ho v kazdom pripade treba
vyvarovat.

Vypréazanie potravin sa musi vykonavat pod kontrolou a treba sa vyhnut tomu, aby prepaleny olej zacal horiet.

Pri pouziti spolu s varnymi spotrebi¢mi, pristupové Casti sa mozu znacne zohriat.

Co sa tyka technickjch a bezpednostnych opatreni schvalenych pre odvod dymov, je potrebné dodrziavat sa presne
predpismi stanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi. Odsava¢ pary je potrebné pravidelne Eistit vnitome aj zvonku (ASPON
JEDENKRAT ZA MESIAC, akokolvek respektovat ako je vyslovene uréené v pougeniach o (idrzbe uvedenych v tejto prirucke).
Nedodrziavanie pravidiel tykajucich sa Cistenia odsavaca pary a vymeny a Cistenia filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku poZiaru.
Nepouzivat alebo nenechat odsava¢ pary bez spravne namontovanych Ziaroviek kéli moznému nebezpecenstvu elektrického
otrasu.

Neberu sa do Gvahy Ziadne zodpovednosti za pripadné neprimerannosti, $kody a poziare vyvolané zariadenim, pochadzajlce
znedodrziavania sa navodov uvadzanych v tejto prirucke.

Tento pristroj je poznaceny v zhode s Europskym Vedenim 2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej zivotnosti odstraneny ~ spravnym  spdsobom, uzivatel  prispieva k predchadzaniu
moznym negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii, upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat
ako sdomacim odpadom, ale musi byt odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu elektrickych a elektronickych
pristrojov. Zbavit sa ho riadenim sa podlia miestnych zakonov o odstraneni odpadkov. Koli dokonalej§im informaciam o
zaobchadzani, znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné miestné Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu
alebo predajfiu, v ktorej vyrobok bol zakipeny



Pouzivanie

Odsavac pary je realizovany na pozitie vo verzii odsavania a vonkajSej evakulacie alebo filtracie s vnitomou recyklaciou. Modely
bez odsavacieho motora sliZia iba v odsavacej verzii. A musia byt napojené na odsavaciu odvodovy jednotku ( nie je dodana).
Navody na zapojenie si dodané s obvodovou jednotou odsavania.

Odsavacia verzia
Vypary st vypustané von prostrednictvom vyfukového potrubia upevneného na spojovace;j prirube.
Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovaz s priemerom spojovacieho prstenca.
Upozornenie! Evakuacné potrubie nie je dodané, musi byt zakipené.
Na vodorovnej (horizontélnej) Casti, potrubie musi mat mierny naklon smerom nahor (priblizne 10°), aby sa vzduch mohol [ahSie
odvadzal smerom von.
Ak odsavag pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia byt odstranené.
Napojit odsavac pary o odvodové trubice a otvory pre mury s rovnakym priemerom ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).
PouZitie odvodovych trubic a otvorov do steny s menSim priemerom ma za nasledok znizenie odsavadsej vykonnosti e drastické
zvySenie hluénosti.
V tejto z&sluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.
! Pouzit potrubie dihé, ktoré je minimaine nevyhnutné.
! PouZivat potrubie s najmensim moznym po¢tom ohnutim (maximalny uhol ohnutia: 90°).
! Vyhnit sa drastickym zmenam sekcii potrubia.
! Pouzivat potrubie s ¢im viac hladkou vnitornou stranou.
! Material potrubia musi byt zakonom schvaleny (v norme).

@ Filtrana verzia

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary pouzivat v
takejto verzii, je potrebné nainstalovat doplrfiujuci filtraény systém na zaklade aktivneho uhlia.
Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary pouzivat v
takejto verzii, je potrebné nainstalovat' doplfiujuci filtrany systém na zaklade aktivneho uhlia.

Montaz

Minimélna vzdialenost medzi povrchom podstavca pre nadoby na kuchynskom sporédku a najspodne;jSej Casti
kuchynského odsavaca pary nesmie byt kratSia ako 50cm v pripade elektrického sporaka a ako 65cm v pripade plynového alebo
kombinovaného sporaka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s tym pocitat.

& Elektrické napojenie

Napétie siete musi zodpovedat s napatim udanym na etikete charakteristiky umiestnené vo vnitri odsavaca pary. Ak je
predlozena zastrcka, zapojit odsavac pary do rozvodu zhodného so stanovenymi pravnymi predpismi na pristupnom Uzemi aj po
inStalacii. Ak nie je predloZena zastrcka (priamy spoj so sietou), alebo zastréka nie je umiestnend na pristupnom Uzemi, aj po
inStalacii, pripojit dvojpolovy vypina¢ zhodny s predpismi, ktoré zaruCuju kompletné odpojenie sa zo siete podfa podmienok
kategorie nadmiemého napétia I, v zhode s pravidlami inStalacie.

Upozornenie! pred napojenim okruhu odsévaca pary do privodovej elektrickej siete a pred kontrolou jeho spravnej Einnosti,
skontrolovat stale, aby kabel siete bol spravne namontovany.

Odsavac pary je vybaveny Specialnym napajacim kablom; v pripade poskodenia kabla, vyziadajte is ho u servirme technickej
asistencie.

Montaz

Odsavac¢ pary je vybaveny upeviiovacimi klinmy vhodnymi pre vacSinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné poradit sa s
kvalifikovanym technikom, aby vam schvalil spdsoblivost materialov na zaklade akého typu je stena/strop. Stena/strop musi byt
dostatoéne mohutna, aby udrzala hmotnost odsavaca pary.

Cinnost
V pripade mimoriadného zhromazdenia sa pary v kuchyni, pouzivat vacsiu rychlost. Odpori¢ame zapnut odsavanie 5 mintt pred
zacatim varenia a nechat ho v chode este priblizne dal$ich 15 minat po ukonéeni varenia.
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1. ON/ OFF motor / rychlost pohybu

Otogenim gombika do polohy "0" odsavac vypnete.
Otocenim gombika z polohy "0" do polohy "1" odsavac prejde z polohy OFF na rychlost 1.
Otocenim gombika doprava (odsavac v stave ON) sa rychlost odsavania zvysi z rychlosti 1 az na intenzivny odtah.

Rychlost 1: 1
Rychlost 2: 2
Rychlost 3: 3
Rychlost 4: 4

2. ON/OFF indikatory

Udrzba
Skérako zacina ktorakolvek Udrzba, odpojit odsavac pary z elektrického vedenia.

Cistenie

Odsavac pary sa pravidelne Cisti zvonku aj zvnutra (aspof rovnako ¢astym opakovanim ako sa vykonava udrzba filtrov tuku).

Na Cistenie pouzivat vihké platno s neutralnymi tekutymi

Cistiacimi prostriedkami. L

Vyhnat sa pouZivania prostriedkov obsahuijucich Skrabacie latky. NEPOUZIVAT ALKOHOL!

Upozornenie: Nedodrzanie noriem na Cistenie zariadenia a vymenu filtrov predstavuje riziko poziaru. Odporica sa preto
dodrziavat uvedené pokyny.

Odmieta sa akakolvek zodpovednost za pripadné Skody na motore, poziare vyvolané nespravnou Udrzbou alebo nedodrzanim
vy$3ie uvedenych upozorneni.

Protitukovy filter

Udrzuje ¢astice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked upozorfiovaci systém nasytelnosti filtrov — ak je s nim prislusny
model vybaveny — upozoruje tito nevyhnutnost), nedrazdivymi istiacimi prostriedkami ruéne alebo v umyvacke s nizkou teplotou
vody a kratkym cyklusovym programom. Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa mdZe odfarbit, ale jeho filtratna cherakteristika
sa tym vobec nezmeni.

Na odpojenie filtru tukov , potiahnit rukovét pruzinového haku.

Vymena Ziaroviek

Vypnite odsavac z elektrickej siete.
Pozor! Skér ako sa dotknete Ziaroviek, presvedcte sa, Ze su chladné.

1. Vytiahnite ochranny kryt s pouzitim malého skrutkovaca s reznym hrotom alebo podobnym nastrojov.
2. Vymente poSkodenu ziarovku. Pouzivajte len halogen Ziarovky 12V - 20W, max., a dbajte pritom, aby ste sa ich nedotkli rukami.
3. Zatvorte ochranny kryt (upevnenie na zapakdu).

Ak by osvetlenie nefungovalo, skdr ako zavolate technicku asistenciu, overit spravne nasadenie Ziaroviek do sedla.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid. Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest seadmega seotud
voimalike ebameeldivuste, rikete voi tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti on
projekteeritud ainult koduseks kasutamiseks.

Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhendid
on samad.

! Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.

Veenduge muugi, vodrandamise vdi kolimise korral, et juhend jaaks toote juurde.

! Lugege juhised téhelepanelikult labi: siin on téhtsat teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

! Arge muutke toodet ega selle valjatdmbetorusid elektriliselt ega mehaaniliselt.

Markus. Stimboliga "(*)" tahistatud osad on lisaseadmed, mis kuuluvad ainult méne mudeli juurde, vdi seadmed, mis ei kuulu komplekti
ja tuleb eraldi osta.

& Ohuabinéud

Téhelepanu! Arge lilitage seadet elektrivirku enne, kui paigaldamine on téiesti I6petatud.

Enne puhastus- vdi hooldust6dd lilitage dhupuhasti vooluvdrgust vélja, tdmmates selleks pistiku seinakontaktist voi lilitades voolu
pealulitist valja.

Kasutage paigaldus- ja hooldustdddel kaitsekindaid.

Lapsed, fiitsilise, vaimse véi meelepuudega inimesed ja isikud, kellel ei ole seadme kasutamise kogemust, véivad seadet kasutada
ainult jarelevalve all véi siis, kui nende turvalisuse eest vastutav inimene on dpetanud neid seadet kasutama.

Lastel ei tohi lubada seadmega méngida.

Arge kasutage hupuhastit ilma Gigesti paigaldatud véreta. Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi toetada, kui seda ei ole eraldi
margitud.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt teiste, gaasil véi muul kitusel todtavate seadmetega, peab ruum olema piisavalt
ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi Uihendada ventilatsioonististeemiga, mida kasutatakse muul otstarbel, nditeks suitsugaaside eemaldamiseks
seadmetest,milles kasutatakse majapidamisgaasi vdi muid kituseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine dhupuhasti all on rangelt keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja vdib pohjustada tulekahju ning seega tuleb seda igati valtida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et véltida dli Glekuumenemist ja stttimist.

Kodgiseadmete kasutamisel véivad Bhupuhasti kokkupuutepinnad markimisvaarselt soojeneda.

Tuleb jérgida eeskirju, mida ametiasutused on suitsuérastuse tehniliste ja ohutusmeetmete kohta kehtestanud.

Ohupuhastit peab seest ja véljast regulaarselt (VAHEMALT UKS KORD KUUS) puhastama, pidades kinni kiesolevas juhendis toodud
hooldusnduetest. 3

Kui kéesolevas juhendis 6hupuhasti ja filtrite puhastamise kohta satestatud néudeid ei téideta, vib tekkida tulekahju oht. Arge kasutage
Shupuhastit ega jatke seda seisma ilma korralikult paigaldatud lampideta, sest see pdhjustab elektriloégi ohu.

Me ei vota vastutust seadme vigastuste ja kahjustuste eest, mis tekivad kaesolevas juhendis satestatud nduete eriramise tagajarjel.
Seade on mérgistatud direktiivi 2002/96/EU (elektri- ja elektroonikaseadmete ja&tmete kohta) (Waste Electrical and Electronic
Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle eest, et see toode kdrvaldatakse kasutusest digesti, aitate valtida vdimalikke
negatiivseid tagajargi keskkonnale ja tervisele.

Simbol w=mmm  tootel vdi sellega kaasas olevates dokumentides naitab, et toodet ei tohi kdidelda nagu olmejadtmeid, vaid
see tuleb anda elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete vastuvdtupunkti, kust see laheb taasringlusse. Jargige kohalikke jaatmete
kdrvaldamise alaseid d&igusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vétke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejadtmete kogumise ettevdtte vdi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Kasutamine

Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii vljatémbereZiimis kui ka 8hku filtreeriva toasisese tsirkulatsiooniga reZiimis.
llma imimootorita mudelid todtavad ainult véljatdmbereziimis ja selline mudel tuleb Uhendada vélimise valjatdmbeseadmega (ei kuulu
komplekti). Kokkupanemisdpetus on lisaseadme juures.



ﬁ Véljatdmbereziim

Aur viiakse vélja ihendusaariku kiilge kinnitatud véljatdmbetoru abil.

Véljatdmbetoru diameeter peab olema sama suur kui Ghendusvoru oma.

Téhelepanu! Véljatémbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise osta.

Toru horisontaalne 16ik peab olema kergelt tilespoole kaldu (umbes 10°), et dhku kergemini véliskeskkonda viia. Kui 6hupuhastil on
soefiltrid, tuleb need eemaldada.

Uhendage 6hupuhasti véljatdmbetorude ja seinal asuvate véljalaskeavadega, mille diameeter on vérdne Ghupuhasti véljalaskeava
(ihendusaarikuga) omaga.

Peenemate torude ja véiksemate seinal asuvate valjalaskeavade kasutamisel vaheneb tdmme ja suureneb oluliselt miira.

Seetdttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

! Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

! Kasutage vdimalikult vaheste pdlvedega toru (torupélve maksimaalne nurk: 90°).

! Vaéltige toru ristidike olulist muutumist.

! Kasutage vdimalikult sileda sisepinnaga toru.

! Toru materjal peab olema standarditega heaks kiidetud.

@ Filtreeriv versioon

Vélja tdmmatud 6hk puhastatakse rasvast ja I6hnatustatakse, enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reZiimil kasutamiseks
tuleb paigaldada téiendav aktiivsdega filtreerimissiisteem.

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi 6hupuhasti alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla véiksem kui 50cm ning gaasi-
v6i kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui 65cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

& Elektriiihendus

Vérgupinge peab vastama hupuhasti sees asuval andmesildil toodud pingele. Kui dhupuhastil on pistik, ihendage see kehtivatele
eeskirjadele vastavasse pistikupessa, mis asub ka pérast dhupuhasti paigaldamist ligipaésetavas kohas. Kui dhupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vdrku Uhendatud) vdi kui pistik ei asu kohas, mis jaaks ka parast Shupuhasti paigaldamist ligipaésetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline liiliti, mis kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria liigpinge korral téieliku
eraldamise vooluvdrgust.

Tahelepanu! Enne kui lilitate Shupuhasti uuesti elektrivorku ja kontrollite, kas see t6otab korralikult, kontrollige alati, kas vrgukaabel on
korralikult monteeritud.

Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui kaabel on kannatada saanud, poérduge tehnoabi poole.

Paigaldamine
Ohupuhastiga on kaasas tiliblid, mis sobivad enamikule seintele/lagedele. Kui tahate kindel olla, et need seinte/lae materjaliga sobivad,
tuleb siiski pddrduda kvalifitseeritud tehniku poole. Sein/lagi peab olema Kkiillalt tugev, et dhupuhasti raskust kanda.

Tootamine

Kui auru kontsentratsioon kddgis on eriti suur, kasutage kéige suuremat kiirust. Soovitame véljatémbe sisse liilitada 5 minutit enne
soogitegemise algust ning jatta see parast sddgivalmistamise 16ppu veel umbes 15 minutiks todle.
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1 Mootori SISSE/VALJA liilitamine / Kiiruse suurendamine

Nupu keeramine asendisse “0” tédtamise ajal, lulitab dhupuhasti yff\LJA.
Nupu keeramine asendist “0” asendisse “1”, liilitab dhupuhasti VALJAlUlitatud asendist téle kiirusel 1.
Keerates nuppu paremale (kui 8hupuhasti on SISSE lilitatud), suurendatakse 6hupuhasti mootori t60d kiiruselt 1 intensiivsemaks.

Kiirus 1: 1
Kiirus 2: 2
Kiirus 3: 3
Kiirus 4: 4

2 SEES/VALJAS mérgutuled

Hooldus
Enne hooldustoid vdtke 6hupuhasti vooluvdrgust valja.

Puhastamine

Ohupuhastit tuleb sageli (vihemalt sama tihti, kui hooldatakse rasvafiltreid) nii seest kui ka véljast puhastada. Puhastamiseks
kasutage neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.

Vaéltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Téhelepanu! Seadme puhastamise ja filtrite vahetamise eeskirjade mittejargimisega kaasneb tulekahju oht. Seepérast on soovitatav
jargida antud juhiseid.

Me ei vdta endale mingit vastutust ebadigest késitsemisest voi eespool toodud ettevaatusabindude eiramisest tingitud véimalike
mootorikahjustuste ja tulekahjude eest.

Rasvafilter

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.

Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega puhastada kas késitsi v6i ndudepesumasinas madala temperatuuri
ja liihikese tstikliga.

Noudepesumasinas pesemisel vdib metallist rasvafilter varvi muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi maéral.
Rasvafiltri eemaldamiseks témmake hooba.

Pirnide vahetamine

Vétke aparaat vooluvorgust vélja.
Téhelepanu! Enne pimide puudutamist veenduge, kas need on jahtunud.

1. Eemaldage kaitsekate vaiksema kruvikeeraja vdi muu sarnase todriista abil.
2. Vahetage kahjustunud pirn vélja. Kasutage tiksnes 20-vatise vimsusega (12 V, halogen) -pirne ning &rge neid kdega puudutage.
3. Sulgege kaitsekate (kldpsatusega) uuesti.

Kui valgustus ei hakka td6le, kontrollige enne tehnoabi kutsumist, kas pirn on korralikult pesas.



KZ— XvHakTay xoHe naipaanaHy XeHiHgeri Kypanbl

Ocbl KypangblH HycKaynapblH ycTaHbiHbI3! Ocbl KypangblH HyckaynapblH ycTaHbay canpapblHaH TyblHAaFaH akaynblkTap,
LbIFbIH HEMECE acnanTbiH, TyTaHyblHa OHAIPYLLI XayankepLULLiniKTi anbin Xypmenai. Acnan yil xafFganblHaa nanganaqyra apHanfaH.
Acnanta ocbl KypangblH CypeTiHae KepCeTinreH acnanTblH Au3ailHblHbiHAH aibipMalubinbiFbl G0Mybl MYMKIH, COHbIMEH KaTap
naitaanaHy, TEXHUKanbIK KbI3MeT KOPCETY XaHe XuHaKTay XeHiHaeri Hyckaynapbl con kannbiHAa Kanagp!.

Ochbl Kypanabl acnanka XakblH ycTaHbisaap. MiHgeTTi Typae HycKaynbIKThl oHe 6acka Aa Koca bepinreH KyxaTTamaHbl
cakaTHbI3. AcnanTbl xaHa ueneHywire 6epy 6apbicbiHAa ocbl KyKaTTapAbl Aa 6epyai yMbITNaHbI3.

Kypanabl MyKUST OKbIM LUbIFbIHBI3: OHAA XUHAKTay, NaiiaanaHy xaHe Kayinciaaik XeHiHgeri MaHbl3apl aknapat 6ap.

Ocbl acnantbiH, KypbiNbIMbIHA, SMEKTP CXEMachiHa XaHe XYMbICNEH TENTeH ayaHbl Berny XyheciHe ke3 KenreH earepicTep eHrisyre
ThiIfibIM CanblHabI.

Eckeptne: MbiHa «(*)» XynabiswameH OenrineHreH Kepek-apakTapbl keibip Mopenbepre Hemece acmanTbiH, TOMblK eMec
KYPacTbIpbinybl XaFAaiblHaa TancbIpbICEH XeTKisinesi.

A Hasap ayaapbiHbI3!

HA3AP AYOAPBIHBI3! XXuHakray Tonblk asKranMaraHLLa, acnanTbl 3NeKTP XerniciHe KocnaHpI3gap.

TasapTy xaHe ke3 kenreH 6acka Aa KyMbICTap angblHaa acnanTbiH, xanFama kabeni poseTkagaH CybipbinFaHblHa HeMece 3neKTp
KENICIHIH Xannbl COHAIPriLLi eLwipinreHiHe ke3 XeTKisiHi3aep.

YKuHakTay XoHe KblaMeT kepceTy BolibiHLLIA Ke3 kenreH onepavmsnapabl opblHaay 6apbiCbiHaa KyMbIC caycak KomnFabblH KUiHi3.
AcnanTbl, LWeKTeyni (uankanblK, KUMbINAATKbIL XaHe Ncuxukanslk kabinettepi 6ap agampapabiH, CoHfal-aK OHbl naiaanaHy yiliH
KETKINIKTI Toxipubeci Hemece Ginimi oK afampapabiH xoHe bGananapabiH naitfanaHysl onapasiH, KayincisgiriHe xayan GepeTiH
afampapfblH kafaranaybiMeH HeMece OChl TyTFanapMeH acnanTbl naiganaHyFa oKbITbinca FaHa pyKeat eTinegi.

bananap acnanneH oiiHamaybl yLUiH OriapAbl Kagaranayaa ycTaHbl3aap.

Erep Top fypbic emec opHaTtbinca, acnanTsl naiganadtaHpiagap!

CyariHi cymeHiL xa3bIKTbIFbl PeTiHAE NaidaanaHyra KaTaH ThliibiM canblHagbl, erep byn xeke ce3 eTinmece.

Bip yakbiTTa cyariHi xaHe anekTp ke3nepiHeH XyYMbIC iCTEMeNTiH acnanTapabl naiganaHy bapbicbiHAa Xal iLLiHiH XeTKiniKT xenaeTyiH
KamTaMachbl3 eTy KaxeT.

YKuHakTanFaH ayaHbl 3NeKTp kKO3AepiHEH XYMbIC ICTEMETIH acnanTapfaH XenaeTKill kaHanaapbl apKbinbl ©Tki3yre 60nMaiiabl.
Cys3riHiH acTblHfa alblK 0TTa AaiibiHAayFa (hnambupneyre) kataH, ThilibiM canbiHagbl, cebebi byn dunbTpnepaiH akaynaHyblHa xaHe
TyTaHyblHa anbin Kemyi MyMKiH.

Taramapl kaaaranaycbI3 KybipyFa ThilibiM CanblHaAbl: blAbICTaFbl Mail KbI3biM KETiM, TyTaHybl MyMKH.

Bip yakbiTTa cyariHi xaHe ac a3ipneyre apHanFaH acnanTbl naitfanaHy GapbicbiHaa Cy3riHiH KomkeTiMai 6enwuektepi KaTTbl Kblaybl
MYMKiH.

CyariHi eTkisy pexvmiHoe naiganaHy 6apbiCbiHAA XYMbICMEH ©TENreH ayaHbl ©TKi3y canacblHarbl KOMAaHbICTaFbl XeprinikTi
HopMarapbl MeH 6unikTiH TUiCTi ekiMaepiH YCTaHy Typanbl ecTe cakTay Kepex.

AcnanTblH iLLKi aHe CbIpTKbl BETTEPIH Wi TasapTbIin TypbIHbI3AAP (OChI KyparabiH KbI3VeT KOpCeTy KOHiHAEr HyckaynapbiH YCTaHa
OTbIPbIN, ailbiHa Bip peTTeH ke emec).

AcnanTbl TasapTy xaHe (UNLTPAI Ta3apTy MEH aybICThIPY XOHiHLeri Hyckayabl ycTaHbay TyTaHyablH cebebi 6omnybl MyMKiH.

OrekTp TOrbl COFY TayekemniMeH GalnaHbICTbl AYpbIC EMEC OpHATbINFaH Namnoykanapsl 6ap CyariHi naiinanaHyra xeHe Kanabipbin
KeTyre TbifibIM canbIHagbl.

Ocbl KypangblH, HyCkaynapblH ycTamay canpapbiHaH TyblHA@FaH acnanTblH akaynaybl, LUbIFblHbI XOHE TyTaHyblHa ©HAIpyLUi
KayankepLUinikTi anbin XypMengi.

Ocbl acnan OnekTp XaHe 3MneKTPOHAbIK XabablKTapaaH WbIKKaH KanablKTapMeH XyMbic ictey GoibiHwa 2002/96/EC Eyponanbik
AVpeKTMBacbIHa calikec MapkanaxraH (WEEE).

ByibiMabl naipafa acblpy epexenepiH yCTaHa OTbIpbiN, Ci3 OCbl CUSIKTbI KanAblKTapMeH NaiblKChbi3 XYMbIC iCTey cangapblHaH
bIKTUMAn, KOpLUaFaH OpTa XaHe aaamaapablH AeHCaYNbIFbIHA WbIFbIH KENTIPYAIH anablH anyFa KOMeKTececis.

ByiibiMaarbl HeMece OHblH OpayblHOafbl s CUMBOMbI OHbl TYPMBICTBIK Kandblk PeTiHAe naifara acbipyFa XaTnaiTbiHbIH
kepceTeni. byibiMapl ofaH opi naipara acbipy YLUIH SMEKTP XeHe SMeKTPOHAbIK xabablKTapbiH KabbinaayabiH, TWICTI MyHKTHE
TancbIpy kepek.

ByibiMabl naitnara acklpy Typansl HEFYpIbIM TOMbIFbIPAK aKnapaT any YLUiH Xeprinikti 6unikke, KanablKTapab! WblFapbin Tactay xeHe
naiinara acblpy Kbl3MeTiHe Hemece ci3 ByibiMabl caTbin anFaH AyKEHre OTiHILL acaynapbliHbi3abl CypanMbI3.



Maipanany

Cyari ayaHbl ©TKi3y HeMeCe peLMpKyNALMS PeXMMIHAE XyMbIC iCTelt anagbl.

MoTopbl *0K MOAenbAepi Tek ayaHbl ©TKi3y pexuMiHae XyMbIC iCTEAdi XoHe CbIPTKbl MOTOPFA (KETKI3y XMbIHTbIFbIHA KipMengai)
KOCbINynapb! Kepex.

Icke Kocy XeHiHaEer HyCKaynbIFbl CbIPTKbI MOTOPBIMEH Gipre XUbIHTLIKTA XETKi3inesi.

ﬁAyaHbl OTKI3y pexnmiHae XYMbIC icTey

OTKi3y pexvUMiHAe NacTaHFaH aya xawWhaH Cy3riHiH XOFapFbl XaFbiHAA aya eTKIsriluTiH, TeciriHe BekiTineTiH apHaiibl Cy3ri WNaHrbIChI
apKbinbl ©TKi3iNeai.

Hazap ayaapbiHpI3! Cyari LWnaHrbiCkl XUbIHTBIKKA KIPMENLi XaHe Keke caTbin anblHagbl.

LUnaHr anameTpi aya eTKi3ril TeciriHiH AnameTpiHe COIKeC Kenyi Kepek.

KenpeHeH Tecey 6apbiCbiHAa LUNaHr XaitAaH XyMbICTIEH ©TeNreH ayaHbl Kefiepricia eTkiyi yLiH 10° )oFapbl eHICTiKTe Tecenyi Kepex.
Hasap aypapbiHpia! Erep kemip punbTpi opHaTbiiFaH 6onca, OHbl LeLLin anbiHbI3.

Kabblpranarbl ©TKi3rilL TeCiKKe Cy3riHi KOCy BapbICbiHAA XamnFacTbIpFbILL TETIKTI (TECIKTIH AuameTpi 6oMbIHLWA) NaitaanaHbIHbI3.
LUnaHrbIHBIH, X8He Kabblprafarbl ©TKI3ril TeciriHiH KillkeHTall AuaMeTpi ayaHbl ©TKi3yaiH TWIMAINiTH TeMeHOeTeqi XaHe Cy3riHiH
KYMbIC icTey bapbiCbiHAAFbI LY AEHTeliH eneyni XorFapbinatagsl.

Byn xarpaina eHgipyLui xayankepLunikTi anbin Xypmengi.

Cy3ri LnaHrbIChbIHbIH, MUHUMANbi Y3bIHABIFbIH YCTaHbIHbI3.

TecenreH cyari WraHrbICbiHLa HEFYpPIbIM a3 BykTeciH 6onybl kepek (GykTeCiHHIH Makcumanbgi 6ypbiwb 90°).

OTKi3y TeciriHiH AnameTpiH eneyni asaitTnayFa TbipbIChIHbI3.

Cyari LnaHrbiCbIHbIH, iLuKi 6eTi Makcumanb i Teric 60mybl Kepex.

Cyari WwnaHrbickl cepTudmKaTTanFaH MaTepuanapaaH a3ipneHyi kepek.

@ PeLmpkynsauns pexumiHae Xymbic ictey
Peuypkynsaums pexumiHoe AyKEHHEH HEMece CEpBUCTIK OpTanbifbiHaH caTbin anyFa GonatbiH keMip PUNbTPI OpHATbIMYbl KEPEK.
®unbTp Mait BernLekTepi MeH MicTeppi ycTan kanaabl 4a, Xaltra XoFapfbl TOP apKbiNbl Ta3apTbirFaH ayaHbl Kaiitapaap!.

OpHartybl

Cy3riHiH, TemeHri WweTi MeH anekTp nicipy BeTiHiH apacbiHAaFbl MUHUManNbLi apakalbKTbiFbl — 50 CAHTUMETP, CY3riHiH TOMeHri WweTi
MeH ras/apanac nicipy GeTiHiH biAbiCka apHanFaH TOPAbIH XOFapFbl LWETi apacbiHAaFbl MUHUMAanbAi apakalubIKTbIFbl — 65caHTUMETP.
Erep ras nnutacbiH/naHeniH opHaTy XeHiHAEr HycKaynblkTa kebipek apakaLlbIKTbIFbl KOPCETINCE, COHbl ECKEPIHI3.

& AnekTpaenire Kocy

Icke KoCy anfbiHAa acnan ilwiHgeri 3aybIT KecTeCiHAe KOPCETINreH KepHeyi xenigeri HaKTbl kepHeyre Cankec KeneTiHiH Tekcepin any
KaxeT.

Erep cyari aibipMeH xabablKTanca, anbipabl KonaaHbICTaFbl epexenepre COMKkeC OpHaTbINiFaH XoHe KOKeTiMAai xepae opHanackaH
poseTkara canblHbI3. ICke KOCybl XMHaKTay asikTanFaHHaH KeiliH xyprisineai.

Erep cyari ailbipmeH abablkTanMaca Hemece po3eTka KOMKETIMAI eMec Xepfe OpHanacca, acnanTbl OpHaTy XeHiHigeri
HyCKaynblifblHa caiikec Ill-caHaTTbl KepHey TybiHA@ybl GapbiCbiHAa Xenideri TONbIK axblpaTydbl KamTamachid eTeTiH KOCmomocTi
aybICTbIPbIM KOCKbILIbIHA KOChIHbI3.

Hasap aypapbiHbI3! Cya3rii anekTpxeniciHe KOCy XaHe Ty3y XKyMbICbIH Tekcepy angblHAa xanFamanb! kabeni aypbiC KOCbinFaHbiHa
K©3 KeTKi3iHj3.

Cysari TuicTi kabenimeH bipre XmbIHTbIKTa XeTkisineai. Erep kabenb akaynaxFaH 6onca, aybICTbIpy YLUH aBTOPNACTIPbIFAH CEPBUCTIK
OpTarblfblHa OTIHILL XacaHpI3.

Xunakray

CysriHi KabblpranapablH apTypni TypiHe xaHe Tebere Gekity ywiH gtobenbaep koca Gepineai. XXuHakTay angbivaa 6Ginikti MmamaH
Kabbipra/Tebe GeTTepiHiH calikecTiriH Tekcepyi kepek. Kabbipra/Tebe acnanTblH canmarbiH KOTepyi YLUH XeTKiniKTi MbIKTbl 6onybl
kepek CyariHi Kabblprara CyWblK LLere, CUMIMKOH aHe T.6. oCbl CsKTbINap kemeriMeH bekiTneHisaep. Acnan Tek 6eTTepre XuHakTay
YLLiH apHanfaH.



Xymbic icteyi

YKoFapbl XblnaamablKTbl ac 6enmeae TYTiH MeH WICTiH, XoFapbl LOFbIpRaHybl 6onFaH xaffanbiHoa icke KocbiHbI3. CyariHi Taram
pasprnaygbl 6acTaranFa feitiH 5 MuHyT OypbiH icke KOCy, Jaspnay KesiHOE OHbl XYMbIC iCTen TypaTblH €TiN XoHe Aasprnay
asiKTarnFaHHaH keiiH WwamameH 15 MUHYTKa KanapIpy YCbiHbInagp!.

~
-

1 MoTopab! icke Kocy/ceHaipy / XbingamabIKTbl aybICTbIPbIN KOCY

Erep CyariHiH yMbIC icTen Typy KesiHae aybICTbIPbIN KOCKbIWTLI 0 KanmblHa opHaTca, Cy3ri COHin Kanagbl.
Erep aybicTbIpbin KOCKbIWThI O KannbiHaH 1 kanmblHa aybICTbIpca, Cyari 1-LUi XblnaamabiKka icke Kocbinagbl.
Cy3riHiH XyMbIC iCTeY KblNAaMAbIFbIH YIFaiTy YLUiH aybICTBIPbIN KOCKBILTLI OfaH api carFat Tini 6obiHwa GypaHpi3.

1-Xbinoamablk; 1
2-Xbingamaplk; 2
3-Xbingamablk: 3
4-xbinpamablk: 4

2 XKapbIk Tycipyai icke Kocy/ceHaipy

Kbi3meT kopcety
HA3AP AYOAPbLIHbI3! TasapTy xoHe ke3 kenreH Dacka Aa XyMbiCTap anfblHaa acnanTbiH kanFama kabeni poseTkagaH
CyblpbirFaHbiHa HeMeCe 3MEKTP JKemiCiHiH, Xanmbl COHAIpiLLi ewipinreHiHe ko3 XeTkisiHisaep.

Tasapty

AcnanTblH, iLLKi X8He CbIpTKbl BeTTEepiH Wi Ta3apTbin OTbIPbIHBI3 (Mait (UMbTPNEPIHEH CUPEK EMEC).

Tasapry yuwin Geitapan CyilbIK XyFbill KyparibiHa CyniaxFaH Wwy6bepexTi nanganaxbiHbi3. AGpasvBTi XyFbill KypaniapbiH nanganaHyra
ThiibIM canbiHagsl. CMTUPTTI MAWOANAHYFA ThIMbIM CANBbIHALBI!

HA3AP AYOAPbBIHBI3! AcnanTbl TasapTy xaHe (urbTpai aybICThIpy epexenepiH ycTaHbay TyTaHyFa anbin kenyi MyMKiH, COHAbIKTaH
KepceTinreH Hyckaynapabl CTaHybl YCbIHaMbI3.

OHAipyLLi MOTOPABIH, bIKTUMAI aKaymblKTapbl XaHe AYPbIC EMEC XOHIEYi HEMECE XoFapblaa KepCeTinreH eckepTynepai ycraHbaybl
cangapbiHaH TyTaHybl YLUiH XayanKkepLuinikTi anbin xypmenai.

Maii punbTpi

MaiiabiH 6enwexTepiH ycTan Kanaal.

Mait counbTpiH BenceHai eMec Xyfbill KypamnbIMEH KONMEH HEMECE bIAbICKYFbILL MalLMHackiHAa TOMEH TeMnepaTypa XaHe Xbingam
6arpapnama 6apbicbiHaa alibiHa bip peT (Hemece, erep Ci3iH, acnabblHbI3 Mait UNBTPIHIH NacTaHy MHANKALMAChIMEH XababIKTanFaH
Gonca, on ocbl KaXeTTiNikKke KOPCETKEHE) Ta3apTy KEpEK.

blablcxyFbiw MalmMHackiHAa Xyy 6apbicbiHga Mai hunbTPiHiH TyCi ©3repyi MyMKiH, Gipak Byn OHbIH, (hyHKLMOHANAbIFbIHA ELIKAHaM
bIKNan eTnenai.

Mai unbTpiH anbin WhIFy YLWiH GUALTPAIH, TYTKAChIH ©3iHi3re Kapail TapTbiHbI3.

JlamnblwackIH aybICTbIPY

AcnanTbl 3aneKTp XeniCiHeH axbIpaTblHpI3.

Ha3sap aygapbiHbI3! [lamnbilaHb! aybICTbIPY anabiHaa 0f bICTbIK MECTIrNHE KO3 XKeTKi3iHi3.

)Kasbik GypaiiTbiH acnan kemeriMeH NammbllLaHbIH KaKnaFblH LUeLLin anbiHbI3.

Ecki namnbilwaHbl Wewwin anbiHpi3 Aa, awWwblK LWblpaFaaHaapaa nanaanaqyra kenetid yokoni Bap, 12 B, 20 Bt (makc.) xaHa ranoreH
namnblLacklH OpHaTbIHbI3. Opayaarbl HycKaynapabl YCTaHbIHbI3. XKaHa namnbilaHbl XanaH KorMeH ycTamaHbl3.

KaKnaFbIH OPHbIHA OPHATBIHbI3 (LUbIPT ETYi Kepek).

Erep apbiKTaHy XyMbIC icTeMece, CepBUCTIK OpTanbifblHa OTIHILL XacaFaHLua, NaMnbllianap yAwbiKTapaa Ay pbiC OpHaTbINFaHAapbIH
TEKCEPIHi3.



MAK - YnatcTBa 3a MOHTaxa 1 ynotpeba

CTpPUKTHO NOYMTYBajTe M ynaTcTBaTa oA 0BOj NpupayHuk. OabrBame cekaksa OArOBOPHOCT 33 €BEHTYANHN HENPUNUKK, LITETA UMK
noXxapu Ha HanpaeaTa kou 61 npouaneryane o Hesemare BO 0BSMp Ha ynaTcTeaTa of 0BOj npupadHuk. Hanata Gelle 3acHoBaHa
WNCKNY4nBO 3a AOMaLLHa ynoTpeba.

Hanata moxe no u3rnepoT Aa ce pasnukyBa of CNUKUTe Of OBaa KHUWKA, a ynatcTBata 3a ynotpeba, oapkyBare M
HamecTyBake Ce eAHaKBH.

! lMpupayHMKOT YyBajTe ro Ha MeCTO kafe MOXETe BO Cekoja Mpunuka Aa ro nornegate. Ako HampasaTta ja npojagete,
OTCTanuTe Unn NPEMECTUTE, NPUPAYHIMKOT a OCTaHe CeKoralll Mokpaj Npou3BOAOT.

| BHMMAaTENHO Npo4nTajTe r1 ynatcTeata, buaejkv HaBeayBaaT BaxHN HGOPMaLMK 38 HAMECTYBakb€, yroTpeba 1 6e3beaHocT.

! Ha HanpaBaTa He MeHyBajTe I eneKTPUIHITE U MEXaHUUKUTE 0COBMHN, He MOCerHyBajTe BO M3AYBHUTE OLBOAMN.

3abenelka: getarbu 03HayeHu co cumbon “(*)’, ce onuucku gopatoum, kou ce fobaBeHn camo €O Hekow Mopenu, bugejiv ce Ha
pacrnonarare npu nnakare.

& MpeaynpenyBatba

BHumanue! He npukryyyBajTe ja HanpaBaTta Ha enekTpuyHa Mpexa AoLeka MHCTanauumjaTa He e Bo LienocT 3aBpLueHa.

lMpen cekaksO 4MCTEHE WK OAPXKYBakE, WUCKNY4UTe ja HamaTta Of eNeKTpuyHa Mpexa Taka Aa BTakHyBauoT 0 W3Bagute oA
MPUKNYYHALATA UN UCKNYYMTE TO FNaBHUOT NPEKMHYBAY 3a BKITy4yBatbe.

Hanpagara aa He ja ynoTpebyBaaT AeLia unv nuLa co cManeHu uauyky, CETUIHN U MEHTaNHU CnocobHOCTM

1 nuua 6e3 CoofBETHM MCKYCTBA M 3HAete, OCBEH MO HAJ30p WK CO MOMOLL Ha OATOBOPHO NULE Koe Ke Ce MOTpuXM 3a HUBHA
Be3beqHocT.

Hapavpajte m geata fa He ce urpaaT co Hanpasarta.

Hanata Hukoraw He ynotpebyBajTe ja, ako pelueTkata He e npaBunHo HamecTena! Hanata HWKOTALL He ynotpebysajte ja kako
NOBPLLMHA 32 CTaBakbe, 0CBEH ako € Toa 6e3apyro A03BONEHO.

Kora kyjHckaTa Hana ce ynoTpebyBa UCTOBPEMEHO CO [pyri Hanpasw Kov paboTaaT Ha rac unu pyr ropusa, npocTopujata Mopa Aa
Brae AOBOMHO NpoOBETPEHa.

BlumykaH Bo3gyx He CMee Aa Ce HacouyBa BO LIEBKOBOL, KOj CIyX Kako OABO/, 3a racoBu KoM M Mpou3BOAyBaaT Hanpasu kou pabotaar
Ha rac unu apyrv ropuea.

MMog Hanata e cTporo 3abpaHeTo npuroTeyBake hnambupany japera. Ynotpeba Ha 0TBOPEH OraH € LTeTHa 3a (PUNTpuTe 1 MOXeE Aa
npeau3BuKa noxapy, 3atoa Tpeba ynotpeba Ha Toa BO cekoj cryyaj Aa ce 3abpaHu.

Mpxete bapa nocTojaH Haa3op, Aa NperpeaHoTo Macrno He 6u ce 3ananuno. Mpu uctoBpeMeHa ynotpeba Ha pepHa, AOCTanHUTE
[enoBi MOXaT MHOry fia ce 3arpear. LLTo ce ogHecyBa [0 TexHUIKUTE 1 Be3beaHOCHUTE MepKu 3a OBOA Ha AUMOBY, MOpaTe CTPUKTHO
[Aa v no4nTyBaTe NPOMMCUTE HA HAANeXHaTa NnokanHa BNnacr.

Hanata noyecto uucTuTe ja kako ogHaaBsop Taka u oaHatpe (HAJMANKY EOHAL MECEYHO, Bo cekoj cnyyaj 3emeTe Bo 06sup, WO
CTPUKTHO AMKTMpaaT ynaTcTeaTa 3a OfpXyBate BO OBOj MpupayHuk). Hesemare BO 0OSMp Ha npaBunaTa 3a YMCTeH€ Ha Hanata
3aMeHyBatbe W YuTere Ha (UITPUTE NpeTCTaByBa PU3nKyBatse NoXapu.

Hanata He ynoTpeBajTe ja, 0AHOCHO He OCTaBajTe ja CO HEMPaBMMHO HAMECTEHN Cujanuuy, Buaejku NoCTou PU3IK Of eNeKTPUYEH yaap.
OpnbuBame cekaksa OArOBOPHOCT 3@ EBEHTYaNHN HEMPUAWKW, LUTETa UM NOXapy Ha HanpasaTa kou 61 npouanerysane oA Hesemare
B0 00SWp Ha ynaTcTBaTa 0f 0BOj MPMPaYHUK.

Osaa HanpaBa e 03HauyeHa cornacHo EBponckata anpektusa 2002/96/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE,
0fIHOCHO [MPeKT/BA 3a OTMajHa enekTpUyHa M enekTpoHcka onpema). Co MpaBumHO OTCTpaHyBake Ha OBOj MPON3BOA KOPUCHMKOT
MOMOrHYBA 3a CrpeYyBat-e Ha eBEHTYamHN HeraTMBHU NOCNEAMLY 33 XUBOTHATA CPeaNHA 1 3apaBjeTo.

3HakoT ~mmmmm Ha NPOW3BOAOT WNW Ha MPUNOXeHaTa AOKyMeHTauuja O3HayyBa [eka He CMee fa Ce OT(pnu Mery KOMyHamHu
OTnafouy, TyKy OAHECeTe o Ha COOABETHO COOMPHO MECTO 3a peuuKnuparbe Ha OTnagHa enekTpudHa M enekTpoHcka onpema.
Hanpasara oTCTpaHWTe ja COrMacHo NokanHMTE MPOMUCK KoM BaxaT Ha MofpajeTo 3a oABesyBate Ha OTnagouu. 3a JopaTHu
WHopMaLK 3a nocTanyBatbe, MOBTOpHa ynoTpeba v peLuknupatse Ha 0BOj Npou3BoA obpaTeTe Ce A0 COOABETHA NokanHa cryx6a,
cobMpeH LieHTap 3a KOMyHamnH1 0TnagoLy Unk A0 NPoAaBHULaTa BO Koja CTe ro Kynune Npou3BodoT.

Ynotpe6a

Hanata e uspaboteHa 3a ynotpeGa Bo npoBeTpyBayka BapwjaHTa CO HafBOpeLUeH OABOA MMM OMTOYHA, OAHOCHO chunTepcka Co
BHaTpelleH onTok. Mogenu 6e3 wmykadykv moTop paboTaaT camo BO MpoBeTpyBayka BapwjaHTa M mMopa Aa GupaT noBp3aHu Ha
nepudpepHa LUMykayka eguHuLa (He € MpunoxeHa). YnatcrBaTa 3a MpuKNydyBake BaxaT 3a LernocHaTa nepudepHa LUMykadka
eavHILa.



ﬁ MpoBeTpyBayka BapujaHTa

Mapente ce HacoueHu HaHafBOp MO OABOAHATA LieBKa Koja e MpULBPCTEHa Ha MpuKNyyHaTa LieBkacTa HacTaBka. [peyHukoT Ha
07BOAHATa LieBKka Mopa Aa buae eaHakos CO NPEYHMKOT Ha 0BpayoT 3a CrojyBatbe.

BHuumanue! OnBoaHa LieBka He e NpunoxeHa KoH Hanata v Tpeba Aa ja kynute nocebHo.

Bo xopu3oHTanH1oT gen LeskaTa Mopa Aa buze Manky HaknoHeTa Harope (npubnmxkHo 10°),

TaKa fja BO3ayxoT NoMecHo uanerysa Haasop.

Ako e HanaTa onpemeHa Co jarneHosu unTpu, Tve Tpeba Aa ce oTcTpaHar.

[MoBp3eTe ja HanaTta CoO LiEBKW 1 OTBOPU CO BOAOPAMEH OABOf CO €[HAKOB MPEYHWUK KaKO LUTO € MPEYHMKOT Ha M3Nes3oT 3a BO3AyX
(HacTaBka 3a criojyBatbe). YnoTpeba Ha LieBKM M 0TBOPM CO BOAOPAMEH OLBOJ KOM MMaaT nomar MpeyHuK, ke BNujae Ha cManyBare Ha
eheKTUTe Of LUMYKaH-E U MHOTY Ke ja 3ronemu bykata.

3atoa 3a TakBo paboTere ofbrBame cexkaksa OArOBOPHOCT.

! LleskoB0oAoT Aa buae TOMKy AONT, KONKY LUTO N3HECYBa HajManaTta HyxHa [OImKiHa.

! LleBKOBOZOT 4a MMa LUTO NOMAnKy KPUBIHM (Hajroniem aron Ha ceuTkyBarbe: 90°).

| 36erHyBajTe M3pa3nTi NPOMEHM Ha HAacokaTa Ha LiEBKOBOOT.

! BHaTpeLwHOCTa Ha LieBKOBOAOT Aa Buge LWTo nornatka.

! MatepwujanoT of Koj e n3paboTeH LieBKOBOAOT Mopa Aa B1ae BO COracHoCT Co HopMaTUBUTE.

@ OnTtoyHa BapujaHTa

On BLUMYKaHWOT BO3A4YyX Npen NOBTOPHO BHECyBak€ BO I'IpOCTOpVIjaTa Ce OTCTpaHeTn MaCHOTVIjaTa " HeﬂpVIjaTHVI MVIpVI36VI. an
yn0Tpe6a Ha Hana op oBaa u3Befba I'IOTpeﬁHO € [a Ceé HaMecTn fodaTeH (i)VIJ'ITep BP3 OCHOBA Ha aKTUBEH jarneH.

WHcta n auuja

MuHumanHo pacTojaHue Mery nOTNOPHaTa MOBPLUMHA HA CafOBW Ha MOBPLUMHATA 3a OTBEHE W JOMHMOT Aen Of Hanata 3a KyjHCKU
npocTtopum He cMee Aa 6oae nomano of 50cm kaj enekTPUYHM LUINOPETH M 65Cm Kaj racHi N KOMBUHUPaHH LWNopeTy.

AKo BO ynaTcTBaTa 3a MHCTaJ'IaLLVIja Ha racHa nno4a 3a roteewe € HanuaHo noronemo paCTOjaHMe, WUCTO Taka 1 T0a Tpe6a Aa ce 3eme
BO 00sup.

EnexTpuyHo noBp3yBate

MpexXH1OT HanoH Mopa Aa My OAroBapa Ha HamoHOT HaBeAEH Ha HanemnHuLaTa Co TEXHUYKIN NoLAaToLM, HaMecTeHa BO BHATPELLHOCTa
Ha Hanata Ako HanaTa “Mma BTakHyBau, CTaBuTe ro BO MPUKNYYHILIA, KOja € BO COMIaCHOCT CO BaXKEYKUTE MPOMMCY 1 Ce Haora Ha Takeo
MeCTO Koe ke 61uae AOCTparHo 1 Mo BrpaflyBatbe Ha HanpaBara.

Ako HanaTa Hema BTakHyBay (AMPEKTHO MOB3yBaH-€ KOH MpEXaTa) WNM BTaKHYBA4OT Ce Haora Ha TakBO MECTO, KOe MO BrpafyBatbe Ha
HanpasaTa He 61 Buno goctanHo, HamecTuTe [BOMONEH MPEKMHYBAY COrMacHo nponucuTe, koj 06e3besyBa NOTMONHO MCKNYYyBak-e Of
Mpexata Bo YCMoBM Ha npeHanoHcka knaca lIl, cornacHo nponucuTe 3a MHCTanauuja.

BHumanue! Mpea NOBTOPHO MpUKIydyake Ha CTPYJHOTO KOMO Ha HanaTta Ha MPEXHO HarojyBabe U KOHTpOra Ha NpaBurHO paboTetbe,
ceKoraLl NpoBepuTe Jarnu e kabenoT Ha MpexaTa NpaBuUiHO HaMECTEH.

Hanata uma nocebex kaben 3a HanojyBare. Bo cryyaj Ha owTeTyBata Ha kabenoT MoXeTe [ja HapayaTe HOB BO CepBycHaTa cryxba.

MoHTaxa

KoH HanaTa ce npumnoxeHu BrOLLKW 3a NPULBPCTYBaksE, MPUMEPHY 3a Noronem fen suaosu/TaBaHn. A ceefHo Tpeba fa ce obpatute
ao ocnocobex TexHu4ap, KOj ke Bu NOTBPAN NPUMEPHOCT Ha MaTepVIjaJ'IVITe CO ornea Ha B4AOT Ha SVI,CIOT/TaBaHOT. SVI,ClOT/TaBaHOT Mopa
aa 5M,ElaT [0BONHO LBPCTU Aa MoXaT Aa ja n3gpXxat TeXuHaTa Ha HanaTta.

PaGotewe
Bo cnyyaj Ha nocebHo BICOKa KOHLIEHTpaLWja Ha AMMOBM BO KyjHaTa ynoTpebuTe Hajsucoka bpanHa.Bu npenopavyBarse npoBeTpyBake
Ja BKIy4uTe 5 MUHYTU NPe NOYETOK Ha FOTBEH:E W Aa 0 NyLITUTE Aa paboTu ylwuTe NPpUBKHO 15 MUHYTY MO 3aBPLLEHO FOTBEH-E.
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1 BxnyuyBame/ucknyyyBame Ha MOTOpoT/3ronemyBake Ha 6p3uHaTa

Ako 3a Bpeme paboTetbe ro 3aBpTUTE KONYETO BO Nonox6a "0", Hanata ke ce uckmyuu.

Ako kon4eTo ro 3aBpTuTe of nomnoxba "0" Bo nonox6a "1", HanaTa ce BKMyyyBa, a JOTEPaAH € NPB CTeneH Ha bpauHa.

AKo Kom4eTo ro 3aBpTUTE BO AeCHa Hacoka (kora e HanaTa BKiy4eHa), bpavHaTa Ha paboTere Ha MOTOPOT Ce 3rofemysa of MpB
CTeneH Ha HTEH3NBHO paboTetbe.

1. cTeneH Ha 6pauHa: 1
2. cTeneH Ha 6panHa: 2
3. cTeneH Ha 6panHa: 3
4. cTeneH Ha GpavHa: 4

2 BxnyuyBame/ucknyyyBame Ha CBETNOTO

OppxyBame
BHumanue! Mpeq cekakso YnCTEHe UMW OLPXKYBakbe UCKITy4MTE rO eNEKTPUYHOTO HanojyBake Ha HamaTa, Taka Aa BTakHyBauoT ro
13BaauTe o NpuKnyvyHULaTa U ro UCKNyyYnTe rmaBHUOT NPEKNHYBaY.

Yucrewe

Hanata 6apa NoYeCTO YUCTEHE Ha HAABOPELLUHOCTA 1 BHATpeLlHOCTa.

3a umcTerse ynoTpebyBajTe Kpna, HaBMaxeHa co TEYHW HeyTpanHu aeTepreHTu. W3berHysajte ynotpeba Ha npon3soan kow coppxat
abpaausHu Matepun. HE YNOTPEBYBAJTE ANKOXOMN!

BHumaHue: Hesemame BO OﬁSVIp Ha npasunaTa 3a Y1CTeHe Ha HanpaBaTa W 3aMeHyBak€ Ha (t)VIJ'ITpMTe npeTcTaByBa PU3MK 04
noxapu. 3atoa B® COBeTyBaMe [ia ' crnejuTe npenopayaHuTe ynaTcrea.

OpbuBame cekakBa OZFOBOPHOCT 3@ EBEHTYasHa LUTETA HA MOTOPOT U MoXapu, kou 61 Gune nocreauua of HENPUMEPHO OAPXKYBak-e
UNK HeseMetbe Bo 06SMp Ha ropHUTe NpedynpeayBatba.

®duntep 3a  MpCHOTMM

'v 3anmpa MacHuTe fenynba Kom ce co3faBaaT Npu roteekse.

Tpeba fia ce MCUNCTN eaHaLL MECEYHO (N TOrall, Kora CUCTEMOT KOj CO3HaBa 3acUTEHOCT Ha (PUATPUTE — ako € Ha MOAENOT LTO o
nocedyeate npeasuaeH — npeaynpeau Ha Taa noTpeba), Co HearpecuBHM AETEPreHTU, Pa4YHO UMK BO MaLLMHA 33 MUetse CaA0BY MK
HUCKa TemnepaTypa 1 KpaTok LiKNyc.

Co MMere BO MallMHa 3a Muete CcafioBu (DUNTEPOT 3a MPCHOTUM Moxe Aa ja 3arybu 6ojata, meryToa HeroBuTe (punTEpCKM
KapaKTepuUCTUKI HMKaKo He Ce MPOMeHyBaaT. 3a ileMOHTaxa Ha (PUNTepoT 3a MPCHOTUM NOBMEYETE ja OTKIONHATa payka Ha NpyxXuHa.

3ameHyBate Ha cujanuum

VicknyumTe ro enekTpUYHOTO HanojyBakbe Ha Hanpaeata.
Brumanue! Npen ga v gonpete cujanuuute yBepuTe Ce fanu ce nagHy.

1. W3Bneyere ja 3awTutarta, nputoa nomarajte cu CO Man NroYecT 04BPTYBaY UMM CRIMYEH anar.

2. 3ameHuTe ja nperopeHata cujanuua. Ynotpebute camo halogen cujanuum 12V -20W max, nputoa BHUMaBa]TE fa He T [OMpeTe Co
paLeTe.

3. MoBTOpHO 3aTBOpUTE ja 3alTHTaTa (MPULBPCTYBakbe CO 3aKadyBarse).

Ako cBETNOTO He Gv paboTeno, NPOBEPUTE Janu Ce NPaBUIHO CTABEHU CUjanMLUMTE BO HUBHOTO NEXULLTE, Mpes Aa ce obpatute no
MOMOLL Ha CepBuCHa cryxba.



AL - Udhézime pér montim dhe pérdorim

Rreptésisht pérmbahuni udhézimeve né fjalé nga ky doracak. Rrefuzojmé ¢do pérgjegjési pér véshtirésité eventuale, démin ose
zZjarret né aparat, té cilat do € rrjedhshin nga mosmarrja né pérfillje e udhézimeve nga ky doracak. Napa éshté kryjuar pérjashtimisht
vetém pér pérdorim shtépiak.

Napa mund té ndryshojé nga pamja e fotosave né kété doracak, kurse udhézimet pér pérdorim, mirémbajtje dhe pozicionim té
aparatit jané té njejta.

! Ruajeni doracakun né vendin ku mund gjithmoné ta shigoni. Néqoftése aparatin e shitni, jepni dikujt ose e transferoni,
doracaku le té mbetet prané prodhimit.

I Me kujdes lexoni udhézimet: ata pérmbajné informata pér pozicionimin, pérdorimin dhe siguriné.

I Mbaresés mos i ndryshoni cilésité elektrike ose mekanike, mos ndérhyni né pérguesit shkarkues.

Vérejtje: detajet e shénuara me simbolin “(*)” jané shtojca opsionale, € cilat ofrohen vetém te disa modele, ose nuk jané bashkangjitur,
pér shkak se jané né dispozicion vetém kundér pagesés.

& Paralajmérim

Kujdes! Mos aderoni mbaresén né rrjetén elektrike pérderisa instalimi nuk &shté né térési i pérfunduar.

Para ¢do pastrimi ose mirémbajtje, shkygni napén nga rrjeta elektrike, ashtu qé té nxjerrni spinén nga priza ose té shkycni tastin kryesor.
Le t& mos pérdorin mbaresén fémijt ose personat me aftési té uléta fizike, sensorike ose mentale dhe personat pa eksperiencé ose
njohuri pérkatése, pérve¢ nén mbikqyrje ose nén ndihmén e personit pérgjegjés, i cili kujdeset pér siguriné e tyre.

Fémijt nevojitet t& jené nén mbikqyrje, qé té mos lozin me mbaresén. 3

Kurré mos pérdorni napén néqoftése shosha nuk éshté e instaluar me rregullsil KURRE mos e pérdomi napén si sipérfage pér
vénduarje, pérveg néqoftése kjo éshté e lejuar.

Kur pérdoret napa njékohésisht me mbaresat tjera, té cilat funksionojné né gaz ose karburante tjera, hapésira nevojitet té jeté e ajrosur
mjaftueshém.

Ajri i thithur nuk lejohet té kanalizohet né tubacionin qé shérben si shkarkues pér gaze, té cilat i prodhojné mbaresat gé funksionojné né
gaz ose karburante tjera.

Rreptésisht ndalohet pérgatitja e ushgimeve té flambuara. Pérdorimi i zjarrit t& hapur éshté i démshém pér filtrat dhe mund té shkaktojé
zjarre, prandaj nevojitet gé pérdorimi i zjarrit patjetér t& ndalohet.

Férgimi kérkon mbikqyrje permanente, gé vaji i tejnxehur t€ mos ndizet. Te pérdorimi i njékohéshém i furrés, pjesét qasése mund té
tejnxehen. Sa u takon masave teknike dhe té sigurisé pér shkarkimin e tymeve, rreptésisht nevojitet tu pérmbaheni rregullave né fugi té
pushtetit lokal.

Shpesh heré nevojitet t& pastrohet napa jashtas dhe pérbrénda, (SE PAKU NJEHERE NE MUAJ, né gdo rast mermi né konsiderim ata
qé i parashohin rregullat pér mirémbaijtje né kété doracak. Mosmarrja né pérfillie e rregullave té pastrimit t€ napés dhe ndérrimi dhe
pastrimi i filtrave paraget rrezik pér zjarr.

Mos pérdorni, respektivisht mos e leni napén me llambéza té instaluara parregullshém, sepse ekziston rrezik i goditjes elektrike.
Rrefuzojmé ¢do pérgjegjési pér véshtirési eventuale, déme ose zjarre né mbaresé, té cilét do té rriedhshin nga mosmarrja né pérfillje e
udhézimeve nga ky doracak.

Mbaresa éshté e shénuar né pérputhje me Direktivén Europiane 2002/96/ES, Waste Electrical and electronic Equipment (WEEE
respektivisht mbeturinat e pajimeve elektrike dhe elektronike. Me hudhjen e rregullshme né mbeturina t& prodhimit né fjalé, pérdoruesi
kontribon te parandalimi i pasojave eventuale negative né ambient dhe shéndet.

Shenja mmmm né prodhim ose né dokumentacionin e bashkangjitur shénon gé ai nuk lejohet t& hudhet ndérmjet t& mbeturinave
komunale, por té dérgohen né vendin pér tubimin dhe reciklimin e pajimeve elektrike dhe elektronike.

Mbaresén e hudhni né pérputhje me rregullat lokale, té cilat jané né fugi né territorin € menaxhimit t& mbeturinave. Pér informata mé té
hollésishme pér veprimin, pérdorimin e sérishém dhe reciklimin e prodhimit né fjalé, informohuni tek shérbimi pérkatés lokal, gendrén e
tubimit t& mbeturinave komunale ose shitoren ku e keni ble prodhimin.

Pérdorimi

Napa éshté e prodhuar pér pérdorim né realizimin ajér shkarkues me shkarkues té jashtém ose garkor, respektivisht filtrik me qgarkullim
té brendéshém. Modelet pa motor thithés funksionojné vetém né realizimin ajér shkarkues dhe nevojitet t& jené € lidhur né njésiné
perifere thithése (nuk &shté e bashkangjitur). Udhézimet pér kycje viejné pér téré njésiné perifere thithése.



Realizimi ajér shkarkues
Avullet jané té kanalizuara jashtas népérmjet té gypit shkarkues, i cili éshté i pérforcuar né skajoren kycése. Diametri i gypit
shkarkues nevojitet té jeté i njejté me diametrin e rrethit kygés.
Kujdes! Gypi shkarkues nuk éshté i bashkangjitur napés dhe nevojitet té blehet ndaras.
Né pjesén horizontale, gypi nevojitet té jeté pak i ménjanuar naltas (péraférsisht 10°), ashtu qé ajri té del mé lehté jashté.
Néqoftése napa éshté e pajisur me filtra karbonik, até nevojitet ta evitoni.
Aderoni napén me gypa dhe hapésira pér shkarkim horizontal té diametrit té njejté si¢ ai i daljes pér ajrin (skaji aderues). Pérdorimi i
gypave dhe hapésirave me shkarkimin horizontal, té cilét kané diametér mé té vogél, do té ndikojné né thithje mé té vogél dhe do té
rrit lartésiné e zhurmés.
Prandaj, pér liojin e tillé té funksionimit rrefuzojmé ¢do pérgjegjési.
I Gypéshkarkuesi le té jeté aq i gjaté sa éshté gjatésia mé e vogél e doemoséshme.
| Gypéshkarkuesi le té keté sa mé pak lage (kéndi mé i madh i lakimit: 90°).
! Shmangeni nga ndryshimet e médha té drejtimit t& gypéshkarkuesit.
I Brendésia e gypéshkarkuesit le té jeté sa mé e [émushté.
I Materiali nga i cili éshté i prodhuar gypéshkarkuesi, nevojitet té jeté né pérputhje me normativat.

@ Realizimi garkor

Nga ajri i thithur, paraprakisht se té futet sérish né hapésiré jané evituar yndyra dhe duhmat e padéshirueshme. Te pérdorimi i napés
né kété realizim, nevojitet té instalohet filtér shtesé né bazé té karbonit aktiv.

Instalimi

Largésia minimale ndérmjet té sipérfages mbéshtetése té enéve mbi sipérfagen pér gatim dhe pjesén e poshtme t€ napés pér
ési i j é jeté mé & shporetet elekirike dhe 65cm te shporetet gazore ose té kombinuara.

Néqoftése né udhézime pér instalim té furnelés gazore &shté e shénuar largési mé e gjaté, ate nevojitet t&€ merret né konsiderim.

Aderimi elektrik

Tensioni i rrietés nevojitet té jeté né pérputhje me tensionin e cekur né etiketén me karakteristikat gé éshté e instaluar né brendési t&
napés. Néqoftése napa pérmban spiné, até futni né prizé, e cila éshté né pérputhje me rregullat né fugi dhe gjendet né vend té tillé
qé éshté qasés edhe pas instalimit t& mbaresés. Néqoftése napa nuk pérmban spiné (aderimi direkt né rrjeté) ose spina gjendet né
vend té tillé ku pas instalimit nuk do té ishte qasés, instaloni tast dy polésh, né pérputhje me rregullat, e gé garanton shkygje té ploté
nga rrieta né kushtet e tejtensionit té klasés sé IIl, né pérputhje me rregullat pér instalimet.

Kujdes! Para kygjes sé sérishme té rrymés né napé né furnizim nga rrjeta dhe kontrollin e funskionimit té rregullt, gjithmoné
kontrolloni se a éshté e instaluar me rregullsi kablloja e rrjetés.

Napa pérmban kabllo furnizuese. Né rast té démtimit t& kabllosé, té rinj mund té porositni te shérbimi servisor.

Montimi

Napés jané bashkangjitur pérforcuese té pérshtatshme pér pjesén e shumté té murive/tavaneve. Megjithate, nevojitet té informohuni
te tekniku i aftésuar, i cili do té ju konfirmojé pérkatésiné e materialeve sa i takon llojit t¢ murisé/tavanit. Muria/Tavani nevojitet té
jené mjaft té forta, qé t€ mund té bartin peshén e napés.

Funksionimi
Né rast té koncetrimit té larté t& tymeve né kuzhiné, pérdomi shpejtésiné mé té larté. Rekomandojmé qé ajrosjen té kycni 5 minuta
para fillimit té gatitjes dhe e leni té funksionojé edhe 15 minuta pas pérfundimit t& gatimit.

~
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1 Kycjalshkygja e motorit/Rritja e shpejtésisé

Néqoftése gjaté funksionimit e rrotulloni pullén né pozicion "0", napa shkyget.

Néqoftése pullén e rrotulloni prej pozicionit "0" né pozicionin "1", napa kyget, e rregulluar éshté shkalla e paré e shpejtésisé.
Néqoftése pullén e rrotulloni né drejtim té djathté (kur éshté napa e shkygur), shpejtésia e funksionimit t& motorit rritet prej shkallés
sé paré né funksionimin intensiv.

1. shkalla e shpejtésisé: 1
2. shkalla e shpejtésisé: 2
3. shkalla e shpejtésisé: 3
4. shkalla e shpejtésisé: 4

2 Kygjalshkygja e dritave

Mirémbaijtja
Kujdes! Para ¢do pastrimi ose mirémbaijtje, shkycni furnizimin e napés me energji elektrike, ashtu qé spinén e nxjermi nga priza ose
té shkycni tastin kryesor.

Pastrimi

Napa kérkon pastrim té shpeshté si jashté ashtu edhe brénda.

Pér pastrim nevojitet t& pérdomi lecké té lagéshtuar me detergjente neutrale. Shmangeni pérdorimit té prodhimeve té cilat
pérmbajné léndé abrazive. MOS PERDORNI ALKOOL!

Kujdes: Mosmarrja né pérfillie e rregullave pér pastrim t€ mbaresés dhe ndérrimit té filtrave paraqet rrezik nga zjarri. Prandaj ju
késhillojmé qé té mermi né konsiderim udhézimet e rekomanduara.

Rrefuzojmé ¢do pérgjegjési pér démin eventual né motor dhe zjarre, té cilét do té ishin pasojé e mirémbajtjes jo té mirréfillté ose
mosmartja né pérfillie e paralajmérimeve.

Filtri i indyrés

Ndalon grimcat yndyrore, qé shkaktohen te gatimi.

Nevojitet té pastrohet njéheré né muaj (ose atéheré kur sistemi gé zbulon mbushésiné e filtrave — néqoftése né modelin gé posedoni
éshté i parparé — ju térheq vérejtien pér kété nevojé), me detergjente jo abrazive, né doré ose né makiné pér pastrimin e enéve te
temperatura e ulét me ciklin e shkurtér.

Te pastrimi né makinén pér pastrimin e enéve, filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, por karakteristikat filtruese kursesi nuk ndryshojné.
Pér demontim € filtrit yndyror térheqgni dorezén shkycése me susté.

Ndérrimi i llambave

Shkygni furnizimin me elektriké né mbaresé.
Kujdes! Paraprakisht se té prekni llambézat, binduni se a jané té ftohta.

1. Nxjermi mbrojtjen, e kétu ndihmohuni me kagavidhé té vogél, té drejté ose vegél té ngjashme.
2. Ndérroni llambézén e djegur. Pérdorni vetém halogen llambézat 12V -20W max, kétu keni kujdes gé t& mos i prekni me doré.
3. Pérséri mbylini mbrojtien (pérforcim klikues).

Néqoftése nuk punon llamba, kontrolloni rregullsiné e instalimit t€ llambés né vendshtrirjen e vete, paraprakisht se té kérkoni ndihmé
né shérbimin servisor.



